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ÎN ATENŢIA CITITORILOR 
 

 

Din dorinţa de a oferi cititorilor o bibliografie cât mai cuprinzătoare, ne adresăm – pe 

această cale – autorilor de lucrări ce fac obiectul BRL, rugându-i să ni le semnaleze, 

trimiţând informaţiile necesare pentru BRL pe adresa: 

 

 

INSTITUTUL DE LINGVISTICĂ AL ACADEMIEI ROMÂNE  

„IORGU IORDAN – ALEXANDRU ROSETTI” 

 

Redacţia revistei „Limba română” 

– Pentru BRL – 

Calea 13 Septembrie nr. 13 

050711 Bucureşti 

 
Ar fi de preferat ca autorii să trimită un exemplar din lucrare la această adresă. 

Imediat ce au fost fişate pentru BRL, lucrările primite vor fi predate bibliotecii Institutului, 

ca donaţii din partea autorilor. Confirmarea primirii lucrărilor o va constitui însăşi includerea 

acestora în BRL. 

Mulţumim anticipat tuturor celor care vor răspunde prezentului apel.  

Cât priveşte ortografierea acestui număr din BRL, cititorii sunt rugaţi să reţină că 

textele care nu ne aparţin (numele şi prenumele autorilor, titlurile şi subtitlurile lucrărilor, 

denumirile rubricilor, ale titlurilor comune, ale instituţiilor care au patronat lucrările) sunt 

redate în  o r t o g r a f i a  î n  c a r e  a u  f o s t  t i p ă r i t e. 

 

 

 

 

 

 

 

 

 

 

 

 

 

 

 

 



 

 

 

 

 

 

 

 

 

 

 

 



I. DOCUMENTARE ŞI INFORMARE* 

1. BIBLIOGRAFII 

 

1. CHIRILĂ, ADINA, ŢÂRA, VASILE D., Bibliografia lucrărilor publicate în perioada 

1940–2010, In memoriam Ştefan Munteanu, 2020, 13–28. 

2. STERIAN, FLORIN, Bibliografia românească de lingvistică (BRL, 62, 2019), LR, 69,  

nr. 2, 2020, 175–338 [a colaborat la întocmirea fişelor bibliografice Mihaela Moldoveanu]. 

3. *
*
* Activitatea didactică şi ştiinţifică, Omagiu postum Dumitru Irimia, 2012, 275–292. 

4. *
*
* Appendix: Romanians (Vlachs) and Aroumanians in the Bulgarian Post-Communist 

Historiography Selective Bibliography, TI-TRSPB, [2007], [355]–402.  

5. *
*
* Bibliografia limbii române ca limbă străină. Bibliografia RLS. Coord.: Victoria 

Moldovan, Cluj-Napoca, EFSE, 2012, 75 p.  

6. *
*
* Bibliografia naţională română. Cărţi, albume, hărţi. Bibliografie elaborată de Biblioteca 

Naţională a României, 63, nr. 3, 2014 – 64, nr. 6, 2015, Bucureşti, EBNR. 

7. *
*
* Bibliografie, Omagiu Coman Lupu – 70, 2019, [11]–15. 

8. *
*
* Cărţi publicate de Doamna Sanda Golopenţia-Eretescu, PhJ, 16, nr. 1 (31), 2020, 319–322. 

9. *
*
* Lista lucrărilor profesorului Nicolae-Şerban Tanaşoca, Polychronion Nicolae-Şerban 

Tanaşoca – 70, 2012, [15]–31. 

10. *
*
* Repere bibliografice, In honorem Ştefan Găitănaru, 2016, 13–22. 

VEZI și nr. 139, 155, 156, 158, 171, 177, 241, 278, 283–286 439, 441, 448, 449, 452–454, 

518, 565, 628, 1342, 1468, 1649, 1664, 1741, 2500, 2505, 2516, 2521, 2522, 2529, 2535, 

2536, 2539, 2543, 2548, 2560, 2562, 2563, 2566, 2567, 2577, 2578, 2588, 1589, 2592, 

2596–2598. 

 

 

R e c e n z i i 

 

 VEZI nr. 300, 303, 311, 312, 1709, 2493, 2507. 

 

 
* Numerele culese cu caractere aldine drepte trimit la titluri de cărţi sau de volume separate. 

În cazurile în care prin abreviere s-a reuşit economisirea spaţiului grafic, s-a procedat la această 

operaţie cu numele editurilor sau cu acelea ale instituţiilor sub egida cărora a apărut lucrarea (ultimele 

sunt puse în paranteze rotunde, la sfârşitul indicaţiei bibliografice), prescurtările putând fi găsite, la 

locul lor alfabetic, în secţiunea Sigle şi abrevieri (culese cu caractere cursive albe). Acelaşi tratament 

l-au avut şi indicaţiile referitoare la rezumate, precum şi termenii bibliografici uzuali. 

Din acelaşi motiv, recenziile la volumele şi lucrările incluse în acest număr al bibliografiei nu 

au mai fost trecute separat, în secţiunea de recenzii, ci imediat după indicaţia bibliografică a lucrării 

recenzate, precedate de prescurtarea „Rec.:”, titlul recenziei păstrându-se ca atare numai atunci când 

din el nu reiese ce lucrare este discutată.  

În sfârşit, titlurile recenziilor la cărţile apărute în bibliografiile din anii precedenţi au fost 

reduse, în unele cazuri, la o informaţie minimă, suficientă pentru identificarea lucrării recenzate, după 

care s-au pus puncte de suspensie între paranteze drepte „[...]”; cu ajutorul unei trimiteri, cititorul va 

putea afla nu numai titlul complet al lucrării recenzate, ci şi toate indicaţiile bibliografice necesare. 
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2. PERIODICE 
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11. *
*
* Acta Marisiensis. Philologia, [Târgu Mureş, University Press]. Issue no. 1/2019, issue 

no. 2/2020 (Universitatea de Medicină, Farmacie, Ştiinţe şi Tehnologie ,,George Emil Palade” 

din Târgu Mureş). 

12. *
*
* ANADISS. No. 29 (I). La polyphonie discursive – l’Ironie. Discourse – related 

Polyphony – The Irony. (Responsables du numéro: Ioana-Crina Prodan, Nicoleta-Loredana 

Moroşan); 30 (II). La polyphonie discursive – l’Humour. Discourse – related Polyphony – 

Humour. (Responsables du numéro: Ioana-Crina Prodan, Nicoleta-Loredana Moroşan), 

Numéro hors-série. Discours didactique et pratiques innovantes dans l’enseignement du 

français aux enfants. (Responsables du numéro: Mariana Şovea, Elena Prus, Alice Ionescu), 

2020, [Suceava], EUŞM (Revue du Centre de Recherche Analyse du discours. Journal of 

the Discourse Analysis Research Centre). 

13. *
*
* Analele ştiinţifice ale Universităţii Ovidius din Constanţa. Seria Filologie. The Annals of 

Ovidius University of Constanţa. Philology. 31, nr. 1 (Special Issue: Papers of the 

Conference “Innovative Trends in Teaching Language for Specific Purposes in the Context 

of the Current Social Instability” – INNO-LSP 2019. Coordinators Carmen Liliana 

Mărunţelu and Olivia Chirobocea-Tudor), 2 (Special Issue: Metaphor, Spatiality, 

Discourse. Edited by Lucia Opreanu and Nicoleta Sava), 2020. 

14. *
*
* Analele Universităţii Bucureşti. Limba şi literatura română, Bucureşti, EUB, 68, 2019. 

15. *
*
* Analele Universităţii Bucureşti. Limbi şi literaturi străine, Bucureşti, EUB, 66, nr. 2, 

2017. 

16. *
*
* Analele Universităţii de Vest din Timişoara. Seria Ştiinţe filologice. Annals of the West 

University of Timişoara. Humanities Series, [Timişoara], EUVT, [vol.] LVIII, 2020. 

17. *
*
* Anuar de lingvistică şi istorie literară, Tom LVIII, 2018, Bucureşti, EAR (AR Filiala 

Iaşi. IFR). 

18. *
*
* Bucharest Working Papers in Linguistics, vol. 22, nr. 1, 2 (Special Issue: The Syntax and 

Semantics of Interval Arguments. Editor: Alina Tigău), 2020, Bucureşti (University of 

Bucharest. Faculty of Foreign Languages. Department of English). 

19. *
*
* Buletin ştiinţific. Fascicula Filologie. Seria A. Vol. XXIX, 2020, Baia Mare 

(Universitatea Tehnică din Cluj-Napoca. Centrul Universitar Nord din Baia Mare. FL. 

Departamentul de filologie şi studii culturale). 

20. *
*
* Buletinul ştiinţific al Universităţii Politehnica Timişoara. Seria Limbi Moderne. 

Scientific Bulletin of the Politehnica University of Timişoara. Transactions on Modern 

Languages, [Timişoara], Editura  Politehnica. Volume 19, Issue 1, 2020 (DCLS – Departamentul 

de Comunicare şi Limbi Străine. UPT – Universitatea Politehnica Timişoara). 

21. *
*
* Buletinul ştiinţific al Universităţii Tehnice de Construcţii Bucureşti. Seria: Limbi străine 

şi comunicare, Bucureşti, [Editura] Conspress. Vol. XI, nr. 1, 2, 2018; vol. XII, nr. 1, 2, 

2019; vol. XIII, nr. 1, 2020. 

22. *
*
* Bulletin of the Transilvania University of Braşov. Series IV. Philology and Cultural 

Studies. Vol. 13 (62), nr. 1, 2, Special Issue, 2020. Published by Transilvania University 

Press, Braşov, România. 

23. *
*
* Confluenţe. Texts & Contexts Reloated T.C.R. Analele Universităţii din Oradea. 

Fascicula Limbi şi literaturi moderne, Oradea, 2020, EUO. 

24. *
*
* Dacoromania, EAR, 25, nr. 1, 2, 2020 (Serie nouă. Fondator: Sextil Puşcariu) (AR. 

ILIL). 

25. *
*
* Fonetică şi dialectologie, Bucureşti, EAR, 39, 2020 (AR. ILB). 

26. *
*
* Journal of Humanistic and Social Studies. JHSS. Faculty of Humanities and Social 

Sciences of ,,Aurel Vlaicu” University, Arad. Volume XI, No. 1 (21), 2 (22), 2020. 

27. *
*
* Les Cahiers Linguatek. Revue bianuelle du Centre de Langues Modernes Appliquées et 

Communication Linguatek, Université Technique «Gheorghe Asachi» de Iaşi, Roumanie. 
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Nos. 7–8/2020 (Temps et Langage) [responsables du numéro: Atmane Bissani, Evagrina 

Dîrţu], [Iaşi], Performantica. 

28. *
*
* Limba română, Bucureşti, EAR, 68, nr. 3, 4, 2019; 69, nr. 1, 2, 2020 (AR. ILB). 

29. *
*
* Lingua. Language and Culture. Year XIX, no. 1, 2, 2020. New Series (Babeş–Bolyai 

University Cluj-Napoca. Lingua Centre. For the Development and Improvement of 

Communication in the Public Sphere). 

30. *
*
* Philologica Banatica, Timişoara, EMirton, EAmphora. Vol. 1 (90 de ani. Prof. onorar 

dr. dr.h.c. mult. Maria Iliescu. Omagiu. 1 Iunie 2017), 2, 2018. Vol. 1 (Ediţie omagială 

[Sergiu Drincu]), 2, 2019. Vol. 1 (In memoriam Ştefan Munteanu 18 aprilie 1920 –  

7 martie 2012), 2020 (SŞF). Vezi şi nr. 63, 44, 48. 

31. *
*
* Philologica Jassyensia, Iaşi, EAlfa, 16, nr. 1 (31), 2 (32), 2020. 

32. *
*
* Revue Internationale d’Études en Langues Modernes Appliquées. International Review 

of Studies in Applied Modern Languages, [Cluj-Napoca, Risprint]. Numéro 13/2020. 

[Editori responsabili: Alina Pelea şi Manuela Mihăescu]. 

33. *
*
* Revue roumaine de linguistique (Romanian Review of Linguistics), Bucureşti, EAR, 

Tome LXV, nos 1, 2, 3 (Approaches to Discourse – Relational Devices (DRDs): Textual 

Connectors, Discourse Markers, Modal Particles/Approches dans l’analyse des elements de 

connexité discursive: connecteurs textuels, marqueurs discursifs, particules modales. Edited 

by / Édité par: Ariadna Ştefănescu, Verginica Barbu Mititelu, Sorina Postolea), 4, 2020. 

34. *
*
* Studia Universitatis ,,Babeş–Bolyai”. Philologia, Cluj-Napoca, Cluj University Press, 

65 (LXV), nr. 1 (East Asian Studies: Language, Literature & Culture. Issue Coordinator: 

Rodica Frenţiu, Florina Ilis), 2 (Special Issue: Travaux de linguistique romane et d’analyse 

du discours. Issue Coordinators: Ligia Stela Florea, Adrian Chircu, Iuliana-Anca Mateiu), 3 

(Translation. Evaluation. Interpretation. Comparative and Identity Studies. Coordinators: 

Sanda Tomescu Baciu, Oana Aurelia Gencărău), 4 (Special Issue: Recherches sur les 

langues romanes et leurs variétés. Issue Coordinator: Adrian Chircu), 2020. 

35. *
*
* Studii de lingvistică. Vol. 10, 2020 (La polyvalence de ce en français: de la syntaxe à la 

cohésion textuelle), [Oradea], EUO. 

36. *
*
* Studii şi cercetări filologice. Seria Limbi Străine Aplicate, Piteşti, nr. 8, 2009; nr. 9, 

2010; nr. 10, 2011; nr. 11, 2012; nr. 12, 2013; nr. 13, 2014; nr. 14, 2015; nr. 15, 2016; nr. 

16, 2017; nr. 17, 2018; nr. 18, 2019; nr. 19, 2020 (Universitatea din Piteşti. Facultatea de 

Teologie, Litere, Istorie şi Arte. Departamentul de Limbi Străine Aplicate). 

37. *
*
* Studii şi cercetări lingvistice, Bucureşti, EAR, 71, nr. 1, 2 (Simpozionul Internaţional de 

Lingvistică, ed. a VII-a, 18–19 mai 2018, ILB. Ed. de Daniela Răuţu, Emanuela Timotin şi 

Monica Vasileanu), 2020 (AR). 

38. *
*
* Studii şi cercetări ştiinţifice. Seria Filologie. Plurilingvism şi interculturalitate, nr. 43, 

44, 2020, Bacău (UVA. FL). 

39. *
*
* Word and Text. A Journal of Literary Studies and Linguistics. Vol. X, 2020. The New 

Humanities in the ‛Post-University’. Edited by Arleen Ionescu, Ioana Galleron and Lanlan 

Du [Universitatea Petrol–Gaze din Ploieşti]. 

 VEZI și nr. 69, 280, 1469, 1687, 1689, 2532.  

 

R e c e n z i i 

 

40. CHIBICI, ANA, *
*
* Revue Internationale des Langues Modernes Appliquées. Errare 

humanum est… La didactique de l’erreur dans la perspective de l’enseignement des 

langues. Numéro special 2018, AT, nr. 30, 2018, 369–371. Vezi BRL, 61, 2018, nr. 25. 

41. CONDEI, CECILIA, *
*
* Studii de lingvistică. «Les expressions métadiscursives dans les 

langues romanes: aspects syntaxiques, pragmatiques et sociolinguistiques», vol. 9–2/2019 

[....], AUB-LLR, 24, nr. 1, 2020, 305–307. Vezi BRL, 62, 2019, nr. 31. 

 VEZI și nr. 292–294, 299, 305, 1691, 1692, 1699, 1711, 1712. 
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3. VOLUME OMAGIALE, CULEGERI 

 

 

42. *
*
* Analize de text. Ed. de Mircea Frânculescu. Ed.: Adnana Boioc, Mădălina Botez, 

Ştefania Costea, Mihaela Dobre, Bucureşti, 2019, 330 p. (SŞF) [vol. cuprinde art. publ. în 

cadrul rubr. „Analize de text”, cu extensii în domenii limitrofe, din revista „Limbă şi 

literatură”, serie nouă, vreme de mai multe decenii]. 

43. *
*
* Cer eminescian. Omagiu postum lui Dumitru Irimia. Coord.: Andrei Irimia, Mona Irimia 

Novac, [Iaşi], Performantica, [2012], 316 p. (Colecţia Interdisciplinaria; 18). 

44. *
*
* Ediţie omagială [Sergiu Drincu], Timişoara, EMirton, EAmphora, 2019 (Philologica 

Banatica, vol. 1, 2019). Vezi nr. 30. 

45. *
*
* Hommages offerts à Sanda Stavrescu. Coord.: Ancuţa Guţă, Camelia Manolescu, 

Craiova, EUniversitaria, 2017, 368 p. Rec.: Marinella Coman, AUC-LLR, 22, nr. 1, 2018, 

270–271. 

46. *
*
* Ieud, străveche vatră de cultură românească. Coord.: Ioan-Mircea Farcaş, Cluj-Napoca, 

ERisoprint, 2012, 261 p. [vol. cuprinde o selecţie din comunicările prezentate la cea de-a 

XV-a ed. a Simpozionului Naţional ,,Codicele de la Ieud”, 15–16 aug. 2009; vol. apărut sub 

egida Societăţii Maramureşene de Onomastică şi Dialectologie (SMOD)]. 

47. *
*
* In honorem Sanda Golopenţia. Ed.: Zoltán Rostás, Theodora-Eliza Văcărescu, [Bucureşti], 

Spandugino, [2020], 664 p. 

48. *
*
* In memoriam Ştefan Munteanu 18 aprilie 1920 – 7 martie 2012, Timişoara, EMirton, 

EAmphora, 2020 (Philologica Banatica, vol. 1, 2020) [cu 1 fot.]. Vezi nr. 30. 

49. *
*
* Language, Culture and Change. Vol. III. Civic Engagement and Social Responsibility 

in a Globalized World. Coord.: Luminiţa Andrei Cocârţă, Sorina Chiper, Ana Sandulovici, 

[Iaşi], EUI, 2011, 220 p.  

50. *
*
* Language, Culture and Change. [Vol.] IV. Intergenerational, Interdisciplinary and 

Intercultural Bridges. 1962–2012. 50 years of higher education at the Faculty of Economics 

and Business Administration. Coordinators: Luminiţa Andrei Cocârţă, Sorina Chiper, Ana 

Sanduloviciu, Iaşi, EUI, 2012, 316 p. 

51. *
*
* Langue et discours. Actes du XVIIIe Séminaire de Didactique Universitaire, Constanţa, 

2011. Textes réunis par Florica Hrubaru et Liana Pop, [Cluj-Napoca], Editura Echinox, 

2012, 151 p. (Recherches ACLIF. RA) [ACLIF = Association des Chercheurs en 

Linguistique Française]. 

52. *
*
* Limba de lemn în presă. Coord.: Ilie Rad. [Ed. a II-a], [Bucureşti], Tritonic, [2012], 368 

p. (Comunicare Media). 

53. *
*
* Limbajul medical. Istoric şi perspective. Ed. a XI-a. Simpozionul Naţional org. de 

Disciplina ,,Limbi moderne” a Departamentului ,,Ştiinţe Interdisciplinare” al Universităţii 

de Medicină şi Farmacie ,,Gr. T. Popa”, Iaşi. Coord.: Mariana Flaişer, Iaşi, Editura Alfa, 

2012, 326 p. (Universitatea de Medicină şi Farmacie ,,Grigore T. Popa” Iaşi). 

54. *
*
* Multicultural Representations. Literature and Discourse as Forms of Dialogue. 

Language and Discourse. Editors: Iulian Boldea, Cornel Sigmirean, [Tîrgu Mureş], 

Arhipelag XXI Press, [2016], 318 p. 

55. *
*
* Polychronion Profesorului Nicolae-Şerban Tanaşoca la 70 de ani. Coord.: Lia Brad 

Chisacof, Cătălina Vătăşescu, Bucureşti, EAR, 2012, 463 p. (AR. ISSEE). 

56. *
*
* Receptarea Sfintei Scripturi: între filologie, hermeneutică şi traductologie, Iaşi, EUI. 

Lucrările Simpozionului Internaţional „Explorări în tradiţia biblică românească şi 

europeană”. III. Iaşi, 30 mai – 1 iun. 2013. Ed.: Eugen Munteanu (coord.), Iosif Camară, 

Sabina-Nicoleta Rotenştein, 2014, 411 p. (IFR). Lucrările Simpozionului Internaţional 

„Explorări în tradiţia biblică românească şi europeană”. IV. Iaşi, 8–10 mai 2014. Ed.: 

Eugen Munteanu (coord.), Iosif Camară, Ana Catană-Spenchiu, Mădălina Ungureanu, 2016, 

255 p. (IFR). Lucrările Simpozionului Internaţional „Explorări în tradiţia biblică 
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românească şi europeană”. VI. Iaşi, 27–29 oct. 2016. Coord.: Eugen Munteanu. Ed.: Ana-Maria 

Gînsac, Ioan Mihalcea, Dinu Moscal, Mădălina Ungureanu, 2018, 167 p. (Mitropolia 

Moldovei şi Bucovinei). Lucrările Simpozionului Naţional „Explorări în tradiţia biblică 

românească şi europeană”. VII. Iaşi, 18–20 mai 2017. Coord.: Eugen Munteanu. Ed.:  

Ana-Veronica Catană-Spenchiu, Ana-Maria Gînsac, Maria Moruz, Mădălina Ungureanu. 

(Ed. dedicată doamnei prof. univ. Zamfira Mihail), 2018, 255 p. (Mitropolia Moldovei şi 

Bucovinei) (UI. Centrul de Studii Biblico-Filologice „Monumenta Linguae Dacoromanorum”. 

Asociaţia de Filologie şi Hermeneutică Biblică din România). 

57. *
*
* Româna în context romanic. Actele celui de al XIX-lea Colocviu Internaţional al 

Departamentului de Lingvistică (Bucureşti, 22–23 noiembrie 2019). Ed.: Carmen Mîrzea 

Vasile, Mădălina Naidinoaia Tăbăcitu, Isabela Nedelcu, [Bucureşti], EUB, 2020, 398 p. 

58. *
*
* Româna şi limbile romanice. Actele celui de al XVIII-lea Colocviu Internaţional al 

Departamentului de Lingvistică (Bucureşti, 23–24 noiembrie 2018). Ed.: Adina Dragomirescu, 

Oana Niculescu, Camelia Uşurelu, Rodica Zafiu (Doamnei profesoare Angela Bidu-Vrănceanu, 

la aniversare), [Bucureşti], EUB, 2019, 342 p.  

59. *
*
* Streifzüge Durch Literatur und Sprache. Festschrift für Roxana Nubert. Hg.: Grazziella 

Predoiu und Beate Petra Kory, Temeswar, Mirton Verlag, 2013, 277 p. (Colecţia Paideia).  

60. *
*
* Studii de filologie. In honorem Ştefan Găitănaru. Vol. coord. de Liliana Soare, Adrian 

Sămărescu, Adina Dumitru, [Piteşti], EUP, 2016, 406 p. 

61. *
*
* Studii de romanistică. Omagiu profesorului Coman Lupu la 70 de ani. Ed.: Paul Buzilă. 

Coeditori: Mihaela Ciobanu, Sorina Dora Simion, Simona-Luiza Ţigriş, [Bucureşti], EUB, 

2019, 372 p. (UPB. Personalităţi ale Universităţii din Bucureşti). 

62. *
*
* Translations of Patristic Literature in South-Eastern Europe. Proceedings of the session 

held at the 12th International Congress of South-East European Studies (Bucharest, 2–6 

September 2019). Edited by Lora Taseva and Roland Marti, Brăila, EIstros, 2020, 344 p. 

(Académie Roumanie. Institut d’Études Sud-Est Européennes) (Bibliothèque de l’Institut 

d’Études Sud-Est Européennes, 14). 

63. *
*
* 90 de ani. Prof. onorar dr. dr.h.c. mult. Maria Iliescu. Omagiu. 1 Iunie 2017, Timişoara, 

EMirton, EAmphora, 2018 (Philologica Banatica, vol. 1, 2018). Vezi nr. 30. 

 VEZI și nr. 105, 202, 418, 524, 1202, 1225, 1384, 1394, 1673, 1680, 1682, 1813, 1814. 

 

R e c e n z i i 

 

64. ARDELEANU, SANDA-MARIA, Laudatio Elena Prus à son anniversaire, ANADISS, nr. 

29 (I), 2020, 175–176 [*
*
* Enkómion pentru edificiile filologice ale Elenei Prus, Chişinău, 

ULIM, 2019, 214 p.].  

65. COSMA, IULIA, *
*
* Oltre i confine. Il dialogo transnazionale nelle discipline storiche e 

filologiche, a cura di Dan Octavian Cepraga, Sorin Şipoş, Federico Donatiello, Dana-Maria 

Feurdean, Criterior Editrice, Milano, 2020. The Transnational Dialogue in Historical and 

Philological (Review), Lingua, 19, nr. 2, 2020, 152–155 [Engl. Ab.]. 

66. FELECAN, OLIVIU, Maria Subi (coord.), G. I. Tohăneanu: Exegi monumentum. 

Lucrările Colocviului „G. I. Tohăneanu” (ediţia a V-a, 14 septembrie 2018), Timişoara, 

EUV, 2019, 418 p., PhJ, 16, nr. 1 (31), 2020, 358–362. 

67. PÎNZARIU, CĂTĂLINA-IULIANA, Aproximación al estudio fraseológico como enfoque 

al análisis de las lenguas europeas, ANADISS, nr. 29 (I), 2020, 183–185 [Monica Bilauca 

(ed.), Limbă, mentalitate şi identitate în spaţiul european: reprezentarea frazeologică a 

antropocosmosului, Suceava, EUŞM, 2016, 226 p.; text în lb. sp.]. 

68. ŢARAN ANDREICI, MAŢA, Georgiana Lungu-Badea, Nadia Obrocea (coord.), Studii de 

traductologie românească. I. Discurs traductiv, discurs metatraductiv [...], Omagiu Maria 

Iliescu – 90, 2018, 221–222. Vezi BRL, 61, 2018, nr. 46. 

 VEZI și nr. 292, 297, 302, 304, 307, 311, 315, 318, 643, 1158, 1708, 1710, 1714, 1715, 

1717, 1721, 1791, 1849. 
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4. SEMNALĂRI, REFERATE 

 

 

69. SPAGNOLI, FRÉDÉRIC, PELEA, ALINA, *
*
* «Migrations, économies et sociétés: des 

transferts culturels au ‛marketing de l’identité’», numéro spécial RIELMA 2019, RIELMA, 

nr. 13, 2020, 120 [s.t.c.: Brèves LEA]. Vezi BRL, 62, 2019, nr. 27. 

70. *
*
* En vitrine, RIELMA, nr. 13, 2020, 129–131. 

 

 

5. REZUMATE 

 

 

71. ARJOCA IEREMIA, EUGENIA, La chronique de journal comme une mise en texte 

d’événements produits dans un contexte socio-culturel bien défini, CIEFT-2014, 23. 

72. BAKRIM, NOUREDDINE, Composante concessive et composante existentielle du texte: 

une approche intégrative et contrastive, CIEFT-2014, 23–24. 

73. BEN GHEDHAHEM, ZEINEB, L’intertextualité dans Mémoires de porc-épic d’Alain 

Mabanckou – entre figement et défigement satirique, CIEFT-2014, 8–9. 

74. BOUDJADJA, MOHAMED, Une pratique contemporaine chez Malika Mokeddem: la 

narrativisation de l’oralité, CIEFT-2014, 10. 

75. CONDEI, CECILIA, Continuum de la dynamique textuelle, CIEFT-2014, 25–26. 

76. DEI, STEFANIA, Types de discours et stratégies de lecture sur écran d’ordinateur, livre 

électronique et support papier. Principales figures de lecteurs, CIEFT-2014, 27–28. 

77. DINCĂ, DANIELA LILIANA, De la définition lexicographique au sens contextuel, 

CIEFT-2014, 28–29.  

78. DOLEA-BOBOIU, VERONICA-RAMONA, Discours populaire chez les écrivaines maghrébines 

sous le poids de «l’inter»: interculturel, intertextuel, interdiscours, CIEFT-2014, 26–27. 

79. DRÁŽĎANSKÁ, MONIKA, La place du texte en créole aux Seychelles, CIEFT-2014, 29. 

80. GENDRON, KARINE, Les fous de Bassan d’Anne Hébert: la sociabilité du style à travers 

les silences du texte, CIEFT-2014, 11. 

81. GHEORGHIU, ANDREEA, Sur quelques avatars textuels des romans diderotiens au XIXe 

siècle, CIEFT-2014, 11–12. 

82. NDOBA MAKAYA, DIDIER, De l’importance des termes d’adresse: le cas du Gabon, 

CIEFT-2014, 30. 

83. OKTAPODA, EFSTRATIA, Ezza Agha Malak et La Dernière des Croisés. Texte et 

contexte dans le Liban francophone contemporain, CIEFT-2014, 14–15. 

84. PITAR, MARIANA, CIEFT 2014. XIe Colloque International d’Études Francophones 

Timişoara (Roumanie) les 13–14 mars 2014. Le texte en contexte(s), CIEFT-2014, 5–6. 

85. PITAR, MARIANA, Les guides de conversation: stéréotypie linguistique, variation socio-

culturelle, CIEFT-2014, 30–31. 

86. PLEŠKO, MARTIN, Féminisation linguistique des textes administratifs et officiels: état des 

lieux dans les pays francophones, CIEFT-2014, 31–32. 

87. POP, LIANA, Genres textuels et indices procéduraux, CIEFT-2014, 32. 

88. PREDESCU, BIANCA MARIA CARMEN, Particularités, complexités et difficultés des 

textes juridiques, CIEFT-2014, 32–33. 

89. RUPPLI, MIREILLE, Le ‘faire vrai’ de Maupassant dans ‘Adieu’ et ‘Souvenir’, CIEFT-2014, 

33–34. 

90. SOW, AMADOU, Transmission orale et fiction dans Le jujubier du patriarche d’Aminata 

Sow Fall, CIEFT-2014, 17. 

91. STEICIUC, ELENA-BRÂNDUȘA, La culture kabyle dans la prose des premiers auteurs 

algériens d’expression française: un contexte oublié?, CIEFT-2014, 18. 
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92. STOEAN, CARMEN-ŞTEFANIA, Les «discours-en-interaction» de la communication 

professionnelle: rituels interactionnels et système de politesse, CIEFT-2014, 34–35. 

93. TANG, ALICE DELPHINE, L’influence du contexte socioculturel dans le roman 

francophone postcolonial, CIEFT-2014, 18–19. 

94. TIHU, ADINA, Când mi-e foame să-mi dai pâine, iar nu-mi zice: vino mâine / Quand j’ai 

faim, donne-moi du pain, ne me dis pas: viens demain. Étude de certains proverbes 

dialogués roumains et français, CIEFT-2014, 35–36. 

95. TOUNSI, MOHSEN, Le contenu culturel dans les textes destinés à l’enseignement des 

langues étrangères, CIEFT-2014, 36–37. 

96. TROFIN, ROXANA ANCA, Du texte vers l’hypertexte à travers le jeu parodique, CIEFT-

2014, 20–21. 

97. TURCU, AURELIA, Cohérence textuelle et apprentissage de la compréhension écrite en 

FLE, CIEFT-2014, 37. 

98. ŢENCHEA, MARIA, Structure textuelle des comptes rendus de lecture, CIEFT-2014, 38.  

99. URZICĂ (POIANĂ), MARIA-MĂDĂLINA, Formules stéréoypées: quelques lieux 

communs conversationnels dans les dialogues romanesques, CIEFT-2014, 38–39.  

100. VARIOT, ESTELLE, Le texte, reflet d’une langue dans ses nuances et ses évolutions, 

CIEFT-2014, 39–40. 

101. VESSAH NGOU, DONALD, Le contexte dans tous ses états: la notion d’exemplification à 

la lumière du champ littéraire, CIEFT-2014, 40. 

102. VLAD, CARMEN, Du sens textuel, CIEFT-2014, 41. 

103. YANTUMBI, KALENGE YAMUKENA, Co(n)textes et (dé)construction du sens. Le cas 

d’“En attendant le verdict” de Franck Nduu Nawej, CIEFT-2014, 41–42. 

104. *
*
* Abstracts, LD-XVIII, 2012, 145–149. 

105. *
*
* CIEFT 2014. XIe Colloque International d’Études Francophones Timişoara (Roumanie). 

«Le texte en context(s)» 13 et 14 mars 2014. Résumés (Université de l’Ouest de Timişoara. 

Faculté des Lettres, d’Histoire et de Théologie. Chaire de français).  

106. *
*
* Rezumate. Abstracts, Anyanyelvoktatás, 2018, 129–137. 

107. *
*
* Rezumate. Abstracts. A kötet szerzői, ANH, 2012, [219]–228. 

 

 

6. INDICI, SUMARE 

 

 

108. *
*
* Indice, FD, 39, 2020, 227–235 [de aut. şi de cuv.]. 

109. *
*
* Indicele revistei Limba română pe anul 2019, LR, 69, nr. 1, 2020, 141–174 [ind. de 

cuv., alc. de Iuliana Chiricu şi Mihaela Marin; ind. de aut., real. de Mihaela Mariana 

Morcov; ind. de mat., întocmit de Andreea Dinică]. 

110. *
*
* Sumarul revistei Limba română pe anul 2019, LR, 69, nr. 1, 2020, 137–139. 

 

 

7. TEZE DE DOCTORAT 

 

R e c e n z i i 

 

111. DRUŢĂ, INGA, Review of the PhD Dissertation Paradigmatic and Syntagmatic Taxonomy 

in Community Law Terminology by Ludmila Hometkovski, SCF-LSA-Piteşti, nr. 10, 2011, 

232–234 [„Taxonomia paradigmatică şi sintagmatică în terminologia dreptului comunitar”, 

cond. şt.: conf. univ. Ana Guţu, Chişinău, 2009, 183 f.].  
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II. GENERALITĂŢI 

 

 

1. MANIFESTĂRI ŞTIINŢIFICE 

 
 

112. ANDREI COCÂRŢĂ, LUMINIŢA, Foreword, LCC, vol. III, 2011, 7 [vol. conține 

contribuții prezentate la cea de-a patra ed. a Conferinței Internaționale Language, Culture 

and Change, desf. la UI]. 

113. ANDREI COCÂRŢĂ, LUMINIŢA, Foreword, LCC, vol. IV, 2012, 7 [vol. conține 

contribuții prezentate la cea de-a cincea ed. a Conferinței Internaționale Language, Culture 

and Change, desf., în zilele de 11–12 mai 2012, la UI]. 

114. BUJA, ELENA, Editor’s note, BTUB, vol. 13 (62), Special Issue, 2020, 1–4 [nr. conține 

contribuții prezentate la Conferința Internațională Structure, Use, and Meaning, org. de 

Departamentul de lingvistică teoretică și aplicată a Facultății de Litere din cadrul 

Universității Transilvania din Brașov, în sept. 2020]. 

115. CHIRCU, ADRIAN, Le XXIXe Congres international de linguistique et de philologie 

romanes, Université de Copenhague, les 1er–6 juillet 2019, StUBB, 65, nr. 4, 2020, 441–446. 

116. DUNCA, PETRU, Cuvânt de înaintare despre Manifestările ,,Codicelui de la Ieud”, primul 

manuscris în limba română (1391–1392), Ieud, 2012, 5–11. 

117. FLAIŞER, MARIANA, Prefaţă, LM-IP, 2012, [5]–[6]. 

118. FRENŢIU, RODICA, ILIS, FLORINA, International Symposium: Nihongo Dekimasu. 20 years 

of Japanese Studies at the Babeş–Bolyai University, StUBB, 65, nr. 1, 2020, 287–289 

[26.10.2018–25.11.2018]. 

119. PÎRVU, ELENA, Colloquio Internazionale Comunicazione e Cultura nella Romania 

Europea (CICCRE), VIIa edizione, 15–16 giugno 2018, PhB, nr. 2, 2018, 166–168. 

120. SÎNTIONEAN, CODRUŢA, Organization of the “Fourth International Korean Speech 

Context and Educators’ Workshop” Cluj-Napoca, March 21–23, 2019, StUBB, 65, nr. 1, 

2020, 291–292. 

121. ŞTEFĂNESCU, ARIADNA, BARBU MITITELU VERGINICA, POSTOLEA, SORINA, 

Editorial Note, RRL, 65, nr. 3, 2020, [207]–211 [nr. conţine o selecţie a lucr. prezentate la 

Workshopul Internaţional „Approaches to Discourse-Relational Devices (DRDs): Textual 

Connectors, Discourse Markers, Modal Particles”, org. la UB, în per. 15–16 oct. 2019]. 

122. *
*
* Cuvânt-înainte, Omagiu Angela Bidu-Vrănceanu, 2019, [9] [semnat: Editorii]. 

123. *
*
* Cuvânt-înainte, RCR, 2020, [7]–8 [semnat: Editorii]. 

124. *
*
* Cuvânt înainte, RSS, III, 2014, 7–8 [semnat: Editorii]. 

125. *
*
* Cuvânt înainte, RSS, IV, 2016, 7–8 [semnat: Editorii]. 

126. *
*
* Discurs ÎPS Justinian. Cuvânt de binecuvântare, Ieud, 2012, 13–18 [fragment din 

expunerea liberă a lui Justinian Chira, arhiepiscopul Maramureşului şi Sătmarului, 

consemnat de Adrian Gh. Paul]. 

127. *
*
* Simpozionul Internaţional „Explorări în tradiţia biblică românească şi europeană”. 

Ediţia a VI-a, Iaşi, 27–29 octombrie 2016. Sesiunea de deschidere, RSS, VI, 2018, 9–20 

[alocuţiuni: Eugen Munteanu, Ion Vicovan, Iulian Faraoanu, Ioan Lihaciu, Almudena 

Martínez]. 

128. *
*
* Simpozionul Naţional „Explorări în tradiţia biblică românească şi europeană”. Ediţia a 

VII-a, Iaşi, 18–20 mai 2017. Sesiunea de deschidere, RSS, VII, 2018, 9–26 [alocuţiuni: 

Eugen Munteanu, Teofan Savu, mitropolitul Moldovei şi Bucovinei, Ionel Mangalagiu, 

Adriana Zaiţ, Lucia Cifor, Ion Vicovan, Zamfira Mihail]. 

VEZI și nr. 37, 46, 50, 51, 53, 56–58, 62, 84, 105, 130, 265, 282, 287, 417, 418, 1394, 

1493, 1664, 1673, 1681, 1682, 1823, 1849, 2094, 2516, 2539, 2562, 2563, 2569, 2577, 

2589, 2597. 
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R e c e n z i i 

 

 VEZI nr. 66, 292, 311, 318, 1710, 1717. 

 

 

2. DĂRI DE SEAMĂ, CRONICI 

 

 

129. BORCEA, NICOLETA, CAMBOSE, ASTRID, Activitatea departamentelor Institutului de 

Filologie Română ,,Alexandru Philippide” al Academiei Române, în anii 2016 şi 2017, 

ALIL, 58, 2018, 179–204. 

130. VLEJA, LUMINIŢA, Cronică de simpozion, Omagiu Maria Iliescu – 90, 2018, 216–218  

[a doua ed. a manifestărilor dedicate lb. romanice, org., pe 15 mai 2018, în cadrul 

Universităţii de Vest din Timişoara, cu ocazia Zilei Internaţionale a Comunităţilor de Limbă 

Oficială Portugheză (5 mai) şi a Zilei Internaţionale a Latinităţii (15 mai)]  

VEZI și nr. 115, 119, 1681. 
 

 

 

III. LINGVISTICĂ GENERALĂ 

 

 

1. LINGVISTICĂ TEORETICĂ 
 

 

131. AGAMBEN, GIORGIO, Stanţe. Cuvântul şi fantasma în cultura occidentală. Trad. de 

Anamaria Gebăilă, Bucureşti, Editura Humanitas, 2015, 255 p. Rec.: Cristina Botîlcă, PhJ, 

16, nr. 1 (31), 2020, 323–326. 
132. ANDREI, ANCA, Prosper Mérimée et son «esthétique du peu». Problèmes de traduction, 

FF-SR, 2012, 87–93. 
133. ANDREŞOI, DANIEL, Relaţia dintre grupul social, limbă şi gândire în concepţia 

relativistă a lui Sapir, RCR, 2020, [11]–20 [Engl. Ab.]. 
134. ARDELEANU, MIRCEA, Le nom propre comme biais de traduction dans Okular ist eng 

oder Fortunas Kiel d’Oskar Pastior, AT, nr. 31–32, 2019, 75–91 [Engl. Ab.]. 
135. ARDELEANU, MIRCEA, Le partage de la lettre. La traduction anagrammatique de  

La Clôture de Georges Perec par Oskar Pastior, AT, nr. 30, 2018, 205–224 [trad. în lb. 
germ.; Engl. Ab.]. 

136. AŞTIRBEI, CARMEN-ECATERINA, Traduire la littérature ou «aller à la rencontre de 
l’Autre». Le cas des traductions des poèmes de Lucian Blaga en français par Jean Poncet, 
FF-SR, 2012, 15–22. 

137. AVORNICESEI, OANA-FLORINA, Managing the Rubato of Conference Interpretation. 
Semantic and Pragmatic Strategies, BulŞt-UTCB-LSC, vol. XII, nr. 1, 2020, 36–47. 

138. AVRAM, LARISA, SEVCENCO, ANCA, TOMESCU, VERONICA, The Acquisition of 
Recursively Embedded Noum Modifiers in Romanian by Hungarian-Romanian Bilinguals, 
BWPL, 22, nr. 1, 2020, 61–84 [cu 11 fig., 6 tab., 2 sch., 1 an.]. 

139. BAÏRAKTARI, MARIA, Le traducteur grec Démosthène Kourtovic: traduction et 
interculturalité à la croisée des disciplines, AT, nr. 31–32, 2019, 227–242 [Engl. Ab.; la 
rubr.: „Portraits de traducteurs/traductrices/traductologues”]. 

140. BALAŢCHI, RALUCA-NICOLETA, Écrire sur la traduction, littéralement et dans tous 
les sens: les ouvertures multiples de la théorie traductologique d’Irina Mavrodin, AT, nr. 
30, 2018, 347–353 [la rubr.: „Relectures traductologiques”]. 

141. BALAȚCHI, RALUCA-NICOLETA, La Correspondance de Gustave Flaubert et 

traduction roumaine: texte et paratexte, AT, nr. 29, 2018, 173–183 [„Corespondenţă” 
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(1985). Selecţia şi trad. textelor de Liliana Alexandrescu-Pavlovici. Ed. critică. Note de 

istorie literară, com., bibl. selectivă de Irina Mavrodin; Engl. Ab.]. 

142. BALAŢCHI, RALUCA-NICOLETA, Retraduire les Histoires naturelles de Jules Renard 

en roumain: quel impact sur le lecteur du XXIe siècle?, AT, nr. 33–34, 2020, 191–200 

[Engl. Ab.; cu 2 tab.].  

143. BALAŢCHI, RALUCA-NICOLETA, LUPU, IOANA-CARMEN, Macedonski, poète-traducteur, 

AT, nr. 32–32, 2019, 243–251 [Engl. Ab.; cu 2 tab.; la rubr.: „Portraits de traducteurs/ 

traductrices/traductologues”].  

144. BÂRGU-GEORGESCU, LIGIA, Semnul, în basmul fantastic. Pref.: Sanda Golopenţia-

Eretescu. Postf.: Ioan Dănilă, Bacău, Editura Egal, 2020, 197 p. (Seria Semne). Rec.: Sanda 

Golopenţia-Eretescu, Topologia personajelor şi funcţiilor în basmul fantastic românesc. 

Analiză semiotică: semn, comunicare, SCŞ-Bc, nr. 43, 2020, 132–132. 

145. BEKDACHE, RANA EL HAKIM, Ils ont dit culturel…, AT, nr. 30, 2018, 297–306 [despre 

problemele trad. culturale; Engl. Ab.]. 

146. BEN ALI, ALLAL, Subjectivité du traducteur ou traduction subjective, AUC-LLR, 24, nr. 1, 

2020, 141–150 [cu aplicaţie la vers. în lb. fr. a romanului marocan ,,Al-khubz al-hafi” al lui 

Mahomed Choukri, vers. real. de Tahar Benjelloun; Engl. Ab.]. 

147. BEN LARBI, SARA, La métaphore explicite: traduisible ou pas?, AT, nr. 32–32, 2029, 

195–214 [Engl. Ab.; cu 1 fig., 4 tab.]. 

148. BISSANI, ATMANE, DÎRŢU, EVAGRINA, Argument, Linguatek, nr. 7–8, 2020, 7–8. 

149. BJØRGE, A. K., TOMESCU BACIU, S., WHITTAKER, S., Student Perspectives on 

Future Careers: What is the Role of Languages? A Romanian Case Study, StUBB, 65, nr. 3, 

2020, 49–64 [rez. rom.; cu 1 tab., 2 fig., 2 an.]. 

150. BOGÉ-ROUSSEAU, PATRICIA, JOSSELIN-LERAY, AMÉLIE, Note de bas de page et 

retraduction: voix du traducteur, de l’auteur ou de l’éditeur? L’exemple des retraductions 

de Quentin Durward (Walter Scott, 1823) par Auguste-Jean-Baptiste Defauconpret, AT, 

nr. 30, 2018, 149–162 [cu 2 tab.]. 

151. BOJNIČANOVÁ, RENÁTA, ALVARADO, SALUSTIO, La traducción como herramienta. 

Desde la investigación literaria hasta la formación cultural, Omagiu Coman Lupu – 70, 

2019, [211]–218 [cu 1 tab.].  
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ciufoáia, ciúpur, cocấrn, córnoş, hulturíu, îmbelciurát, jue, juian, juie, ќicatî, picátă, pícur, 
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síe; rés. fr.]. 

545. MANTA, MARA-IULIANA, LOIZO, ANDREEA-ALEXANDRA, Denumiri pentru 

,,peltic” în graiurile dacoromâne, FD, 39, 2020, 69–86 [Engl. Ab.; cu 5 tab.]. 

546. MARIN, MARIA, Construcţii corelative în sintaxa graiurilor româneşti din Banatul 

sârbesc, FD, 39, 2020, 87–94 [Engl. Ab.]. 
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557. TODI, AIDA, Dialectal şi literar în flexiunea substantivului românesc, SID–XIV, 2012, 

[398]–409 [Engl. Ab.]. 

558. TURCULEŢ, ADRIAN, Există o graniţă prozodică a graiurilor ardeleneşti?, SID–XIV, 

2012, [410]–439 [cu 13 fig.; Engl. Ab.]. 

559. URIŢESCU, DORIN, On the Subjunctive Morpheme şi in Northwestern and Other 
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599. EMINESCU, MIHAI, Poesii. Ed. critică, st. introd., com. filologice şi scenariul probabil al 

ed. princeps de N. Georgescu, Bucureşti, EAR, 2012, 800 p. [cu facs.].  
600. FUNERIU, I., Arghezi. Lecturi infidele, In memoriam Ştefan Munteanu, 2020, 129–132 
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Cuvântul Vieţii, 2012, 248 p. [cu bibl., facs.]. 
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625. SAVA, CRISTINEL, O copie ardelenească inedită a Celor douăsprezece vise în tâlcuirea 

lui Mamer, LR, 69, nr. 1, 2020, 49–66 [Engl. Ab.; cu 2 fig.].  
626. STANCIU ISTRATE, MARIA, Varlaam şi Ioasaf. Particularităţi sintactice tributare 

originalului slavon, LR, 69, nr. 1, 2020, 67–77 [trad. a lui Udrişte Năsturel; rés. fr.]. 
627. ŞTEFAN, CRISTIAN, Mănăstirea Peri şi Codicele de la Ieud, Ieud, 2012, 217–226 [Engl. 

Ab.]. 
628. ŞTEFAN, CRISTIAN, Traducerile patristice în preocupările Sfinţilor Ierarhi Dosoftei şi 

Veniamin Costachi ai Moldovei, BulŞt-BM, vol. XXIX, 2020, 397–405 [Engl. Ab.]. 
629. ŞTEFĂNICĂ, DRAGOŞ, Epistola către Galateni în ediţiile Bibliei „Cornilescu” (1921 şi 

1924). Studiu filologic comparativ, RSS, VI, 2018, 157–167 [Engl. Ab.]. 
630. ŞTEFĂNICĂ, DRAGOŞ, Reflectarea Bibliei de la Bucureşti în Didahiile lui Antim 

Ivireanul, RSS, III, 2014, 383–400 [Engl. Ab.; cu 12 tab.]. 
631. TEODORESCU, MIRELA, Câteva consideraţii asupra Manuscrisului de la Ieud (cu 

privire specială la Legenda Duminicii), Ieud, 2012, 19–22 [rés. fr.]. 
632. THEODORESCU, RĂZVAN, La Russie et les Russes dans des chroniques populaires 

autour de 1800, Polychronion Nicolae-Şerban Tanaşoca – 70, 2012, [435]–440. 
633. URSU, N. A., Alte contribuţii la istoria culturii româneşti. Studii şi note filologice, Iaşi, 

Cronica, 2012, 344 p. [cu facs.]  
634. ZOBA DIN VINŢ, IOAN, Cărare pre scurt pre fapte bune îndreptătoare. Ed., note, st. 

introd., gl. şi lista prescurtărilor de Alin-Mihai Gherman. Text maghiar transcris de 
Kolumbán M. Judit, Alba Iulia, Cognitiv, 2019, XCII + 485 p. Rec.: Daniar Mutalâp, LR, 
69, nr. 1, 2020, 127–128. 

635. *
*
* Abrégé des principes de la grammaire française. Scurtare începăturilor grăitoarei 

franţuzeşti. O piesă insolită la dosarul francofiliei şi francofoniei româneşti. Introd., st. 
lingv., ed., ind. şi concordanţe de termeni gramaticali de Lia Brad Chisacof, Cluj-Napoca, 
CCȘ, 2020, 237 p. [rés. fr.; cu bibl., gl.]. 

636. *
*
* Catagrafiile Vistieriei Moldovei (1820–1845), Iași, CED, 2013. [Vol.] 4. Partea 1: 

Ţinutul Bacău. Vol. ed. de Mircea Ciubotaru, Sorin Grigoruţă şi Silviu Văcaru. Introd. de 
Mircea Ciubotaru, XXIV + 591 p. [cu ind.]. [Vol.] 5. Partea 1: Ţinutul Hîrlău. Vol. ed. de 
Marius Adumitroaei şi Mircea Ciubotaru. Introd. de Mircea Ciubotaru, XXIV + 421 p. [cu 
bibl., ind.].  

637. *
*
* Documente inedite din colecţiile Muzeului Goleşti. Vol. îngrij. de Filofteia Pally, 

Goleşti, [f.e.], 2012, 443 p. (Muzeul Viticulturii şi Pomiculturii Goleşti, Argeş) [pe cop.: 

„Muzeul Goleşti – arhitectură, tradiţie şi continuitate”; cu facs.]. 
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638. *
*
* Manuscrise slavone şi româneşti din Biblioteca Universităţii Naţionale din Ujgorod. 

Catalog. Slov’jans’ki ta rumuns’ki rukopysy, jaki zberigajut’sja v Biblioteci Užgorods’kogo 

Nacional’nogo Universytetu. Katalog. [Aut.]: Ştrempel Gabriel (coord.), Ciubotă Viorel 

(coord.), Horvat Liuba, Veheş Anastasia. [Trad.: Ancuţa Hozan (engl.), Irina Liuba Horvat 

(ucraineană)], Satu Mare, Editura Muzeului Sătmărean, 2012, 360 p. [+ 1 CD-ROM] [cu 

facs., bibl.. ind.; ed. bilingvă rom.-ucraineană]. 

639. *
*
* Şeapte taine a besearecii. Iaşi, 1644. Ed. critică, notă asupra ed. şi st. filologico-lingv. de 

Iulia Mazilu. Cuv. înainte de Eugen Munteanu, Iaşi, EUI, 2012, 611 p. (Fontes traditionis) 

[cu bibl.; conţine în facs. şi ed. originală apărută la Iaşi în 1644].  

VEZI și nr. 9, 46, 116, 126, 357, 391, 442, 458, 463, 466, 470, 471, 474, 478, 482–485, 

487–491, 500, 506, 510, 743, 753, 794, 901, 902, 924, 932, 942, 944, 967, 978, 979, 983, 

986, 1011, 1014, 1033, 1169, 1178, 1252, 1280, 1730, 1733, 1740, 1744, 1746–1748, 1755, 

1767, 1781, 2497, 2499, 2506, 2521, 2560. 

 

R e c e n z i i 

 

640. BUTNARU, DANIELA, Ana-Maria Gînsac (coord.), Iosif Camară, Dinu Moscal, Mădălina 

Ungureanu, Practici de traducere a numelor proprii în scrisul românesc premodern (1780–

1830) [...], ALIL, 58, 2018, 171–172. Vezi BRL, 61, 2018, nr. 612. 

641. CATANĂ-SPENCHIU, ANA, Ana-Maria Gînsac (coord.), Iosif Camară, Dinu Moscal, 

Mădălina Ungureanu, Practici de traducere a numelor proprii în scrisul românesc premodern 

(1780–1830) [...], PhJ, 16, nr. 2 (32), 2020, 407–409. Vezi BRL, 61, 2018, nr. 612. 

642. HAJA, GABRIELA, Mioara Dragomir, Hronograf den începutul lumii (ms. 3517). Studiu 

lexicografic [...], ALIL, 58, 2018, 169–170. Vezi BRL, 61, 2018, nr. 584. 

643. ILIE, LIVIU MARIUS, *
*
* Elemente de ceremonial în literatura din spaţiul românesc 

(secolele al XIV-lea – al XVIII-lea), vol. îngrij. de Emanuela Timotin [...], PhJ, 16, nr. 2 

(32), 2020, 395–400. Vezi BRL, 62, 2019, nr. 692. 

644. MAREŞ, ALEXANDRU, *
*
* Cronica lui Constantin Manasses. Partea I. Letopiseţul 

preaînţeleptului Manasses cuprinzând anii de la facerea lumii şi ajungând până la domnia 

lui Nichifor Botaniates. Trad. din slavona mediobulgară, note şi ind. de nume proprii de 

Maria Osman Zavera şi Olga Stoicovici. Ed. îngrij. şi pref. de Duşiţa Ristin. Partea a II-a. 

Versiunea în slavona mediobulgară. Text de Ioan Bogdan. Publicare postumă de Ioan Bianu 

[...], SCL, 71, nr. 2, 2020, 286–289. Vezi BRL, 59, 2016, nr. 800. 

 VEZI și nr. 513, 515, 1042, 1226, 1753. 

 

 

6. FONETICĂ ŞI FONOLOGIE 

 

 

645. CONSTANTIN, ELENA-RALUCA, On phonological processes in child Romanian, 

BTUB, vol. 13 (62), Special Issue, 2020, 57–68 [cu 4 tab.]. 

646. NEAMŢU, G. G., «Dedesubturile» fonetico-fonologice şi morfologice ale unei probleme 

ortografice – scrierea i-ilor la finală de cuvânt, Omagiu Sergiu Drincu, 2019, 221–245 [rés. fr.]. 

647. NICOLAE, LARISA FLORENTINA, O analiză acustică a alomorfelor fonologice ale 

desinenţei -i plasate după radicali cu finala -i. Distincţii între forma articulată hotărât şi 

cea nearticulată, RCR, 2020, [85]–92 [Engl. Ab.; cu 14 fig., 4 tab.]. 

648. NICULESCU, OANA, Gestiunea digitală a fişelor tematice din AFLR prin intermediul 

programului Praat, FD, 39, 2020, 119–131 [AFLR = Arhiva fonogramică a limbii române 

(a ILB); Engl. Ab.; cu 6 fig., 3 tab.]. 

649. NICULESCU, OANA, Recuperarea digitală a fişelor de sat din cadrul Arhivei 

fonogramice a limbii române prin intermediul proiectului MIDVAL, RCR, 2020, [93]–98 
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[MIDVAL = Metode moderne de instruire şi valorificare digitală a documentelor cultural-

istorice; Engl. Ab.; cu 1 fig.]. 

650. NICULESCU, OANA, Rezultate experimentale în analiza acustică a hiatului din limba 

română contemporană, SCL, 71, nr. 1, 2020, 35–45 [Engl. Ab.; cu 1 fig.]. 

651. NICULESCU, OANA, MARIN, MARIA, RĂUŢU, DANIELA, Rediscovering Past 

Narrations: the Oral History of the Romanian Language Preserved in the National 

Phonogram Archive, BWPL, 22, nr. 1, 2020, 49–60 [cu 2 fig.]. 

652. PANĂ DINDELEGAN, GABRIELA, Note pe marginea semiconsoanelor româneşti: 

frecvenţă, distribuţie, randament, LR, 68, nr. 3, 2019, 353–360 [Engl. Ab.]. 

 VEZI și nr. 357, 484, 495, 506, 517, 519, 526, 530, 532, 533, 536, 537, 541, 542, 544, 545, 

549, 554, 556, 558, 570, 580, 673, 900, 902, 921, 928, 1016, 1023, 1039, 1167, 1169, 1203, 

1765, 1925, 1932, 2196, 2257, 2258, 2301, 2314, 2469, 2460, 2521. 

 

R e c e n z i i 

 

 VEZI nr. 560. 

 

 

7. GRAMATICĂ 

 

 

a. Generalităţi 

 

653. *
*
* Gramatica limbii române pentru gimnaziu. Coord.: Gabriela Pană Dindelegan. [Aut.]: 

Raluca Brăescu, Adina Dragomirescu, Isabela Nedelcu, Alexandru Nicolae, Gabriela Pană 

Dindelegan, Rodica Zafiu, Bucureşti, UEG, 2019, 478 p. Rec.: Lavinia Nasta, G. G. Neamţu, 

Diana-Maria Roman, Dacoromania, 25, nr. 2, 2020, 189–195. 

 VEZI și nr. 850, 2145, 2168, 2234, 2252, 2336, 2368, 2374, 2375, 2385, 2414, 2446. 

 

R e c e n z i i 

 

654. DUMITRAŞCU, CĂTĂLIN, Gabriela Pană Dindelegan, Dinamică şi variaţie. Studii de 

gramatică [...], SCL, 71, nr. 2, 2020, 283–284. Vezi BRL, 62, 2019, nr. 703. 

 

 

b. Morfologie 

 

655. ANGELESCU, NICOLETA, Flexiunea adjectivului, Vatra Dornei, StudIS, 2012, 43 p. [cu bibl.].  

656. BADEA, MONICA-ADELA, Substantivul în limba română. Funcţiile sintactice ale 

substantivului. Lucr. de spec., Craiova, Sitech, 2012, 73 p. [cu bibl.].  

657. BOCOŞ, CRISTINA, Observations on the Realization of the Morphological Opposition of 

Number in Neuter Nouns Whose Root Ends in -e, StUBB, 65, nr. 1, 2020, 263–274 [rez. rom.]. 

658. BOIOC APINTEI, ADNANA, NICOLAE, ALEXANDRU, Dinamica flexionară verbală: 

studiu de corpus asupra variaţiei -esc/-ø în limba română contemporană, LR, 68, nr. 4, 

2019, 463–478 [Engl. Ab.; cu 9 tab.]. 

659. CIUGULIN, EUGENIA, Verbele copulative în GALR [Gramatica Academică a Limbii 

Române]. Lucr. şt., Craiova, Sitech, 2013, 35 p. [cu bibl.].  

660. COJOCARU, IULIANA, Substantivul în limba română. Lucr. şt., Craiova, Sitech, 2013, 63 

p. [cu bibl.].  

661. CORBEANU, RAMONA-CĂTĂLINA, NICULESCU-GORPIN, ANABELLA-GLORIA, 

VASILEANU, MONICA, New Trends in the Assimilation of Verbal Anglicisms in 

Romanian, RRL, 65, nr. 1, 2020, [81]–91 [cu 4 tab., an.]. 
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662. CROITOR, BLANCA, Acordul în limba română, Bucureşti, EUB, 2012, 352 p. [cu bibl.].  

663. CROITOR, BLANCA, Trăsături flexionare ale unor substantive recent atestate, LR, 68, nr. 4, 

2019, 479–489 [Engl. Ab.]. 

664. DOBROIU, FLORINA-ANDREEA, BADEA, ANA-MARIA, Gradele de intensitate la 

adjectiv şi adverb. Lucr. şt., Costeşti, AL, 2013, 36 p. [cu bibl.].  

665. DRAGOMIRESCU, ADINA, Folosirea desinenţei -ră- la pluralul mai-mult-ca-perfectului 

în limba română actuală, LR, 68, nr. 4, 2019, 491–499 [Engl. Ab.; cu 3 tab.]. 

666. DUMITRU, LOREDANA-DIANA, Categoria gramaticală a verbului. Modul, Câmpulung, 

ELarisa, 2012, 58 p. [cu bibl.].  

667. GHIŢĂ, ANDREEA, Verbul în limba română actuală. Aspecte teoretice. Lucr. şt., Craiova, 

Revers, 2013, 36 p.  

668. HATNEAN, MARIANA, Probleme de gramatică. Locul substantivului în sistemul părţilor 

de vorbire, Vaslui, Media Sind, 2013, 91 p. [cu bibl.].  

669. IONESCU, LAURA ANCA, Pronumele în limba română. Lucr. de spec., Craiova, Sitech, 

2012, 62 p. [cu bibl.].  

670. IONICĂ, LAURA, Quantifying Structures and the Morphological Class of the Numeral, 

SCF-LSA-Piteşti, nr. 11, 2012, 27–32.  

671. MAIDEN, MARTIN, Cât de ,,slavă” este morfologia flexionară a limbii române?, SCL, 

71, nr. 1, 2020, 24–34 [Engl. Ab.; cu tab.; s.t.c.: Conferinţe plenare]. 

672. MASTU, ANDREEA, Tipuri de sintagme nominale care pot actualiza lecturi generice în 

româna actuală. Probleme de evaluare pentru distincţia generic/nongeneric, RCR, 2020, 

[57]–63 [Engl. Ab.]. 

673. MERLO, ROBERTO, “Stelele şi lalelele”: saggio di micromonografia storico-descrittiva 

di una classe flessiva della lingua romena (I), StUBB, 65, nr. 4, 2020, 262–280 [Engl. Ab., 

rez. rom.; cu 5 tab., 1 an., 2 h.]. 

674. MINICĂ, MIRCEA, Despre categoria numărului la substantive, pornind de la substantivele 

,,nume de substanţe”, Dacoromania, 25, nr. 2, 2020, 109–121 [Engl. Ab.; cu 3 tab.]. 

675. MÎRZEA VASILE, CARMEN, DINICĂ, ANDREEA, Percepţia vorbitorilor asupra 

(ne)feminizării numelor de funcţii, demnităţi şi meserii în româna actuală. O analiză 

cantitativă, LR, 68, nr. 4, 2019, 511–528 [Engl. Ab.; cu 1 tab., an.]. 

676. NEAMŢU, G. G., Structuri morfematice ale formelor verbale sintetice – reprezentări pe 

orizontală vs pe verticală, Dacoromania, 25, nr. 1, 2020, 16–35 [rés. fr.; cu sch.]. 

677. NEGUŢ, ECATERINA CAMELIA, Structura genului în limba română. Lucr. şt., Câmpulung, 

ELarisa, 2012, 28 p. [cu bibl.].  

678. PANĂ DINDELEGAN, GABRIELA, Note pe marginea flexiunii unor împrumuturi 

substantivale recente, LR, 68, nr. 4, 2019, 541–549 [analiză comparativă pe baza a două 

lucr. normative: DOOM2 şi DOOM3 (lucr. în curs de definitivare şi de publicare); Engl. Ab.]. 

679. PERCIUN, DANIELA, Timp şi temporalitate în sistemul verbal-adverbial românesc, 

Timişoara, [f.e.], 2012, 99 p. [cu bibl.].  

680. PETRESCU, ANCA, Aspectul verbal în opinia Valeriei Guţu Romalo, PhB, vol. 2, 2018, 

79–90 [Engl. Ab.]. 

681. PETRESCU, ANCA, Definirea aspectului. Probleme şi interpretări, In memoriam Ştefan 

Munteanu, 2020, 158–167 [Engl. Ab.]. 

682. PETRESCU, ANCA, Problema aspectului verbal în studii ale lingviştilor români (2), 

Omagiu Maria Iliescu – 90, 2018, 172–181 [Andrei Mişan, O. Vinţeler; Engl. Ab.]. 

683. PETRESCU, ANCA, Un adept al existenţei aspectului verbal în limba română: Ivan 

Evseev, Omagiu Sergiu Drincu, 2019, 332–338 [Engl. Ab.]. 

684. POMIAN, IONUŢ, Proclizele modale „a”- infinitival şi „să”- conjunctival – flective sau… 

altceva?, Omagiu Angela Bidu-Vrănceanu, 2019, [113]–122 [Engl. Ab.]. 

685. POP CĂLINESCU, ADRIANA GABRIELA, Morfologia şi semantica adverbului în limba 

română contemporană, Craiova, Revers, 2013, 102 p. [cu bibl.].  
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686. ROMAN, DIANA-MARIA, Numărul numeralului românesc, o categorie deictică D.1. de 

tip lexico-semantic, şi implicaţiile sale în ceea ce priveşte acordul paradigmatic şi 

sintagmatic, In honorem Ştefan Găitănaru, 2016, 335–345 [Engl. Ab.]. 

687. ROMAN, DIANA-MARIA, Observations on the Morphomatic Status and on the Parsing 

of the Romanian Final Vowel -ă in Common Nouns Formed through Motional Derivation, 

StUBB, 65, nr. 1, 2020, 243–261 [rez. rom.; cu 10 fig.]. 

688. SPĂTARU-PRALEA, MĂDĂLINA, Concurenţa infinitiv-conjunctiv în limba română.  

O călătorie în timp şi în spaţiu, Bucureşti, EUniversitară, 2013, 220 p. (Filologie) [cu bibl.].  

689. STAN, LOREDANA-AURORA, Structura morfologică a adjectivului, Câmpulung Muscel, 

ELarisa, 2012, 34 p. [cu bibl.].  

690. ŢARCĂ, DENISA, Modurile personale. Lucr. şt., Costeşti, AL, 2013, 32 p. [cu bibl.].  

691. UNGUREANU, ALINA MARIA, Pronumele personale nedeterminate în limbile română şi 

engleză, In honorem Ştefan Găitănaru, 2016, 363–378 [Engl. Ab.; cu 1 tab.]. 

692. VÎLCEANU, RALUCA ARIANNA, Scurtă privire asupra modurilor nepersonale, PhB, 

vol. 2, 2019, 67–81 [Engl. Ab.]. 

693. VÎRCAN, CAMELIA GEORGETA, Modurile nepersonale ale verbului în limba română. 

Lucr. de spec., Craiova, Sitech, 2013, 61 p. [cu bibl.].  

694. ZARIA, ALINA-MARIANA, Pronumele şi adjectivul pronominal nehotărât. Aspecte 

teoretice. Lucr. de spec., Craiova, Sitech, 2012, 51 p. [cu bibl.].  

VEZI și nr. 10, 181, 348, 353, 377, 381, 406, 424, 430, 439, 459–461, 464, 465, 468, 469, 

477, 484, 485, 487, 488, 494, 496, 502, 506, 508, 509, 517, 519, 532, 533, 538, 552, 554, 

557, 573, 575, 646, 647, 653, 695–697, 699–701, 702, 704, 708, 709, 710, 711–713, 714–716, 

717, 718, 719, 720, 721, 722, 723, 724, 725–728, 729, 730, 731, 733, 734, 735, 736, 740, 742, 

747, 750, 757, 759, 760, 768–770, 850, 890, 891, 902, 906, 907, 909, 931, 976, 979, 980, 1000, 

1006, 1025, 1053, 1057, 1099, 1102, 1109, 1113, 1114, 1119, 1141, 1159, 1163, 1164, 1167, 

1174, 1175, 1198, 1203, 1334, 1430, 1440, 1475, 1506, 1516, 1536, 1564, 1587, 1594, 1637, 

1638, 1639, 1640, 1650, 1658, 1875, 1877, 1881, 1884, 1887, 1888, 1898, 1903, 1905, 1914, 

1915, 1917, 1922, 1926, 1927, 1933, 1936, 1938, 2050, 2146, 2163, 2168, 2208, 2234, 2250–2252, 

2257, 2258, 2313, 2336, 2342, 2344, 2368, 2374, 2375, 2379, 2380, 2385, 2404, 2405, 2424, 

2446, 2449–2452, 2459, 2460, 2499, 2521. 

 

R e c e n z i i 

 

 VEZI nr. 511–514, 560, 654, 737, 1690, 1721, 1722, 2507. 

 

 

c. Sintaxă 

 

695. APOSTU, ANCA-GABRIELA, Bifuncţionalitatea predicatului complex cu operator 

copulativ, In honorem Ştefan Găitănaru, 2016, 64–76 [rés. fr.; cu 1 sch.]. 

696. BODOC, ALICE, Action and agency in complex sentences from present-day Romanian, 

BTUB, vol. 13 (62), nr. 1, 2020, 39–56 [cu 4 diagr.]. 

697. BOIOC APINTEI, ADNANA, COSTEA, ŞTEFANIA, When a veni ‘come’ Becomes a fi 

‘be’. A veni ‘come’ as a Copulative Verb in Romanian, RRL, 65, nr. 2, 2020, [135]–144. 

698. BOTEZ STĂNESCU, MĂDĂLINA, Gramaticalizarea construcţiilor de vreme ce şi în vreme 

ce: de la valoarea temporală la cea cauzală, LR, 68, nr. 3, 2019, 365–374 [Engl. Ab.]. 

699. BOTEZ STĂNESCU, MĂDĂLINA, Gramaticalizarea lui când: de la valoarea temporală 

la cea opoziţională, RCR, 2020, [21]–27 [Engl. Ab.]. 

700. BOTEZ STĂNESCU, MĂDĂLINA, Gramaticalizarea verbului de mişcare a (se) prinde, 

Omagiu Angela Bidu-Vrănceanu, 2019, [13]–19 [Engl. Ab.]. 

701. BRĂESCU, RALUCA, NICULA PARASCHIV, IRINA, Un processus de copularisation:  

a trece «passer» du verbe de mouvement au verbe attributif, RRL, 65, nr. 1, 2020, [69]–79.  
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702. BUTIŞEANU, LILIANA, Predicatul în limba română. Lucr. de spec., Craiova, Sitech, 

2013, 51 p. [cu bibl.].  

703. CHIRA, OXANA, Taboo Euphemisms vs. Regular Euphemisms, MR-LDFD-LD, [2016], 

41–45 [Engl. Ab.; text în lb. rom.].  

704. CHIRCU, ADRIAN, Le redoublement syntaxique des adverbs relatifs-interrogatifs et 

indéfinis (temps, manière et quantité) par les adverbes d’altérité correspondants en 

roumain actuel, StUBB, 65, nr. 4, 2020, 75–90 [Engl. Ab., rez. rom.]. 

705. CORNILESCU, ALEXANDRA, At the Interface of Syntax and Semantics: On the Relation 

Between Syntactic Categories and Semantic Types, In honorem Sanda Golopenţia, [2020], 

385–412 [în lb. rom. şi engl.; cu 1 tab.].  

706. CORNILESCU, ALEXANDRA, External Possessors, Weak Definites and Accusative 

Assignement in Romanian, SCL, 71, nr. 1, 2020, 101–115 [rez. rom.; cu 3 sch.]. 

707. COSTĂCHESCU, ADRIANA, Réflexions sur les cas obliques prépositionnels en roumain 

(ce que nous dit un parallèle avec le français), Omagiu Sanda Stavrescu, 2017, 78–94 

[Engl. Ab.]. 

708. DUMITRESCU, CORNELIA, Complementul circumstanţial de cauză. Lucr. de spec., 

Craiova, Sitech, 2012, 87 p. [cu bibl.].  

709. DUMITRU, ADINA, Aspecte ale acordului în grupul nominal, In honorem Ştefan 

Găitănaru, 2016, 167–173 [Engl. Ab.].  

710. FELECAN, OLIVIU, FELECAN, NICOLAE, În legătură cu funcţiile sintactice ale unor 

numerale, In honorem Ştefan Găitănaru, 2016, 174–179 [Engl. Ab.].  

711. FRĂŢILESCU, MIHAELA-RAMONA, Predicatul verbal şi predicatul nominal. St. comparativ, 

Craiova, Alma, 2013, 74 p. [cu bibl.].  

712. GĂITĂNARU, ŞTEFAN, Sintaxa limbii române. [Vol.] 1, Slatina, Tiparg, 2012, 110 p. 
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1771. CRĂCIUNESCU, ADINA-DANIELA, Paradigma cavalerului homeric. Termeni conceptuali 
definitorii ai eroului grec, Omagiu Maria Iliescu – 90, 2018, 92–102 [Engl. Ab.]. 

1772. DANOVA, NADIA, Το να γελάς στα Βαλκάνια στα χρόνια τον διαφωτισμού, Polychronion 
Nicolae-Şerban Tanaşoca – 70, 2012, [173]–182 [rés. fr.].  

1773. DASCĂL, LOREDANA, Secretomania în praxisul negustorilor medievali: paradigma 
greacă (I), PhJ, 16, nr. 2 (32), 2020, 241–264 [din spaţiul aromân; Engl. Ab.]. 

1774. DIKOVA, EKATERINA, The Sermon an the Transfiguration of Christ (CPG 3939) 
Ascribed to St. Ephrem the Syrian in South Slavonic Translation: The Construction of 
Rethorical Rhythm, TPL-SEE, 2020, [125]–142. 

1775. KAHL, THEDE, Der Albaner und seine Sprache in der Babylonia des D. K. Byzantios, 
Polychronion Nicolae-Şerban Tanaşoca – 70, 2012, [277]–285. 

1776. KRIMPAS, PANAGIOTIS G., CHIRIL, ANA O., La transcription de noms propres russes 
en grec: quelques exemples tirés de traductions d’oeuvres littéraires russes, AT, nr. 31–32, 
2019, 47–74 [Engl. Ab.; cu an., 1 tab.]. 

1777. MIHAIL, ZAMFIRA, Η Καβάλα στο σύμπαν τής τεχνολογίας, Polychronion Nicolae-Şerban 
Tanaşoca – 70, 2012, [337]–341 [rés. fr.]. 

1778. NICOLAE, SIMONA, Les attributs de l’empereur et les métaphores de l’empire – 
considérations sur les parénèses byzantines, Polychronion Nicolae-Şerban Tanaşoca – 70, 
2012, [361]–368. 

1779. SERIKOFF, NIKOLAJ, An ‘Unimaginative Compiler’: Patriarch Macarius Ibn Al-Za ‘īm 
and his Explanations of the Names of Greek Saints, RPEOCA, 2011, [135]–190 [cu 5 an.]. 

1780. SOFRONIDOU, FANNY, La traduction des titres d’oeuvres littéraires françaises en grec: 
une présentation contrastive, AT, nr. 31–32, 2019, 113–135 [Engl. Ab.; cu an.]. 

1781. SUCEAVA, DANIEL, Manuil din Corint, megas rhetor al marii biserici şi compozitor de 

muzică psaltică, Polychronian Nicolae-Şerban Tanaşoca – 70, 2012, [417]–434 [cu 2 facs.]. 
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1782. TCHENTSOVA, VERA G., Le premier voyage du Patriarche d’Antioche Macaire III Ibn 

al-Za ‘īm a Moscou et dans les Pays Roumains (1652–1659), RPEOCA, 2011, [69]–122 [cu 

an., 3 facs.]. 

1783. ŢIPĂU, MIHAI, La description de Constantinopole dans le Récit du voyage du Patriarche 

Macaire III Ibn al-Za ‘īm, RPEOCA, 2011, [123]–133. 

 VEZI și nr. 9, 139, 187, 231, 283, 284, 453, 463, 486, 491, 520, 527, 563, 566, 567, 574, 

590, 591, 604, 609, 630, 869, 876, 924, 1169, 1229, 1239, 1261, 1265, 1394, 1414, 1497, 

1732, 1738, 1756, 1826, 1834. 

 

R e c e n z i i 

 

 VEZI nr. 644, 1158. 

 

 

 

XIX. LIMBA JAPONEZĂ 

 

 

1784. BÎRLEA, OANA-MARIA, “Cuteness” (Kawaii) as Myth in Japanese Advertising 

Discourse, StUBB, 65, nr. 1, 2020, 41–55 [rez. rom.; cu 4 fig., 1 tab.]. 

1785. FRENŢIU, RODICA, Hitori sumo o toru: 301 expresii idiomatice japoneze, Cluj-Napoca, 

Argonaut, 2018, 116 p. (Filologia) [cu bibl.]. Rec.: Ioana Ruxandra Toşu, StUBB, 65, nr. 1, 

2020, 295–297. 

1786. FRENŢIU, RODICA, Limbajul poetic – act creator şi actualitate culturală. Modelul 

cultural japonez. Ed. a II-a, rev. și adăug., Cluj-Napoca, PUC, 2017, 250 p. [cu bibl.]. Rec.: 

Ioana-Ciliana Tudorică, StUBB, 65, nr. 1, 2020, 303–306. 

1787. FRENŢIU, RODICA, Rêverie et «psychisme hydrant» chez Yasunari Kawabata dans La 

Danseuse d’Izu (Izu no odoriko, 1926), StUBB, 65, nr. 1, 2020, 9–26 [Engl. Ab., rez. rom.]. 

1788. MARUYAMA, HARUYO, Noaptea de Sânziene de Mircea Eliade, roman tradus în limba 

japoneză, PhJ, 16, nr. 2 (32), 2020, 281–286 [de Haruya Sumiya („Yōsētachi no yoru”); 

Engl. Ab.]. 

1789. TOŞU, IOANA RUXANDRA, Decodifying Japanese Onomatopoeia: a Study Case of 

Laughter in the Comic Book Kamisama Hajimemashita, StUBB, 65, nr. 1, 2020, 57–71 

[rez. rom.; cu 5 fig.]. 

1790. TUDORICĂ, IOANA-CILIANA, Traces of Zen Buddhism within Japanese Calligraphy – a 

Cultural Semiotic Perspective, StUBB, 65, nr. 1, 2020, 73–84 [rez. rom.; cu 3 fig.]. 

 VEZI și nr. 118, 1752, 1762, 1844, 2195. 

 

R e c e n z i i 

 

1791. BÎRLEA, OANA-MARIA, Florina Ilis, Rodica Frenţiu (coord.), Japonia în caleidoscop. 20 

de ani de studii japoneze la Universitatea Babeş–Bolyai. [Japan through a Kaleidoscope. 

20 Years of Japanese Studies at Babeş–Bolyai University], Cluj-Napoca, EArgonaut, 2019, 

274 p., StUBB, 65, nr. 1, 2020, 293–294. 
 

 

 

XX. LIMBA LITUANIANĂ 

 

 

1792. COTTICELLI KURRAS, PAOLA, Il ruolo del lessico nella storia della lingua: il caso del 

lituano antico, Il lessico, 2012, 73–88. 
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XXI. LIMBA MAGHIARĂ 

 

 

1793. GERGELY, ERZSÉBET-EMESE, Szövegértés és mikrokörnyezet az erdélyi magyar diákok 

körében, ANH, 2012, [109]–134 [cu 16 graf., 4 tab.].  

1794. HARANGUS, KATALIN, A problémamegoldó képesség vizsgálata a középiskolások és a 

tanárképzős hallgatók körében, Anyanyelvoktatás, 2018, 69–83 [cu 2 fig., 7 tab.].  

1795. HARANGUS, KATALIN, A viszgálati minta és statisztikai elemzése, ANH, 2012, [149]–169 

[cu 4 tab., 4 fig.].  

1796. HORVÁTH, ZSÓFIA-IRÉN, A kisebbségi közösségek iskolái: A család segítő hatása a 

tanulók iskolai teljesítményének alakulására, Anyanyelvoktatás, 2018, 33–44.  

1797. HORVÁTH, ZSÓFIA IRÉN, Személyiségtulajdonságok felismerése adott szöveg 

értelmezése alapján – általános iskolások szövegértés vizsgálata, ANH, 2012, [77]–92 [cu 5 

tab., 7 graf.].  

1798. KÁTAI, ZOLTÁN, A problémamegoldo képesség fejlesztése az informatikaoktatásban, 

Anyanyelvoktatás, 2018, 57–68 [cu 6 fig.].  

1799. KŐVÁRI, ZOLNA KATINKA, Az elemisták és általános iskolások tanulási technikái és 

szövegértési eredményei közötti összefüggések, ANH, 2012, [93]–107 [cu 1 tab., 8 graf.].  

1800. NÉMETH, BOGLÁRKA, Aspect and Stativity in Hungarian. From General Principles to 

Language-Specific Phenomena, Cluj-Napoca, Societatea Muzeului Ardelean, 2012, 152 p. 

[cu bibl.].  

1801. PAPP, JUDIT, Stile formulare e lessico della battaglia in un canto storico di Miklós Bogáti 

Fazekas, Il lessico, 2012, 231–245 [„Castriot György históriája”]. 

1802. PLETL, RITA, A problémamegoldó képesség vizsgálata különböző műveltségi területeken, 

Anyanyelvoktatás, 2018, 22–32.  

1803. PLETL, RITA, Az anyanyelvoktatást érő kihívások, Anyanyelvoktatás, 2018, 9–21. 

1804. PLETL, RITA, Az olvasási és szövegértési képesség színvonalának alakulása az elemitől az 

érettségug, ANH, 2012, [13]–76 [cu 56 tab., 18 graf.].  

1805. PLETL, RITA, Előszó, ANH, 2012, [11]–12. 

1806. PLETL, RITA, Előszó, Anyanyelvoktatás, 2018, 7–8. 

1807. SUBA, REKA, Pragmatic Elements in Hungarian Radio Texts, MR-LDFD-LD, [2016], 

46–50 [din România; Engl. Ab.; text în lb. rom.].  

1808. SZENTES, ERZSÉBET, A pályával való azonosulás folyamata és a szakmai szerep 

elsajátítása, Anyanyelvoktatás, 2018, 97–105.  

1809. SZENTES, ERZSÉBET, Pályaválasztás és pályakép vizsgálata a XI. osztályosok körében, 

ANH, 2012, [135]–147 [cu 2 graf., 7 tab.].  

1810. SZILVESZTER, LÁSZLÓ SZILÁRD, Az irónia nyelve a két világháború közötti magyar 

lírában, Bucureşti, EDP, 2012, 239 p. [cu bibl.]. 

1811. TÁNCZOS, VILMOS, Language Shift among the Moldavian Csángós, Cluj-Napoca, EISPMN, 

2012, 338 p. [cu bibl.]. 

1812. ZÓLYA ANDREA CSILLA, Irodalmi paródia és parodisztikus beszédmódok az erdélyi 

magyar irodalomban, Kolozsvár [Cluj-Napoca], Komp-Press, 2012, 288 p. [cu bibl., ind.]. 

1813. *
*
* Anyanyelvoktatás – nyelvi horizontok. Szerkesztette: Pletl Rita, [Cluj-Napoca, Editura 

Scientia], 2012, 240 p. (Sapientia Erdélyi Magyar Tudományegyetem) (Sapientia könyvek; 77). 

1814. *
*
* Anyonyelvoktatás. Új kihívások – a tudás fogalmának változása. Szerkesztette: Pletl 

Rita, Koloszvár, Ábel Kiadó, 2018, 139 p. 

1815. *
*
* Melléklet – szövegértés, ANH, 2012, [171]–217 [cu tab.].  

1816. *
*
* Mellékletek, Anyanyelvoktatás, 2018, 106–128 [cu tab.]. 

VEZI și nr. 106, 107, 138, 157, 193, 261, 470, 529, 536, 540, 543, 581, 606, 623, 634, 791, 

944, 1173, 1182, 1188, 1189, 1523, 1860, 1908, 2037, 2295, 2296, 2391. 
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R e c e n z i i 

 

 VEZI nr. 862, 1227. 

 

 

 

XXII. LIMBA NENEȚ 

 

 

 VEZI nr. 415. 

 

 

 

XXIII. LIMBA VIETNAMEZĂ 

 

 

 VEZI nr. 275. 

 

 

 

XXIV. LIMBI AFRO-ASIATICE 

 

 

1817. AL SAFI, HIND RAFEA ABALRASUL, When the East Meets the West: Literary 

Interference and Cultural Transfer, JHSS, 11, nr. 1 (21), 2020, 9–22 [cu referire la scrierile 

„Kalila wa-Dimna” și „O mie și una de nopți”]. 

1818. AXINCIUC, MADEEA, Biblia Hebraica: primul proiect neconfesional de traducere a 

textului masoretic în limba română, RSS, VII, 2018, 29–37 [în dialog cu Eugen Munteanu; 

v.t.c. nr. 671]. 

1819. BORCA, EUSEBIU, Cucerirea Ierihonului (exegeză spirituală), RSS, VII, 2018, 99–112 

[Engl. Ab.]. 

1820. BORCA, EUSEBIU, Personalitatea controversată a lui Balaam reflectată în cartea 

Numerilor şi în literatura iudaică, patristică şi contemporană, RSS, III, 2014, 79–106 

[Engl. Ab.]. 

1821. BOUALI, ZOULIKHA, Les facteurs du choix linguistique dans les échanges verbaux: la 

diversité langagière entre pratiques et représentations / The Factors of Linguistic Choice in 

Verbal Exchanges: Language Diversity between Practices and Representations / Factorii 

alegerii lingvistice în schimburile verbale: diversitatea lingvistică între practici şi 

reprezentări, SCF-LSA-Piteşti, nr. 18, 2019, 9–18 [la vorbitorii din regiunea El-Ogla 

(Tebessa), Algeria; Engl. Ab.; cu 1 h., 1 tab.]. 

1822. EL KOULALI, SALIMA, La traduction des noms propres dans les contes amazighs, AT, 

nr. 31–32, 2019, 105–112 [trad. în lb. arabă, fr. şi sp.; Engl. Ab.]. 

1823. FEODOROV, IOANA, Avant-propos, RPEOCA, 2011, [7]–8. 

1824. FEODOROV, IOANA, Paul d’Alep, Récit du voyage du Patriarche Macaire Ibn al-Za 

‘īm. Héritage et evolutions récentes du projet d’édition, RPEOCA, 2011, [9]–30 [cu 2 facs.]. 

1825. FEODOROV, IOANA, Termes étrangers dans le vocabulaire politique et social de Paul 

d’Alep, Polychronion Nicolae-Şerban Tanaşoca – 70, 2012, [235]–242. 

1826. FIEGER, MICHAEL, MURARU, ADRIAN, Sfinţenie şi împuternicire în Isaia 6. O 

comparaţie între tradiţiile textuale (analiza Is. 6,5ab), RSS, III, 2014, 195–198 [deutsch. 

Zus.; cu 1 tab.]. 
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1827. FLORESCU, OCTAVIAN, Teofanii sau teorheme? Revelaţii oral-auditive ale lui YHWH în 

Vechiul Testament: [...] (Cuvântul Domnului) şi [...] (rostirea Domnului), RSS, VI, 2018, 

99–116 [Engl. Ab.]. 

1828. FRANTSOUZOFF, SERGE A., Le patrimoine manuscript de Paul d’Alep conservé à St. 

Pétersbourg, RPEOCA, 2011, [31]–49 [cu 12 facs., 1 fig.]. 

1829. KHIREDDINE, AMEL, Arab National Identity through Language in Dhakirat al-Jasad 

and The Map of Love, StUBB, 65, nr. 3, 2020, 309–320 [romanele scriitorilor Ahlam 

Mosteghanemi şi Ahdaf Soueif; rez. rom.]. 

1830. MEISER, MARTIN, Septuaginta în contextul literaturii iudaice antice. Tendinţe în 

interferenţele cu tradiţia, RSS, VII, 2018, 39–55 [trad. în lb. rom. de Eugen Munteanu şi 

Mariana Nastasia; v.t.c. nr. 671]. 

1831. STERIAN, LAURA ANDREEA, Resumption in Iraqi Arabic Relative Clauses and 

Questions, AUB-LLS, 66, nr. 2, 2017, [3]–38 [cu 8 tab., 3 sch.]. 

VEZI și nr. 45–47, 187, 195, 211, 248, 254, 261, 279, 338, 480, 596, 973, 1208, 1253, 

1290, 1349, 1394, 1395, 1418, 1467, 1470, 1530, 1537, 1555, 1588, 1625, 1734, 1779, 

1821, 1832, 2030, 2077, 2106, 2488. 

 

R e c e n z i i 

 

 VEZI nr. 1695. 

 

 

 

XXV. LIMBI ALTAICE 

 

 

1832. ABBASBEYLI, ELVIN, La terminologie juridique dans l’Empire ottoman. L’exemple du 

traité de Küçük Kaynarca (1774), RIELMA, nr. 13, 2020, 37–45 [kanûn, imtiyâzât, fermân, 

ruhsât, himâyet/siyânet, cinâyet; Engl. Ab.; cu 1 tab.]. 

1833. GENERALOVA, VALERIA, Towards an RRG Analysis of Constructions with a 

Morphological Causative in Some Altaic Languages, BWPL, 22, nr. 2, 2020, 97–120 [RRG 

= Role and Reference Grammar; cu 5 fig., 2 tab.].  

 VEZI și nr. 472, 480, 501, 579, 784, 815, 1222, 1727, 1825, 2158. 

 

R e c e n z i i 

 

 VEZI nr. 776, 1158. 

 
 

 

XXVI. LIMBI AUSTRONEZIENE 

 

 

 VEZI nr. 248. 
 

 

 

XXVII. LIMBI INDO-EUROPENE 

 

 

1834. DE LAZERO, OCTAV EUGEN, Remarks on the Diachrony of Temporal Relations in 

Verbal Categories in the Branches of Indo-European, Polychronion Nicolae-Şerban 

Tanaşoca – 70, 2012, [183]–195 [cu 6 tab.]. 
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1835. POZZA, MARIANNA, Traces of ‘crystallized’ conceptual metaphors in ancient Indo-European 

languages: the relationship of language with space and body, SL, vol. 10, 2020, 225–241. 

 VEZI și nr. 1316, 1517, 1518, 1583. 

 

 

 

XXVIII. LIMBI INDO-IRANIENE 

 

 

1836. CHERATA, LUCIAN, Limba rromani. Istoric, morfologie, structuri lexicale indo-

europene, Craiova, Aius, 2012, 135 + [14] p. [deutsch. Zus., Engl. Ab.; cu bibl.].  

1837. COURTHIADE, MARCEL, Rromani – o limbă săracă şi goală?, Rom sau Ţigan, 2012, 

233–251 [cu 1 tab.]. 

1838. SARĂU, GHEORGHE, Planificarea lingvistică pentru limba rromani în România (1990–

2011), Rom sau Ţigan, 2012, 271–296 [cu 1 stat., 3 tab.]. 

1839. SINGH, RAJDEEP, Persian Spatial Prepositions: a Novel Logical Syntactical Approach to 

the Spatial Prepositions / Prépositions spatiales en persan: une nouvelle approche 

syntaxique des prépositions spatiales / Prepoziţii spaţiale în limba persană: o nouă 

abordare sintactică logică a prepoziţiilor spaţiale, SCF-LSA-Piteşti, nr. 17, 2018, 55–60. 

1840. TUDOR, RODICA-ELENA, Derivarea cu sufixe împrumutate din limba română în limba 

rromani. Studiu de corpus, RCR, 2020, [333]–338 [Engl. Ab.]. 

1841. *
*
* Bhagavad-gïtā. Trad. din lb. sanskrită, notă introd., com. şi note: Sergiu Al-George. [Ed. 

a 3-a]. Ed.: Vlad Şovărel, Bucureşti, Herald, 2011, 232 + [5] p. (Cărţi fundamentale) [ed. 

bilingvă sanscrită-rom.; cu ind.]. Vezi BRL, 58, 2015, nr. 2149. 

1842. *
*
* Rromii în comunitatea locală Ineu. [Aut.]: Ionel Cordovan, Gheorghe Sarău, Mariana 

Baicu, Liviu Gurău, Oradea, EPrimus, 2012, 110 p. [cu bibl.]. 

 VEZI și nr. 248, 1191, 1202. 

 

 

 

XXIX. LIMBI NIGERO-CONGOLEZE 

 

 

1843. GADOU, HENRI, À propos de la dichotomie «possession inaliénable» vs «possession 

aliénable» en yowlè, langue mandé-sud de Côte d’Ivoire / About the Dichotomy 

«Inalienable Possession» vs «Alienable Possession» in Yowlè, a Mande Language from 

Côte d’Ivoire / Despre dicotomia „posesie inalienabilă” versus „posesie alienabilă” în 

yowlè, o limbă mandarină de pe Coasta de Fildeş, SCF-LSA-Piteşti, nr. 12, 2013, 46–52 

[Engl. Ab.]. 

1844. IMOH, PHILIP MANDA, Morphological and Syntactic Case Marking in Bassa Language: 

a Government and Binding Approach / Le cas morphologique et syntaxique en langue 

basse: une approche générative transformationnelle / Marcarea cazului morfologic şi 

sintactic în limba basă: o abordare generativ-transformaţională, SCF-LSA-Piteşti, nr. 13, 

2014, 43–53 [cu 6 fig.]. 

1845. KRA, KOUAKOU APPOH ENOC, L’intégration des affixes des noms d’emprunt dans dix 

langues gur, ANADISS, nr. 29 (I), 2020, 133–145 [baatonum (bariba), gulimancema, 

kabiyé, koulango, lobiri, lorhon (téen), mooré, nafara (sénoufo), tem, waama; Engl. Ab.; cu 

9 tab., 1 an.]. 

1846. MOLOU, KOUASSI ANGE ARISTIDE, Le changement vocalique et tonal dans le système 

verbal du kɔdέ, ANADISS, nr. 29 (I), 2020, 147–154 [Engl. Ab.; cu 7 tab.]. 

1847. NSHIMIRIMANA, EPIMAQUE, NDIAYE, MAMADOU, Classification typologiques des 

langues atlantiques parlées au Sénégal en fonction du système Temps-Aspect-Mode. 
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Typological Classification of the Atlantic Languages Spoken in Senegal According to the 

Tense-Aspect-Mood System, Lingua, 19, nr. 2, 2020, 65–82 [Engl. Ab.; cu 29 tab.]. 

1848. SIB, SIÉ JUSTIN, Emprunts lexicaux en lobiri, langue gur de Côte d’Ivoire / Lexical 

Borrowings in Lobiri, a Gur Language of Côte d’Ivoire / Împrumuturi lexicale în lobiri, 

limba voltaică din Coasta de Fildeş, SCF-LSA-Piteşti, nr. 16, 2017, 64–73 [Engl. Ab.; cu 2 tab.]. 

 VEZI și nr. 208, 248, 1324, 1482, 1538, 1541, 1554, 1569. 

 

 

 

XXX. LIMBI ARTIFICIALE 

 

 

R e c e n z i i 

 
1849. OBROCEA, NADIA, Mariana Pitar, Aurora Bute, Esperanto – Ponto Inter Lingvoj Kaj 

Kulturoj/Esperanto – Punte între limbi şi culturi, Timişoara, EUV, 2018, 329 p., PhB, vol. 2, 
2018, 174–176 [vol. conţine lucr. prezentate la Colocviului Internaţional Esperanto-Român 
de Ştiinţă, desf. la UVT, în per. 11–12 nov. 2016]. 

 VEZI și nr. 2502. 
 
 

 
XXXI. METODICA PREDĂRII LIMBILOR 

 
 

1. GENERALITĂŢI 
 
 
1850. AL-JARF, REIMA, Distance learning and undergraduate Saudi students’ agency during 

the Covid-19 Pandemic, BTUB, vol. 13 (62), nr. 2, 2020, 37–54. 
1851. BLAGA, ANDREEA, Le Courriel d’affaires – Carnet de création d’un cours interactif en 

ligne, RIELMA, nr. 13, 2020, 26–33 [în contextul pandemiei Covid-19; Engl. Ab.; cu an.]. 
1852. BUKABAYEVA, B. E., Предметная компетенция специалиста CLIL / Subject-Content 

Competence of a CLIL Specialist / Competenţa cu privire la relaţia subiect-conţinut a unui 
specialist în domeniul CLIL, SCF-LSA-Piteşti, nr. 18, 2019, 45–49 [Engl. Ab.]. 

1853. CLEMINTE, ANDREEA, COLIBABA, ANCA, GHEORGHIU, ELZA, E-Learning Bridge 
Between Teaching & Learning Process, Languages & Labour Market, Interactivity & Innovation, 
LCC, vol. IV, 2012, 310–315. 

1854. CLEMINTE, ANDREEA CORINA, DINU, CLAUDIA ELENA, GOREA, OANA 

PAULA, Inovaţia în cadrul educaţiei pentru a facilita îmbunătăţirea comunicării şi a 
interacţiunii interculturale. Studii de caz Language and Integration Through Singing şi 
Art Commnon Language, LCC, vol. III, 2011, [175]–181 [Engl. Ab.]. 

1855. COROBAN, COSTEL, Teaching the Concepts of Culture Shock and Cultural Heterogeneity in 
Online Intercultural Communication Courses, AUOv, 31, nr. 2, 2020, 281–296 [cu 5 fig.]. 

1856. COSTEA, ALINA, Teachers and Actors. Several Considerations on Two Similar Professions, 
AUOv, 31, nr. 1, 2020, 54–61. 

1857. DEHELEAN, CĂTĂLIN, A way to teach a language for specific academic purposes, 
Omagiu Sergiu Drincu, 2019, 159–165 [rez. rom., deutsch. Zus.; cu 12 fig.]. 

1858. GAVRA, FLOARE, Avantages et inconvénients de la classe inversée / Flipped Classroom 
Advantages and Disadvantages / Avantajele şi dezavantajele clasei inversate, SCF-LSA-
Piteşti, nr. 16, 2017, 117–125 [Engl. Ab.; cu an.]. 

1859. HAN, BIANCA-OANA, What ELSE Is New in Teaching Linguistics? – On the Use of 

ELSE Methods and Tools, AM-Ph, nr. 2, 2020, 96–101 [o perspectivă asupra implementării 
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proiectului ELSE Erasmus la UMFST „G. E. Palade” din Târgu-Mureş; ELSE = 

Eco/Logical Learning and Simulation Environments in Higher Education; cu an.]. 
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1673, 1681, 1797, 1799, 1802, 1804, 1816, 1862, 1864–1867, 1871, 1885, 1908, 1909, 

2162, 2164, 2178, 2179, 2182, 2184, 2185, 2199, 2200–2206, 2224, 2238, 2239–2241, 

2244, 2245, 2246, 2247, 2260, 2266, 2271, 2275, 2278, 2289, 2292, 2293, 2306, 2361, 

2419, 2420. 

 

R e c e n z i i 

 

2138. PETRAŞ, CRISTINA, Lucia Ráčková, François Schmitt, Les interférences linguistiques du 

français sur le slovaque. L’exemple du système verbal, Paris, L’Harmattan, 2019, 139 p., 

RREF, nr. 11, 2019, 422–425. 

2139. VÎLCEANU, RALUCA, A. González Hermoso, J. R. Cuenot, M. Sánchez Alfaro, 

Gramática del español lengua extranjera. Normas y Recursos para la comunicación. 

Madrid, Edelsa, 272 págs., In memoriam Ştefan Munteanu, 2020, 249–252 [text în lb. sp.]. 

2140. VÎLCEANU, RALUCA, M.a Dolores Martínez e Isabel Ordeig, Practica tu español. Las 

expresiones coloquiales, Editorial SGEL, 2010, 120 páginas, PhB, vol. 2, 2019, 135–137 

[text în lb. sp.]. 

 VEZI și nr. 40, 863, 1391, 1697, 1701, 2492, 2495, 2496. 

 

 

4. MANUALE, CURSURI, GHIDURI ETC. 

 

 

2141. ABRUDAN, CRISTINA, HOREA, IOANA CLAUDIA, Welcome to English! Manual 

pentru începători, Oradea, EUO, 2013, 131 p. [cu bibl.].  

2142. ACQUI, EVA, Study Legal English, Cluj-Napoca, Risoprint, 2012, 127 p. (Universitatea 

„Bogdan-Vodă” din Cluj-Napoca) [cu bibl.].  

2143. AIOANEI, VASILE, Limba şi literatura română. Teste pentru examenul de evaluare 

naţională, Iaşi, PIM, 2013, 108 p.  

2144. ALEXA, ELENA, FILIPESCU, DANIELA, Teste de limba şi literatura română. Clasa a 

VIII-a, Iaşi, PIM, 2012, 65 p.  
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2145. ALEXANDRESCU, CRĂIŢA, Exerciţii de gramatică intuitivă pentru clasele I–II, Râmnicu 

Sărat, Rafet, 2012, 73 p. [cu bibl.].  

2146. ALEXANDRU, CAMELIA-MARINELA, Părţile de vorbire flexibile. Noţiuni teoretice, 

teste. Aux. de sprijin, Craiova, [f.e.], 2013, 59 p.  

2147. ALEXANDRU, FLORENTINA, DĂNILĂ, ADRIANA, Curs practic de limba germană, 

Bucureşti, ProU, 2012, 225 p. [cu bibl.].  

2148. ANGHEL, MIREL, Elemente de limba română. Profil tehnic, Bucureşti, Conspress, 2016, 

208 p. [cu bibl.]. Rec.: Raluca Ghenţulescu, BulŞt-UTCB-LSC, vol. XI, nr. 2, 2018, 89–91. 

2149. APETREI, DORINA, COBZARU, MIHAELA, Limba şi literatura română. 25 de teste 

pentru evaluarea naţională cu modele de rezolvare, Iaşi, Polirom, 2013, 208 p. [cu bibl.].  

2150. APOSTOL, MIHAELA-SIMONA, Introducere în semiotică. Suport de st. pentru seminar, 

Bucureşti, ProU, 2012, 103 p. [cu bibl.].  

2151. ARHIRE, MONA, Engleza comercială. Curs practic. Scrisori comerciale, cerere şi ofertă, 

negocierea, ocuparea unui loc de muncă, corespondenţa electronică, convorbirea 

telefonică, Bucureşti, Editura C.H. Beck, 2012, VIII+128 p. (Afaceri) [cu bibl.].  

2152. ARUXANDEI, TANIA, IVANOV, ELENA, Teste de limba şi literatura română pentru 

evaluarea naţională. După modelul elaborat de M.E.C.T.S. [Ministerul Educaţiei, 

Cercetării, Tineretului şi Sportului], Piatra-Neamţ, Alfa, 2012, 79 p.  

2153. BADEA, ELENA CODRUŢA, English for Law Student, Bucureşti, ProU, 2012, 139 p. [cu 

bibl.].  

2154. BADEA, GEORGIANA, Să învăţăm ortogramele, Câmpulung, ELarisa, 2012, 54 p.  

2155. BADEA, SIMINA, Limba engleză. English for Public Administration, Bucureşti, Universul 

Juridic, 2012, 116 p. [cu bibl.].  

2156. BALAŞ, OANA, LLINÀS SUAU, JOAN, SANTIAGO PUCHADES, JORDI, Gramàtica 

catalana. Coord.: Coman Lupu, Bucureşti, EUB, 2012, 205 p. (Romanica; 7) [cu bibl.].  

2157. BÁNFFY-BENEDEK, ANDREA, Deutsch, ich liebe dich!, Craiova, Universitaria, 2012, 

139 p. [cu bibl.].  

2158. BAUBEC, AGIEMIN, Limba turcă practică. Uygulamali Türk Dili, Constanţa, Ex Ponto, 

2012, 370 p. [cu bibl.].  

2159. BĂRBULESCU, GABRIELA, CHIFU, FLORENTINA, BOGHEANU, MAGDALENA, 

Limba şi literatura română. Teste pentru portofoliu. Clasa a II-a. Exerciţii aplicative, teste 

sumative, Bucureşti, Sigma, 2012, 112 p. (Evaluare).  

2160. BĂRBULESCU, GABRIELA, CHIFU, FLORENTINA, BOGHEANU, MAGDALENA, 

Limba şi literatura română. Teste pentru portofoliu. Clasa a IV-a. Exerciţii aplicative, teste 

sumative, Bucureşti, Sigma, 2012, 104 p. (Evaluare).  

2161. BĂRBULEŢ, IOANA, AFTENIE, DIANA, Limba şi literatura română. Caietul elevului. 

Clasa a VI-a. Aux. did. pentru gimnaziu. Pref. de Marcela Ciortea, Alba Iulia, Aeternitas, 

2012, 206 p.  

2162. BÂGU, CORINA, NISTORA AGNETA, Teste de verificare a cunoştinţelor. Modele de 

texte şi teste pentru examene de limba engleză intensiv. Clasa a V-a, Arad, Şcoala Vremii, 

2012, 66 p. [cu bibl.].  

2163. BÂRSAN, LILIOARA, Exerciţii gramaticale pentru clasele I–IV, Botoşani, [f.e.], 2012, 97 p.  

2164. BELAŞCU, ANCA, Back to School. Workbook. Aux. pentru clasele primare. Limba 

engleză, Alba Iulia, [f.e.], 2012, 60 p.  

2165. BELU, FLORENTINA-AURA, La prononciation et les mots justes. Aux. curric., Craiova, 

Sitech, 2013, 25 p.  

2166. BELU, FLORENTINA-AURA, Phonétique, Craiova, Sitech, 2013, 20 p.  

2167. BLIDARU, MIHAELA-TEODORA, Introducere în franceza juridică, Brăila, ESIN, 2012, 

79 p. [cu bibl.].  

2168. BOCOŞ, CRISTINA, ROMAN, DIANA-MARIA, Limba română contemporană: analiză 

morfosintactică şi gramatică normativă în 25 de teste-grilă, Cluj-Napoca, ERisoprint, 2017, 

183 p. Rec.: Andreea-Nora Puşcaş, PhJ, 16, nr. 1 (31), 2020, 332–335. 
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2169. BOGDAN, ANDREEA-LORENA, Germana pentru personalul sanitar. Curs intensiv. 

Partea 1, Craiova, Universitaria, 2012, 346 p. [+ 2 CD-ROM; cu bibl.].  

2170. BOITAN, VICTOR, Limba germană. Vocabular standard. [Ed. a 2-a, rev.], Constanţa, 

CERONAV, 2013, 47 p. Vezi BRL, 59, 2016, nr. 2091. 

2171. BOLCAS, CLAUDIA, English Grammar Lessons and Practice Tests. For hardworking 

students (level B2+), Oradea, [f.e.], 2012, 114 p.  

2172. BUCUR, FELICIA, Limba engleză I [suport de curs pentru învăţământul la distanţă], 

Bucureşti, ProU, 2012, 157 p. (UNT) [cu bibl.]. Vezi și nr. urm. 

2173. BUCUR, FELICIA, Limba engleză II, Bucureşti, ProU, 2012, 131 p. (UNT) [cu bibl.]. Vezi 

și nr. prec. 

2174. BUCURA, CLAUDIA-MARIA, English for General, Tourism and Business Purposes, 

Sibiu, Editura Asociaţiunii Astra, 2012, 173 p. [cu bibl.].  

2175. BURCEA, RALUCA, Correspondance commerciale en français. Curs în tehnologie ID-

IFR, Bucureşti, EFRM, 2012, 119 p. (USH) [cu bibl.].  

2176. BURCHEŞIN, MONA-DANIELA, English for Technical Vocational Schools. Car 

Mechanics Terminology. Engleza pentru şcolile vocaţionale tehnice. Terminologie 

mecanică auto, Craiova, Revers, 2012, 39 p.  

2177. BURCHEŞIN, MONA-DANIELA, Texts and exercises. Texte şi exerciţii, Craiova, Revers, 

2013, 40 p. [cu bibl.].  

2178. BURCIU, ANDREEA, Italiano, perché no? Raccolta di testi, Vatra Dornei, StudIS, 2012, 

76 p. [cu bibl.].  

2179. BUZEA, OANA ROXANA, English Morphology. Curs în tehnologie IFR, Bucureşti, EFRM, 

2013, 92 p. (USH. FL) [cu bibl.].  

2180. CARAIVAN, LUIZA, Business English. Manual de st. individual, Timişoara, Eurostampa, 

2012, 80 p. (UDC. FMTCT).  

2181. CĂLUGĂRIŢA, AURELIA, DANCIU, CORNELIA, VERBIŢCHI, MONICA, Deutsch 

mit Spass. Manual de limba germană (L1) pentru clasa a V-a, Bucureşti, EDP, 2012, 212 p. 

(MECTS). Vezi BRL, 55, 2012, nr. 2117. 

2182. CEHAN, ANCA, Limba şi literatura engleză. EFL methodology II [program de conversie 

profesională la nivel postuniversitar pentru cadrele didactice din învăţământul 

preuniversitar, specializarea Engleză, forma de învăţământ ID – semestrul IV], Bucureşti, 

Politehnica Press, 2012, VIII + 160 p. [cu bibl.].  

2183. CERNICOVA-BUCĂ, MARIANA, POPESCU, DIANA, Manual intensiv de limba română 

pentru începători şi orientare culturală în România. Intensive Romanian Course for 

Beginners and Cultural Orientation in Romania, Timişoara, Eurostampa, 2012, 99 p. [ed. 

bilingvă rom.-engl.; cu bibl.].  

2184. CHERVASE, CARMEN-VALERIA, English Exercises for Police Academy Students, Craiova, 

Sitech, 2012, 129 p.  

2185. CHILĂRESCU, MIHAELA, DIACONIŢA, ROXANA, Challenges. Limba engleză. 

Exerciţii de vocabular, Iaşi, Polirom, 2012, 232 p. [cu bibl.].  

2186. CHIODELLI-MCCAVANA, ALESSANDRA, Italiana rapidă. Trad.: Nicoleta Petuhov, 

Doina Popa-Scurtu. Ed. rev. şi îmbunătăţită, Bucureşti, ENiculescu, 2013, 168 p. (Citim. 

Ştim) [trad. după ed.: L’Italien tout de suite. Langues Pour Tous, Pocket, 2004]. Vezi BRL, 

52, 2009, nr. 1756. 

2187. CHIRILĂ, CAMELIA, BURSUGIU, MIHAELA, English for Business Studies, Piteşti, 

Independenţa Economică, 2012, 108 p. (Ştiinţe Fundamentale şi Cultură Generală) [cu bibl.].  

2188. CHIRILĂ, ELENA, Don’t You Speak Romanian? Practical language course for foreigners –  

a must for everyone coming to live or work in Romania, Bucharest, [f.e.], 2013, 559 + [19] p.  

[+ 2 CD-ROM].  

2189. CHISEGA-NEGRILĂ, ANA-MARIA, English for the Air Force, Bucureşti, EUNAC, 

2013, 110 p. [cu bibl.].  
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2190. CHIŞ-TOIA, DORINA, Limba română contemporană. Note de curs, Timişoara, Mirton, 

2012, 133 p. (Paideia) [cu bibl.].  

2191. CHOLLET-MOCANU, CARMEN, J’apprends le roumain. Avec des textes littéraires 

comme support d’apprentissage, Brăila, ESIN, 2012, 118 p. [cu bibl.].  

2192. CIOBANU, CATI, Limba şi literatura română. Variante posibile pentru proba scrisă a 

examenului de bacalaureat după modelul MECTS 2013, Brăila, ESIN, 2013, 94 p.  

2193. CIOBANU, CATI, Limba şi literatura română. 45 de variante pentru proba scrisă după 

modelul MECTS. Subiecte posibile, Brăila, ESIN, 2013, 143 p. [pe cop.: Bacalaureat 2013].  

2194. CIOC, RAMONA, Grammar and Vocabulary Tests for 3rd grade. Aux. curric., Craiova, 

Sitech, 2012, 38 p. [cu bibl.].  

2195. CIUBĂNCAN, MAGDALENA, Limba japoneză contemporană. Note de curs I, Bucureşti, 

ProU, 2012, 100 p. (Seria Limbă contemporană) (UDC) [cu bibl.]. 

2196. CIUGULIN, EUGENIA, Fonetică şi vocabular. Aux. curric., Craiova, Sitech, 2012, 31 p.  

2197. CÎRSTEA, MIHAELA DANIELA, Limba română. Suport de curs, Bucureşti, ProU, 2012, 

145 p. (UDC. Facultatea de Ştiinţe ale Educaţiei) [cu bibl.].  

2198. COJOCARU, GABRIELA, Evaluare în lecţia de limba şi literatura română. Ghid pentru 

disciplina Limba şi literatura română. Ciclul primar, Piatra-Neamţ, Cetatea Doamnei, 2012, 

100 p. [cu bibl.].  

2199. CONDEI, CECILIA, Le manuel de FLE – un moule où se coulent texte, image, événement. 

Un demi-siècle de fontionnement, 50 ans de français – Craiova, III, 2016, 27–34 [Engl. Ab.]. 

2200. CONSTANTINESCU (FRANŢESCU), ORTANSA-NINA, La page du manuel de FLE et 

ses formes de structuration par groupement, 50 ans de français – Craiova, III, 2016, 107–114 

[Engl. Ab.]. 

2201. COTEA, IULIA CRISTINA, English for Elementary Level. Aux. curric., Craiova, Sitech, 

2013, 42 p.  

2202. COTEA, IULIA CRISTINA, Grammar Exercises. Aux. curric., Craiova, Sitech, 2013, 37 p.  

2203. COTEA, IULIA CRISTINA, Test Your English. Aux. curric., Craiova, Sitech, 2013, 53 p.  

2204. COTEA, IULIA CRISTINA, Teste grilă de limba engleză. Aux. curric., Craiova, Sitech, 

2013, 64 p.  

2205. COTIGĂ, ION, STOIAN, LĂCRĂMIOARA, VLĂSCEANU, LINA, Premiers pas en français. 

Primii paşi în limba franceză. Aux. pentru anul I de st., Caracal, EHoffman, 2012, 52 p.  

2206. CRAIG, STEPHEN, RAVIER, JEAN-MICHEL, Franceza rapidă. Trad.: Mariana Gâscă, 

Nicoleta Petuhov. Ed. [a 2-a], rev. şi îmbunătăţită, Bucureşti, ENiculescu, 2013, 160 p. 

(Citim. Ştim) [cu ind.; trad. după ed.: Instant French. Langues Pour Tous, Pocket, 2002]. 

Vezi BRL, 50, 2007, nr. 2279. 

2207. CREŢU, ECATERINA, DRUGĂ, LUMINIŢA, Didactica limbii şi literaturii române. Note 

de curs pentru studenţii de la programul de studii Pedagogia învăţământului primar şi 

preşcolar, Bacău, AM, 2012, 159 p. (România. MECTS. UVA. Departamentul Pentru 

Pregătirea Personalului Didactic) [cu bibl.].  

2208. CREŢU, ECATERINA, DRUGĂ, LUMINIŢA, HRIBAN, MIHAELA, Morfosintaxa limbii 

române. Repere teoretice. Aplicaţii. Partea 1, Bacău, AM, 2012, 167 p. (UVA. 

Departamentul de Pregătire a Personalului Didactic) [cu bibl.].  

2209. CRISTOFIR, JANETA-RAMONA, Le français pour tous. Recueil d’exercices avec des 

corrigés. Lexique, morphologie, syntaxe, Piteşti, Carminis Educational, 2012, 272 p.  

2210. CUCU-COSTEANU, MARIA, STAN, ANA, Deutsch ist super! Limba germană (L2). 

Manual pentru clasa a VII-a, Bucureşti, EDP, 2012, 104 p. (MECTS). Vezi BRL, 59, 2016, 

nr. 2119. 

2211. CULEA, MIHAELA, English for Marketing Students. A workbook for marketing students. I 

year students, distance learning programme. Suport de curs pentru limba engleză, 

specializarea Marketing, învăţământ la distanţă, anul I, Bacău, AM, 2012, 89 p. (Ştiinţe 

economice) (MECTS. UVA. FŞE) [cu bibl.].  
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2212. CULEA, MIHAELA, GALIŢA, RALUCA, English for Accounting and Business 

Administration, Bacău, AM, 2012, 183 p. (România. MECTS. UVA. FŞE) [cu bibl.].  

2213. DAVIES, RUTH, Ajută-ţi copiii să înveţe limba engleză, Cluj-Napoca, Risoprint, 2012, 330 

p. + [7] f.  

2214. DĂNILĂ, IOAN, Introducere în dialectologie (note de curs), Bacău, AM, 2012, 153 p. 

(Ştiinţe umaniste şi ştiinţe ale comunicării) (UVA. FL) [cu bibl.].  

2215. DĂNIŞOR, DIANA, Limba franceză. Le français pour les fonctionnaires publics, 

Bucureşti, Universul Juridic, 2012, 98 p. [cu bibl.].  

2216. DENGEL, ELKE, MARIŞ, ADRIANA, Deutschbuch 3. Lese- und Sprachbuch für die dritte 

Jahrgangsstufe, Bucureşti, EDP, 2012, 256 p. (MECTS). Vezi BRL, 61, 2018, nr. 2017. 

2217. DENGEL, ELKE, MARIŞ, ADRIANA, MIHAIU, TITA, Deutschbuch 2. Lese- und 

Sprachbuch für die zweite Jahrgangsstufe, Bucureşti, EDP, 2012, 256 p. Vezi BRL, 61, 

2018, nr. 2018. 

2218. DIMITRIU, ADRIANA, ENDRES, EDINDA, Noch mehr Deutsch mit Bobo und Didi, 

Braşov, [f.e.], 2012, 112 p. Vezi BRL, 61, 2018, nr. 2021. 

2219. DINU, NELLA, SĂRARU, CARMEN, Culegere de exerciţii gramaticale. Aux. did. Ed.: 

Constantin Marafet, Râmnicu Sărat, Rafet, 2012, 181 p.  

2220. DOBRA, SOFIA, MOGOŞ, MARIANA, Limba şi literatura română. Clasa a III-a. 

Competenţe şi performanţă. Ed. a 2-a, Piteşti, Paralela 45, 2012, 184 p. (Foarte bine!). 

Vezi BRL, 61, 2018, nr. 2025. 

2221. DOBRA, SOFIA, MOGOŞ, MARIANA, Limba şi literatura română. Clasa a IV-a. 

Competenţe şi performanţă. Ed. a 2-a, Piteşti, Paralela 45, 2012, 184 p. (Foarte bine!). 

Vezi BRL, 61, 2018, nr. 2026. 

2222. DOBRA, SOFIA, MOGOŞ, MARIANA, CIOBANU, CARMEN, Limba şi literatura 

română. Clasa a II-a. Competenţe şi performanţă. Ed. a 2-a, Piteşti, Paralela 45, 2012, 152 

p. (Foarte bine!). Vezi BRL, 61, 2018, nr. 2027. 

2223. DOBRA, SOFIA, MOGOŞ, MARIANA, MALEA, ANCA, Limba şi literatura română. 

Clasa I. Competenţe şi performanţă. Ed. a 2-a, Piteşti, Paralela 45, 2012, 127 p. (Foarte 

bine!). Vezi BRL, 61, 2018, nr. 2028. 

2224. DOROBĂŢ, DUMITRU, Limba şi literatura engleză. The Methodology of Evaluation and 

Testing [program de conversie profesională la nivel postuniversitar pentru cadrele didactice 

din învăţământul preuniversitar, specializarea Engleză, forma de învăţământ ID – semestrul 

IV], Bucureşti, Politehnica Press, 2012, 165 p. [cu bibl.].  

2225. DOROLŢI, GABRIEL, Evaluare naţională 2013. Limba şi literatura română, Zalău, [f.e.], 

2013, 64 p.  

2226. DOROLŢI, IOANA MIHAELA, Un pas spre evaluarea naţională, limba şi literatura 

română, 2013, Zalău, [f.e.], 2012, 75 p.  

2227. DRAGOMIR, CORINA, Germana rapidă. Curs practic. [Ed. a 6-a], Constanţa, Steaua 

Nordului, 2012, 240 p. [+ 1 CD-ROM]. Vezi BRL, 59, 2016, nr. 2126. 

2228. DRAGOMIR, CORINA, Învăţaţi germana fără profesor. Curs practic. Ed. a 6-a, Constanţa, 

Steaua Nordului, 2012, 480 p. [+ 1 CD-ROM]. Vezi BRL, 59, 2016, nr. 2127. 

2229. DUBĂU, LUMINIŢA, CIGHIR, LUCIA, English for the Little Ones. Workbook for primary 

school students. Starter level, Oradea, Aureo, 2012, 79 p.  

2230. DULĂU, ALEXANDRA VIORICA, Notions de communication en français des affaires. 

Éd. revue et augmentée, CCȘ, 2012, 185 p. [cu bibl.].  

2231. DUMITRACHE, MIHAELA, BĂDIŢESCU, CAROLINA, Exerciţii de limba română 

pentru recapitulări finale. Clasele V–VIII, Bucureşti, Editura Fundaţiei „Paul Polidor”, 

2012, 130 p.  

2232. DUMITRACHE, MIMI, Limba şi literatura română. Compuneri pentru evaluare naţională. 

De la teorie la practică, Bucureşti, Anamarol, 2012, 117 p. [cu bibl.].  

2233. DUMITRACHE, MIMI, UNGUREANU, SIMONA, Limba şi literatura română. Modele de 

teste pentru evaluarea naţională 2013, Bucureşti, Anamarol, 2013, 98 p.  
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2234. DUMITRESCU, DANIELA, Elemente teoretice şi practice specifice gramaticii limbii 

române. Teste grilă, Craiova, Sitech, 2012, 83 p. [cu bibl.].  

2235. DUMITRESCU, EMILIA-MIHAELA, Ghid metodologic de aplicare a programei de limba 

română în gimnaziu, Câmpulung Muscel, [f.e.], 2013, 49 p. [cu bibl.].  

2236. DUMITRU, ANASTASIA, Limba şi literatura română pentru clasa a VIII-a. Ghid de st., 

Ovidiu, InterArtes Press, 2012, 159 p. [cu bibl.].  

2237. DUNĂ, ION, DUNĂ RALUCA, Limba şi literatura română. Manual pentru clasa a IX-a, 

Bucureşti, EDP, 2012, 288 p. Vezi BRL, 61, 2018, nr. 2036. 

2238. ENACHE, VIOLETA-MARIA, La dimension «genere» dans les represéntations des 

acteurs de l’école, 50 ans de français – Craiova, III, 2016, 115–126 [manualele FLE; Engl. 

Ab.; cu 5 tab.].  

2239. ENE, LILIANA, Culegere de texte militare în limba franceză cu exerciţii, Bucureşti, 

EUNAC, 2013, 100 p. (UNAC) [cu bibl.].  

2240. FARC, NELI-ROMANA, Gramatica limbii engleze pe înţelesul tuturor. [Pref.: Claudia 

Leah], Iaşi, Stef, 2012, 158 p. [cu bibl.].  

2241. FIEDLER, RODICA EUGENIA, Apprendre et parler le français, Reşiţa, Neutrino, 2012, 

258 p. [cu bibl.].  

2242. FLOREA, SILVIA, ŢOŢEA, GEORGETA, Deutsch ist spitze! Limba germană (L2). 

Manual pentru clasa a VII-a, Bucureşti, EDP, 2012, 104 p. (MECTS). Vezi BRL, 59, 2016, 

nr. 2138. 

2243. FLOREA, SILVIA (coord.), ŢOŢEA, GEORGETA, SPINEANU, LAURENŢIA ZOICA, 

Deutsch ist klasse! Limba germană (L2). Manual pentru clasa a VI-a, Bucureşti, EDP, 2012, 
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Comunicării, Academia Naţională de Informaţii, Alexandria, Tipoalex, 2013, 268 p.  
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Bucureşti, Politehnica Press, 2012, V + 83 p. [cu bibl.; pe cop.: Program de conversie 
profesională la nivel postuniversitar pentru cadrele didactice din învăţământul 
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aprofundare a textelor literare, Buzău, Teocora, 2012, 58 p.  

2353. POPESCU, GEORGE, The English Tenses. Theory and Practice, Drobeta-Turnu Severin, 

Profin, 2012, 86 p.  

2354. POPESCU, LILIANA NICOLETA, Probleme de evaluare la limba română. Clasele III–IV. 

Aux. curric., Costeşti, AL, 2013, 30 p. 

2355. POPESCU, MARIA MAGDALENA, Brush Up Your English on Security and Defense 

Issues, Bucureşti, EUNAC, 2013, 196 p. [+ 1 CD-ROM] (UNAC. FCSM. DLS) [cu bibl.].  

2356. PRALEA, VIORICA, Să scriem corect. Caiet pentru însuşirea ortogramelor la ciclul 

primar. Clasele III–IV. Ed. a 5-a, Piteşti, Paralela 45, 2012, 60 + [4] p. (Hai să învăţăm!). 

Vezi BRL, 61, 2018, nr. 2167. 

2357. PRALEA, VIORICA, Să scriem corect. Clasele I–II. Caiet pentru însuşirea ortogramelor 

la ciclul primar. Ed. a 8-a, rev., Piteşti, Paralela 45, 2012, 63 p. (Hai să învăţăm!). Vezi 

BRL, 61, 2018, nr. 2166. 

2358. PROFEANU, AURELIA, BÂRSAN, EUGEN, Komm, wir lernen Deutsch. Lese-und sprachbuch 

für die dritte klasse, Piteşti, DCE, 2012, 92 p. [cu bibl.]. 

2359. PURLAND, MATT, Limba engleză, Bucureşti, My Ebook, 2013, 220 p.  

2360. PUŞCAŞIU, ROXANA, Ghid de conversaţie român-german. [Ed. a 6-a], Constanţa, Steaua 

Nordului, 2012, 319 p. Vezi BRL, 59, 2016, nr. 2232. 

2361. RAICU, ALINA SIMONA, English Grammar Practice. Aux. did., Craiova, Revers, 2013, 

52 p. [cu bibl.].  

2362. RARINCA, GEORGETA, OPRIŞ, POLYANNA, Workbook for Witty Kids. Pre-intermediate, 

Bucureşti, Sigma, 2013, 80 p. (Joacă-te ca să înveţi limba engleză) [cu bibl.].  

2363. RĂDULESCU, ANCA, Medical English Exercises. Ed. a 3-a, Craiova, Aius, 2012, 206 p. 

[cu bibl. p. 205–206].  

2364. RĂDULESCU, ANCA MARINA, English for Medical Students, Craiova, Aius, 2012, 176 

p. (UMFC).  

2365. RĂDULESCU, ANCA MARINA, Improve Your Medical English Skills, Craiova, Aius, 2012, 

175 p. (UMFC) [cu bibl. p. 174–175].  

2366. RĂDULESCU, ANCA MARINA, Let’s Learn Medical English, Craiova, Aius, 2012, 184 

p. (UMFC) [cu bibl. p. 183–184].  

2367. RĂDULESCU, ANCA MARINA, Test Your Medical English, Craiova, Aius, 2012, 167 p. 

(UMFC) [cu bibl. p. 167].  

2368. ROTĂRESCU, VALERICA, Gramatică pentru ciclul primar. Aux. curric., Craiova, 

Contrafort, 2012, 94 p.  

2369. SAFCIUC, TATIANA, BLĂJUŢ, PARASCHIVA, Exersăm ... învăţăm ... ne autoevaluăm. 

Teste de limba şi literatura română pentru clasa a IV-a. Ed. rev., Bacău, Docucenter, 2012, 44 p.  

2370. SAVU, FLORIN, Ghid de conversaţie român-italian. [Ed. a 6-a], Constanţa, Steaua 

Nordului, 2012, 336 p. [cu ind.]. Vezi BRL, 59, 2016, nr. 2245. 

2371. SĂFTOIU, RĂZVAN, Limba şi literatura română. Teoria şi practica limbii [specializarea 

Română, forma de învăţământ ID – semestrul IV], Bucureşti, Politehnica Press, 2012, 156 

p. [cu bibl.; pe cop.: Program de conversie profesională la nivel postuniversitar pentru 

cadrele didactice din învăţământul preuniversitar; antetitlu: Formarea profesională a cadrelor 

didactice din învăţământul preuniversitar pentru noi oportunităţi de dezvoltare în carieră]. 
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2372. SÂMIHĂIAN, FLORENTINA, Limba şi literatura română. Investigarea şi stimularea 

interesului pentru lectură al elevilor [specializarea Română, forma de învăţământ ID – 

semestrul IV], Bucureşti, Politehnica Press, 2012, VIII + 113 p. [cu bibl.; pe cop.: Program 

de conversie profesională la nivel postuniversitar pentru cadrele didactice din învăţământul 

preuniversitar; antetitlu: Formarea profesională a cadrelor didactice din învăţământul 

preuniversitar pentru noi oportunităţi de dezvoltare în carieră]. 

2373. SIMA, MARINA, Exerciţii. Vocabular, fonetică, morfologie, sintaxă. Clasa a V-a, Piatra-Neamţ, 

[f.e.], 2012, 71 p.  

2374. SLĂMNOIU, SORINA, Gramatică pentru învăţământul preuniversitar, Craiova, Sitech, 

2012, 153 p. [cu bibl.].  

2375. STAN, CAMELIA, Breviar de gramatică. Limba română. Sintaxa propoziţiei, sintaxa 

frazei, Baia Mare, Verba, 2012, 32 p.  

2376. STANCA, MELINDA, Limba română. Clasele I–IV, Oradea, Aureo, 2012, 108 p. [pe cop. 

titlul: Culegere de exerciţii].  

2377. STANCA, VERONICA, Le pronom. Cahier d’exercices, Câmpulung Muscel, ELarisa, 

2012, 38 p.  

2378. STĂNCIULESCU, FLORENTINA CRISTINA, Limba şi literatura română. Variante 

propuse pentru subiectul de tip II Bacalaureat. Carte în domeniul educaţional, Bacău, Kora, 

2012, 12 p.  

2379. STOENOIU, FLORENTINA, Gramatică pentru ciclul primar. Aux. curric., Craiova, 

Sitech, 2013, 94 p. [cu bibl.].  

2380. STOENOIU, FLORENTINA, Sintaxa propoziţiei şi frazei. Ghid metodologic, Craiova, 

Contrafort, 2013, 92 p. [cu bibl.].  

2381. STOIAN, AURELIA-DOINA, A Short Guide Book to English Tenses. Aux. curric., 

Craiova, Sitech, 2013, 39 p. [cu bibl.].  

2382. STOIAN, AURELIA-DOINA, A Short Guide Book to Speaking English. Aux. curric., 

Craiova, Sitech, 2013, 38 p. [cu bibl.].  

2383. STOIAN, AURELIA-DOINA, Translating from and into English. Aux. curric., Craiova, 

Sitech, 2013, 31 p. [cu bibl.].  

2384. STOIAN, AURELIA-DOINA, World Building Exercises. Aux. curric., Craiova, Sitech, 

2013, 40 p. [cu bibl.].  

2385. STROE, CRINA, Gramatica pentru cei mici. Pentru clasele a II-a şi a III-a. Aux., Piatra-Neamţ, 

Cetatea Doamnei, 2012, 39 p. (Educaţional).  

2386. SUCIU, MIHAELA, Limba şi literatura română. Manual pentru clasa a VI-a, destinat 

claselor cu predare în limba germană. Rumänische Sprache und Literatur. Lehrbuch für die 

6. Klasse, Bucureşti, EDP, 2012, 224 p. (MECTS).  

2387. SUCIU, MIHAELA, Limba şi literatura română. Manual pentru clasa a VI-a, destinat 

claselor cu predare în limba maghiară. Román nyelv és irodalom. Tankőnyv a VI. osztály 

számára, Bucureşti, EDP, 2012, 224 p. (MECTS).  

2388. SUCIU, MIHAELA, DIONISIE, ECATERINA, Limba şi literatura română. Manual pentru 

clasa a V-a, destinat claselor cu predare în limba maghiară. Román nyelv és irodalom. 

Tankőnyv az. V osztály számára, Bucureşti, EDP, 2012, 224 p. Vezi BRL, 61, 2018, nr. 2189. 

2389. SUCIU, MIHAELA, DIONISIE, ECATERINA, Limba şi literatura română. Rumänische 

Sprache und Literatur. Manual pentru clasa a V-a, destinat claselor cu predare în limba 

germană, Bucureşti, EDP, 2012, 224 p. Vezi BRL, 61, 2018, nr. 2188. 

2390. SUCIU, RALUCA, FAZAKAŞ, VIRGINIA, Romanian at First Sight. A textbook for beginners. 

Româna la prima vedere. Manual pentru începători, Bucureşti, Compania, 2012, 379 p.  

2391. SZÉKELYNÉ CSEH, KATALIN, Magyar nyelv és irodalomolvasás. Tankönyv a VII. 

osztály számará, Bucureşti, EDP, 2012, 208 p. (MECTS). Vezi BRL, 61, 2018, nr. 2190. 

2392. ŞANTA, IOANA, Smile please! Caiet de limba engleză pentru începători, Zalău, [f.e.], 

2012, 56 p.  
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2393. ŞERBĂNOIU, GABRIELA, English Course for Firefighters. An English Language Course 

for the Students of the Firefighters Faculty and the Professionals in Firefighting, Craiova, 

Sitech, 2012, 221 p. [cu bibl.].  

2394. ŞERBĂNOIU, GABRIELA, English for Business and Professions, Craiova, Sitech, 2012, 

222 p. [cu bibl. p. 221–222].  

2395. ŞTEFAN, ANDRA SYBIL, Terminologie socio-politică. Curs de limba germană. Vol. 1, 

Bucureşti, EUNAC, 2013, 100 p. (UNAC. FCSM. DLS). [cu bibl.].  

2396. ŞUJDEA, CORINA, Să scriem corect! Exerciţii aplicative pentru clasele I–IV, Vatra Dornei, 

StudIS, 2013, 83 p. [cu bibl.].  

2397. ŞUTELCĂ, NADIA, TOMA, DANIELA, Limba şi literatura română. Aux. pentru clasa a 

V-a, Bucureşti, Delfin, 2012, 207 p.  

2398. TĂRNĂUCEANU, CLAUDIA, Gramatica limbii latine. Morfologia cu aplicaţii pe texte 

juridice. Cuv.-înainte de Mihaela Paraschiv, Iaşi, EUI, 2012, 253 p. (Logos) [cu bibl.]. 

Rec.: Marcela Ciortea, Dacoromania, 25, nr. 2, 2020, 199–201. 

2399. TĂRNĂUCEANU, CLAUDIA, Gramatică latină. Sintaxa (cu aplicaţii pe texte cu caracter 

juridic), Iaşi, EUI, 2019, 246 p. (Logos) [cu bibl.]. Rec.: Marcela Ciortea, Dacoromania, 25, 

nr. 2, 2020, 199–201. 

2400. TECŞOR, ELENA, Exerciţii de limba engleză pentru clasele V–VIII, Alexandria, [f.e.], 

2012, 54 p. [cu bibl.].  

2401. TEODORESCU, CRISTIANA-NICOLA, ROŞCA, DANIELA, Comunicare. Manual universitar 

pentru învăţământ cu frecvenţă redusă, Craiova, [f.e.], 2012, 176 p. (Universitatea din 

Craiova. Facultatea de Inginerie Electrică). 

2402. TICA, FLORINA, Ghidul figurilor de stil, Piteşti, DCE, 2013, 28 p.  

2403. TICA, FLORINA, Ghidul semnelor de punctuaţie şi ortografie, Piteşti, DCE, 2013, 32 p. 

[cu bibl.].  

2404. TITEL, LOREDANA VALENTINA, Pronumele. Teste de evaluare formativă şi sumativă. 

Aux. curric., Tîrgu-Jiu, [f.e.], 2013, 24 p. [cu bibl.].  

2405. TITEL, LOREDANA VALENTINA, Verbul. Teste de evaluare formativă şi sumativă. Aux. 

curric., TîrguJiu, [f.e.], 2013, 16 p. [cu bibl.].  

2406. TRIFU, NELA DORINA, Examenul de bacalaureat. Pregătirea probei de evaluare a 

competenţelor lingvistice de comunicare orală în limba română, Geamăna, Juventus Press, 

2013, 69 p. [cu bibl.].  

2407. TROANŢĂ REBELEŞ TURCULEANU, ANDREEA, Curs de limba engleză, Craiova, 

Reprograph, 2012, 83 p.  

2408. TROANŢĂ REBELEŞ TURCULEANU, ANDREEA, Curs de limba franceză, Craiova, 

Reprograph, 2012, 70 p.  

2409. TROFIN, SIMONA-ANTOANETA, LECA, MAGDALENA, Limba germană. Deutsch 

total, L2. Manual pentru clasa a X-a, Bucureşti, EDP, 2012, 112 p. (MECTS) [cu bibl.].  

2410. TROFIN, SIMONA-ANTOANETA, PRISACARIU, VIORICA, Deutsch ist toll! Limba 

germană (L2). Manual pentru clasa a VIII-a, Bucureşti, EDP, 2012, 160 p. (MECTS) [cu 

bibl.]. Vezi BRL, 61, 2018, nr. 2195. 

2411. TUDORACHE, LIDIA, Limba latină. Manual pentru clasa a X-a, Bucureşti, EDP, 2012, 

144 p. (MECTS). Vezi BRL, 61, 2018, nr. 2196. 

2412. TUDORACHE, LIDIA, Limba latină. Manual pentru clasa a XI-a, Bucureşti, EDP, 2012, 

160 p.  

2413. VASILE, ALINA, Exerciţii de gramatică a limbii engleze, Medgidia, Succeed Publishing, 

2012, 166 p. [cu bibl.].  

2414. VĂDUVA, SILVIA MIOARA, Gramatică pentru ciclul primar. Aux. did., Craiova, Sitech, 

2013, 94 p.  

2415. VĂRZARU, SIMONA, Basic English, Craiova, Revers, 2012, 87 p.  

2416. VĂRZARU, SIMONA, Test Your Grammar Skills. Aux. curric., Craiova, Revers, 2013, 81 p.  
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2417. VĂRZARU, SIMONA, Use Your Vocabulary in Exercises. Aux. curric., Craiova, Revers, 

2013, 68 p.  

2418. VÂNEAŢĂ, LUXIŢA GABRIELA, Fişe de lucru pentru limba română. Aux. did. Clasele 

I–IV, Craiova, Legis, 2012, 32 p.  

2419. VÎLCEANU, RALUCA ARIANNA, Gramática de la lengua española. El verbo, modo 

indicativo, Editorial Waldpress, 2018, [fnp]. Rec.: Sarah Malekshahian, In memoriam 

Ştefan Munteanu, 2020, 245–246 [text în lb. sp.]. 

2420. VÎLCEANU, RALUCA ARIANNA, Gramática de la lengua española. Los determinantes, 

Editorial Waldpress, Timişoara, 2019, [fnp]. Rec.: Roxana Gaiţă, In memoriam Ştefan 

Munteanu, 2020, 247–248 [text în lb. sp.]. 

2421. VÎLCEANU, RALUCA ARIANNA, Gramática de la lengua española. Primer curso. 

Primer semestre, Timişoara, Editorial Waldpress, 2018, 140 p. Rec.: Roxana Maria Creţu, 

Omagiu Maria Iliescu – 90, 2018, 223–225 [text în lb. sp.]. 

2422. VODIŢĂ, DANIELA EUGENIA, Verifică-ţi cunoştinţele prin teste şi exerciţii, Bucureşti, 

EUniversitară, 2012, 164 p. (Filologie).  

2423. ZAMFIRA, ALINA-ROXANA, Gramar and Vocabulary for IT Students. Course resources, 

Craiova, Universitaria, 2012, 263 p. [cu bibl.].  

2424. *
*
* Caiet de lucru. Limba română. Aux. pentru clasa a IV-a. Învăţare, aprofundare, 

evaluare. [Aut.]: Claudia Antochi, Lina Vlăsceanu, Elena Adina Cîrlan, Daniela Mihalcea, 

Focşani, [f.e.], 2012, 108 p. [cu bibl.].  

2425. *
*
* Engleza. Ghid de conversaţie, Timişoara, Linghea, 2013, 192 p. [cu ind.]. 

2426. *
*
* English for specific purposes. Public administration, law, international relations and 

european studies, public relations, journalism, business correspondence basics. Coord.: 

Georgiana Mîndreci, Piteşti, Independenţa Economică, 2012, 275 p. (Ştiinţe Fundamentale 

şi Cultură Generală) [cu bibl.]. 

2427. *
*
* English My Love. Pathway to English. Student’s book 9th grade, L1. [Aut.]: Rada Bălan, 

Miruna Carianopol, Ştefan Colibaba, Cornelia Coșer, Veronica Focșeneanu, Vanda Stan, 

Rodica Vulcănescu, Bucureşti, EDP, 2012, 152 p. (MECTS). Vezi BRL, 61, 2018, nr. 2242.  

2428. *
*
* English My Love. Pathway to English. Student’s book 9th grade, L2. [Aut.]: Rada Bălan, 

Miruna Carianopol, Ştefan Colibaba, Cornelia Coșer, Veronica Focșeneanu, Vanda Stan, 

Rodica Vulcănescu, Bucureşti, EDP, 2012, 128 p. (MECTS). Vezi BRL, 61, 2018, nr. 2243. 

2429. *
*
* English with the Little Prince. Engleza cu Micul Prinţ. 4 vol. [Texte: Despina Calavrezo; 

il. Natalia Conran], Bucureşti, ERAO, 2012, Vol. 1: Winter, 32 p. Vol. 2: Spring, 32 p. Vol. 

3: Summer, 32 p. Vol. 4: Autumn, 32 p. [ed. bilingvă engl.-rom.]. 

2430. *
*
* Evaluare naţională la limba şi literatura română 2013. Modele de subiecte în 

conformitate cu noua programă. [Aut.]: Muscari Corina-Luiza, Mester Diana, Kelemen 

Melinda-Mihaela, Sofalvi Andrea, Deva, Editura Karina, 2012, 133 p. Vezi BRL, 61, 2018, 

nr. 2218. 

2431. *
*
* Evaluarea naţională 2013, Limba şi literatura română. Clasa a VIII-a. 40 de variante de 

subiecte şi rezolvări complete realizate în conformitate cu modelul elaborat de MECTS. 

Coord.: Cristian Ciocaniu, Alina Ene, Bucureşti, ENiculescu, 2012, 224 p.  

2432. *
*
* Examenul de bacalaureat naţional 2013. Limba şi literatura română. Modele de teste. 

Filiera teoretică – profil real, filiera tehnologică, filiera vocaţională – toate profilurile. 

Coord.: Adrian Nicolae Romonţi, Bucureşti, Delfin, 2013, 343 p.  

2433. *
*
* Examenul de bacalaureat naţional 2013. Limba şi literatura română. Modele de teste. 

Filiera teoretică – profil umanist, filiera vocaţională – profil pedagogic. Coord.: Tereza 

Deji, Bucureşti, Delfin, 2013, 351 p.  

2434. *
*
* Exerciţii practice de limba română. Competenţă şi performanţă în comunicare. Clasa a 

V-a. [Aut.]: Mina-Maria Rusu (coord.), Geanina Cotoi, Carmen-Irina Hăilă, Mihaela 

Timingeriu. Ed. a 3-a, rev. şi adăug., Piteşti, Paralela 45, 2012, 230 p. (Foarte bine!). Vezi 

BRL, 61, 2018, nr. 2219. 
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2435. *
*
* Exerciţii practice de limba română. Competenţă şi performanţă în comunicare. Clasa a 

VI-a. [Aut.]: Mina-Maria Rusu (coord.), Geanina Cotoi, Carmen-Irina Hăilă, Mihaela 

Timingeriu. Ed. a 3-a, rev. şi adăug., Piteşti, Paralela 45, 2012, 240 p. (Foarte bine!). Vezi 

BRL, 61, 2018, nr. 2220. 

2436. *
*
* Exerciţii practice de limba română. Competenţă şi performanţă în comunicare. Clasa a 

VII-a. [Aut.]: Mina-Maria Rusu (coord.), Geanina Cotoi, Carmen-Irina Hăilă, Mihaela 

Timingeriu. Ed. a 3-a, rev. şi adăug., Piteşti, Paralela 45, 2012, 208 p. (Foarte bine!). Vezi 

BRL, 61, 2018, nr. 2221. 

2437. *
*
* Exerciţii practice de limba română. Competenţă şi performanţă în comunicare. Clasa a 

VIII-a. [Aut.]: Mina-Maria Rusu (coord.), Geanina Cotoi, Carmen-Irina Hăilă, Mihaela 

Timingeriu. Ed. a 3-a, rev. şi adăug., Piteşti, Paralela 45, 2012, 227 p. (Foarte bine!). Vezi 

BRL, 61, 2018, nr. 2222. 

2438. *
*
* Franceza. Ghid de conversaţie, Timişoara, Linghea, 2013, 192 p. [cu ind.]. 

2439. *
*
* Germana. Ghid de conversaţie, Timişoara, Linghea, 2013, 192 p. [cu ind.]. 

2440. *
*
* Germana rapidă. [Aut.]: Doris Moeglin, Francette Thomas-Weissbart, Denise Trag, 

Philippe Magère. Trad.: Cornelia Pătru, Dana Mihaela Zamfir. Ed. a 2-a, rev. şi 

îmbunătăţită, Bucureşti, ENiculescu, 2012, 168 p. (Citim. Ştim). [cu bibl.]. 

2441. *
*
* Ghid de conversaţie poliglot. Român-englez-german-francez-italian-spaniol. [Aut.]: 

Andrei Bantaş, Mihai Ciompec, Irina Ionescu, Corina Popescu, Eugen Pricope, Bucureşti, 

Teora, 2012, IV + 123 p.  

2442. *
*
* Ghid de conversaţie român-german. Referent: Carmen Paţac, Bucureşti, Meteor Publishing, 

2013, 122 p. Vezi BRL, 62, 2019, nr. 2248. 

2443. *
*
* Ghid de pregătire pentru examenul de Evaluare naţională. Limba şi literatura română. 

50 de teste pregătitoare rezolvate. [Aut.]: Sabina Ciorogar, Evelina Dumitraşcu, Maria 

Gheorghe ... Ed. a 3-a, rev. şi adăug., Bucureşti, Sigma, 2012, 277 p. , Vezi BRL, 60, 2017, 

nr. 1982. 

2444. *
*
* Gramatica limbii franceze contemporane [cu exemple practice], Timişoara, Linghea, 

2013, 207 p. [cu ind.]. 

2445. *
*
* Gramatica limbii italiene contemporane [cu exemple practice], Timişoara, Linghea, 

2013, 160 p. [cu ind.]. 

2446. *
*
* Gramatica limbii române. Culegere de exerciţii pentru gimnaziu. [Aut.]: Imran Abduraim, 

Nicoleta Cornescu, Simona Chiriac, Mădălina Oprea, Constanţa, [f.e.], 2012, 151 p.  

2447. *
*
* Gramatica limbii ruse contemporane [cu exemple practice], Timişoara, Linghea, 2013, 

188 p. [cu bibl.]. 

2448. *
*
* Gramatica limbii spaniole contemporane [cu exemple practice], Timişoara, Linghea, 

2013, 157 p. [cu ind.]. 

2449. *
*
* Gramatică. Fişe de lucru pentru clasa a V-a (itemi de evaluare). [Coord.]: Cornelia 

Chiriţă, Eliza-Mara Trofin. Ed. a 10-a, Piteşti, Paralela 45, 2012, 128 p. (Foarte bine!). 

Vezi BRL, 61, 2018, nr. 2224. 

2450. *
*
* Gramatică. Fişe de lucru pentru clasa a VI-a (itemi de evaluare). [Coord.]: Cornelia 

Chiriţă, Eliza-Mara Trofin. Ed. a 10-a, rev., Piteşti, Paralela 45, 2012, 126 + [2] p. (Foarte 

bine!). Vezi BRL, 61, 2018, nr. 2225. 

2451. *
*
* Gramatică. Fişe de lucru pentru clasa a VII-a (itemi de evaluare). [Coord.]: Eliza-Mara 

Trofin. Ed. a 10-a, rev., Piteşti, Paralela 45, 2012, 125 + [3] p. (Foarte bine!). Vezi BRL, 

61, 2018, nr. 2226. 

2452. *
*
* Gramatică. Fişe de lucru pentru clasa a VIII-a (itemi de evaluare). [Coord.]: Eliza-Mara 

Trofin. Ed. a 10-a, rev., Piteşti, Paralela 45, 2012, 155 + [5] p. (Foarte bine!). Vezi BRL, 

61, 2018, nr. 2227. 

2453. *
*
* Italiana. Ghid de conversaţie, Timişoara, Linghea, 2013, 192 p. [cu ind.]. Vezi BRL, 55, 

2012, nr. 2195. 

2454. *
*
* Le français avec le Petit Prince. Franceza cu Micul Prinţ. 4 vol. Text: Despina 

Calavrezo. [Trad. şi adaptare în lb. fr.: Suzana Catalan; il. Natalia Conran], Bucureşti, 



 Florin Sterian 140 300 

ERAO, 2012, Vol. 1: L’hiver, 32 p. Vol. 2: Le Printemps, 32 p. - Vol. 3: L’été, 32 p.  Vol. 4 

: L’automne, 32 p. [ed. bilingvă fr.-rom.]. 

2455. *
*
* Limba engleză. Manual pentru clasa a V-a. Pathway to English. English agenda. 

Student’s book, 5 grade. [Aut.]: Alaviana Achim, Liana Capotă, Ecaterina Comișel, Felicia 

Dinu, Alice Mastacan, Ruxandra Popovici, Elena Teodorescu, Bucureşti, EDP, 2012, 160 p. 

(MECTS). Vezi BRL, 61, 2018, nr. 2232. 

2456. *
*
* Limba română ca limbă nematernă (ciclul gimnazial). Aux. did. pentru şcolile cu 

predare în limba maghiară. Caiet de lucru. Coord.: Adrian Chircu, Sibiu, Salgo, 2013, 224 

p. [cu bibl.]. 

2457. *
*
* Limba română ca limbă nematernă (liceu). Caiet de lucru. Aux. did. pentru şcolile cu 

predare în limba maghiară. Coord.: Mihaela Bodean, Sibiu, Salgo, 2012, 166 p. [cu bibl.].  

2458. *
*
* Limba română. Clasa a II-a [dictări, exerciţii-joc, compuneri, poezii şcolare, rebusuri, 

teste de evaluare]. [Aut.]: Florin Gardin, Maria Gardin, Florian Berechet, Daniela Berechet. 

Ed. a 13-a, Piteşti, Paralela 45, 2012, 126 p. (Foarte bine!)  

2459. *
*
* Limba română. Clasa a III-a [ortografie şi punctuaţie, compoziţii literare, lexic şi 

fonetică, morfologie şi sintaxă, poezii, teste de evaluare]. [Aut.]: Daniela Berechet, Maria 

Gardin, Florian Berechet, Florin Gardin. Ed. a 13-a, Piteşti, Paralela 45, 2012, 128 p. 

(Foarte bine!). Vezi BRL, 61, 2018, nr. 2234. 

2460. *
*
* Limba română. Clasa a IV-a [ortografie şi punctuaţie, compoziţii literare, lexic şi 

fonetică, morfologie şi sintaxă, poezii, teste de evaluare]. [Aut.]: Maria Gardin, Florin 

Gardin, Daniela Berechet, Florian Berechet. Ed. a 13-a, Piteşti, Paralela 45, 2012, 138 + [6] 

p. (Foarte bine!). Vezi BRL, 61, 2018, nr. 2235. 

2461. *
*
* Limba română. Ghid. Coord.: Rusu Mina-Maria, Dumitrescu Doru. Ed. a III-a, 

Bucureşti, EDP, 2012, 51 p. (MECTS. ILR). Vezi BRL, 59, 2016, nr. 2279. 

2462. *
*
* Limba şi literatura română. Aux. pentru clasa a V-a. Coord.: Cristian Ciocaniu, Alina 

Ene, Bucureşti, ENiculescu, 2012, 224 p.  

2463. *
*
* Limba şi literatura română. Aux. pentru clasa a VI-a. [Aut.]: Claudia Topan (coord.), 

Lavinia Fetti, Bucureşti, Delfin, 2012, 152 p.  

2464. *
*
* Limba şi literatura română. Aux. pentru clasa a VI-a. Coord.: Cristian Ciocaniu, Alina 

Ene, Bucureşti, ENiculescu, 2012, 272 p.  

2465. *
*
* Limba şi literatura română. Aux. pentru clasa a VII-a. Coord.: Cristian Ciocaniu, Alina 

Ene, Bucureşti, ENiculescu, 2012, 268 p.  

2466. *
*
* Limba şi literatura română. Aux. pentru clasa a VIII-a. [Aut.]: Claudia Topan, Lavinia 

Fetti, Adrian Nicolae Romonţi, Amalia Gurzău, Bucureşti, Delfin, 2012, 175 p.  

2467. *
*
* Limba şi literatura română. Aux. pentru clasa a VIII-a. Coord.: Cristian Ciocaniu, Alina 

Ene, Bucureşti, ENiculescu, 2012, 288 p. [ed. a 2-a, rev. şi îmbunătăţită, 2013, 294 p.]. 

2468. *
*
* Limba şi literatura română. Bacalaureat 2013. Conform noilor modele stabilite de 

MECTS. [Aut.]: Mihaela Daniela Cîrstea, Ileana Sanda, Alexandra Dragomirescu, Carmen 

Iosif, Laura Raluca Surugiu, Bucureşti, Corint, 2012, 188 + [4] p.  

2469. *
*
* Limba şi literatura română. Bacalaureat 2013. 300 de variante pentru proba scrisă 

[după modelul MECTS]. [Aut.]: Cosmin Borza, Cristina Erdei, Cristina Gogâţă, Smaranda 

Graur, Claudia Turcuș, Piteşti, Paralela 45, 2012, 576 p. (Subiecte posibile). Vezi BRL, 57, 

2014, nr. 2054. 

2470. *
*
* Limba şi literatura română. Bacalaureat 2013. 40 de variante pentru proba orală după 

modelul MECTS. [Aut.]: Mihaela Daniela Cîrstea, Adrian Costache, Gheorghe Lăzărescu, 

Laura Raluca Surugiu, Piteşti, Paralela 45, 2012, 112 p. (Subiecte posibile). Vezi BRL, 61, 

2018, nr. 2236. 

2471. *
*
* Limba şi literatura română. Evaluare naţională 2013. Conform noilor modele stabilite 

de MECTS. [Aut.]: Mihaela Daniela Cîrstea, Laura Raluca Surugiu, Ileana Sanda, 

Alexandra Dragomirescu, Carmen Iosif, Bucureşti, Corint, 2012, 160 p.  

2472. *
*
* Limba şi literatura română. Evaluarea naţională 2013. Clasa a VIII-a. Noţiuni teoretice 

şi aplicaţii. 50 teste rezolvate după modelul MECTS. [Aut.]: Anca Davidoiu-Roman, 
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Mihaela Doboş, Luminiţa Paraipan, Dumitriţa Stoica, Piteşti, Paralela 45, 2012, 256 p. 

(Subiecte posibile). Vezi BRL, 61, 2018, nr. 2239. 

2473. *
*
* Limba şi literatura română. Evaluarea Naţională. 60 de variante de subiecte şi rezolvări 

complete, după noul model elaborat de MEN. [Aut.]: Mariana Cheroiu, Nicoleta Kuttesch, 

Mihaela Muşat, Florentina Nichitov, Bucureşti, ENiculescu, 2013, 312 p.  

2474. *
*
* Limba şi literatura română. Ghid de pregătire pentru clasa a X-a. [Aut.]: Viorica Avram, 

Dorica Boltaşu Nicolae, Mioara Colţea. Coord.: Cristian Ciocaniu, Bucureşti, ENiculescu, 

2013, 261 p. (Citim. Ştim).  

2475 *
*
* Limba şi literatura română. Teste pregătitoare pentru Evaluarea Naţională. [Aut.]: 

Mihaela Cîrstea, Sofia Dobra, Monica Halaszi, Nicoleta Kuttesch, Luminița Preda, Ileana 

Sanda, Andreea Toncean, Bucureşti, Tamar, 2013, 215 p.  

2476. *
*
* Limbă, cultură şi civilizaţie românească. Suport de curs. Coord.: Mina-Maria Rusu, Doru 

Dumitrescu, Bucureşti, EDP, 2012, 200 p. (MECTS. ILR). Vezi BRL, 59, 2016, nr. 2289. 

2477. *
*
* Modele de teste pentru Evaluarea Naţională. Limba şi literatura română [2013]. Coord.: 

Claudia Topan, Bucureşti, Delfin, 2012, 300 p.  

2478. *
*
* Multilingual Conversation Guide. Red.: Cristina Georgiana Mirica, Theodora Vild, 

Simona Turcu, Adriana Dumitru, Slobozia, Star-Tipp, 2013, 46 p. [ed. multilingvă în lb. 

engl., fr., germ., polonă şi rom.].  

2479. *
*
* Ne place să comunicăm. Carte de limba română pentru ciclul primar. [Aut.]: Eugenia 

Stancu, ..., Vasilica Popescu, ..., Adina-Elena Săbangeanu, ..., Slatina, DP, 2012, 72 p. [cu bibl.]. 

2480. *
*
* Paşi în comunicare. Carte de limba română pentru ciclul primar. [Aut.]: Liliana 

Manolachi, Izabela Stavar-Vergea, Aneta Săndulescu-Enache, ..., Slatina, DP, 2013, 60 p. 

[cu bibl.]. 

2481. *
*
* Play with English. Caiet de lucru pentru clasa a II-a, limba engleză opţional. [Aut.]: 

Octavia Mărgescu, Claudia-Valentina Stoica, Ruxandra Mihaela Teodorescu ... Il.: Enescu 

Constantin, Slobozia, Star-Tipp, 2013, 58 p.  

2482. *
*
* Romanian Terminology for Foreigners. Worlds, Phrases and Dialogues. Vocabulare 

tematice de învăţare a limbii române pentru străini. Cuvinte, expresii şi dialoguri. [Aut.]: 

Gina Mocanu, Simina Guga, Rodica Novac, Adrian Lungu, Corina Diacovschi, Ana Maria 

Niculae, Cosmin Bârzan. Translator/traducător: Mihaela Ignătescu, Bucureşti, [f.e.], 2012, 

122 p. [cu bibl.]. 

2483. *
*
* Româna ca limbă străină. Caiete didactice A1+. Coord.: Elena Platon, Cluj-Napoca, 

CCȘ, 2012, 172 p.  

2484. *
*
* Romen dilinin yabancilar tarafindan öğrenme firsatini saǧlayan tematik sözlükler. 

Terimler/sözler, ifadeler ve diyaloglar. Vocabulare tematice de învăţare a limbii române 

pentru străini. Cuvinte, expresii şi dialoguri. [Aut.]: Gina Mocanu, Simina Guga, Rodica 

Novac, Adrian Lungu, Corina Diacovschi, Ana Maria Niculae, Cosmin Bârzan. 

Çevirmen/traducător: Niculae Păscuţ, Bucureşti, [f.e.], 2012, 122 p. [cu bibl.]. 

2485. *
*
* Scripta manent... Teste grilă pentru nota 10. Clasele V–VIII. [Aut.]: Ioana Dumitrescu, 

Constanţa Sima, Ilona Rizea, ..., Ploieşti, Karta-Graphic, 2012, 48 p.  

2486. *
*
* Secretele comunicării. Carte de limba română pentru ciclul primar. [Aut.]: Lavinia 

Duţu, Iuliana Iacob, Liliana Manolachi, Luiza-Elena Din, Monica Pătulea, Liliana Predus, 

Slatina, DP, 2013, 68 p. [cu bibl.].  

2487. *
*
* Spaniola. Ghid de conversaţie, Timişoara, Linghea, 2013, 192 p. [cu ind.]. Vezi BRL, 

55, 2012, nr. 2199. 

2488. *
*
* Vocabulare tematice de învăţare a limbii române pentru străini. Cuvinte, expresii şi 

dialoguri. [Aut.]: Gina Mocanu, Simina Guga, Rodica Novac, Adrian Lungu, Corina 

Diacovschi, Ana Maria Niculae, Cosmin Bârzan Trad.: Gabriel Biţună, Bucureşti, [f.e.], 

2012, 122 p. [cu bibl.; text în lb. arabă şi rom.].  

2489. *
*
* Vocabulare tematice de învăţare a limbii române pentru străini. Cuvinte, expresii şi 

dialoguri. [Aut.]: Gina Mocanu, Simina Guga, Rodica Novac, Adrian Lungu, Corina 
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Diacovschi, Ana Maria Niculae, Cosmin Bârzan. Trad.: Şerban Toader, Bucureşti, [f.e.], 

2012, 120 p. [cu bibl.; text în lb. chineză şi rom.].  

2490. *
*
* Welcome 9th Graders. 60 Complete Practice Tests. Coord.: Nicoleta Dana Ioniţă, Brăila, 

ESIN, 2012, 246 + [28] p. (Colegiul Naţional „Vasile Alecsandri”).  

2491. *
*
* 100 de teste pentru examenul de bacalaureat [limba şi literatura română]. [Aut.]: Lungu 

Ioana, Tănase Elena, Dinu Dorina, ..., Râmnicu Vâlcea, Editura Silviana, 2012, 158 p. [pe 

cop.: Limba şi literatura română. 100 de teste pentru examenul de bacalaureat].  

 VEZI și nr. 85, 244, 712, 878, 1255, 1332, 1333, 1345, 1346, 1649, 1838, 1878, 1879, 

1896, 1901, 1911, 1939, 1956, 2020, 2021, 2052, 2067, 2071, 2080, 2086, 2108, 2135. 

 

R e c e n z i i 

 

2492. ALDEA, IRINA, La langue française à travers les expressions idiomatiques (Isabelle 

Cholet, Jean-Michel Robert, Le Précis des expressions idiomatiques, Clé International, 

2008), SCF-LSA-Piteşti, nr. 8, 2009, 90–91. 

2493. CHIBICI, ANA, **
* Guide pratique de la recherché en littérature. Yves Chevrel et Yen-Maï 

Tran-Gervat, Presses Sorbonne Nouvelle, collection «Les fondamentaux de la Sorbonne 

Nouvelle», AT, nr. 31–32, 2019, 333–335. 

2494. CREŢU, ROXANA MARIA, Raluca Arianna Vîlceanu, Curso práctico. Cultura, 

civilización, gramática y vocabulario de la lengua española, Madrid, Niram Art Editorial, 

2016, 178 páginas, Omagiu Maria Iliescu – 90, 2018, 226–229 [text în lb. sp.]. 

2495. MINCĂ, NICOLETA FLORINA, A Language Development Course, SCF-LSA-Piteşti,  

nr. 9, 2010, 123–124 [Cornelia Coşer, Rodica Vulcănescu, Developing Competence in English. 

Intensive English Practice ...]. Vezi BRL, 47, 2004, nr. 1292. 

2496. ŞTEFAN LUNGU, CORINA, Lexique et exercices pour l’apprentissage du français 

medical (Évelyne Berdagué-Boutet, L’apprentissage du vocabulaire medical et de 

l’anatomie, 2e édition, Editions Estem, 2007), SCF-LSA-Piteşti, nr. 10, 2011, 234–235.  

 VEZI și nr. 296, 312, 1694, 1697, 1700, 1707, 2139. 

 

 

 

XXXII. VARIA 

 

 

2497. CHIVU, GH., Limbă şi cultură. Studii de istorie a limbii române literare, Bucureşti, EAR, 

2019, 334 p. [cu ind.]. Rec.: Nicolae Felecan, Dacoromania, 25, nr. 1, 2020, 91–93; Adrian 

Chircu, StUBB, 65, nr. 2, 2020, 257–260 [text în lb. fr.]. 

2498. CIOLAN, ALEXANDRU, Misterele cuvintelor. Ed. a II-a, rev. şi adăug., Bucureşti, Logos, 

2013, 296 p. [cu ind.]. Vezi BRL, 57, 2014, nr. 2071. 

2499. FELECAN, NICOLAE, Lingvistică şi filologie română, Cluj-Napoca, EMega, 2020, 366 p. 

[cu bibl. (p. 339–351), ind.]. 

2500. GOLOPENŢIA, SANDA, Fluviul Alfeu sau despre exil şi întoarceri. Proze scurte, eseuri, 

studii. 2 vol., Bucureşti, Editura Spandugino, 2017. Vol. 1: 586 p.; vol. 2: 793 p. (Colecția 

Distinguo). Rec.: Astrid Cambose, PhJ, 16, nr. 1 (31), 2020, 308–312. 

2501. IRIMIA, DUMITRU, Unitatea limbii şi literaturii românilor. Răspuns la Laudatio, Omagiu 

postum Dumitru Irimia, 2012, 257–274. 

2502. OANCEA, ILEANA, OBROCEA, NADIA, „Toate problemele culturii şi toate formele ei 

sunt şi ale noastre”. Studii şi articole, Timişoara, Editura Mirton, 2019, 415 p. Rec.: 

Simona Constantinovici, PhJ, 16, nr. 2 (32), 2020, 417–419. 

2503. REPCIUC, IOANA, Sanda Golopenţia – vocaţia antropologiei umaniste, PhJ, 16, nr. 1 

(31), 2020, 229–235 [Engl. Ab.; v.t.c. nr. 157]. 
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2504. *
*
* Interviu cu domnul prof. univ. dr. Ştefan Găitănaru, In honorem Ştefan Găitănaru, 2016, 

23–27. 

2505. *
*
* În loc de Argument. În dialog cu Dumitru Irimia, Omagiu postum Dumitru Irimia, 2012, 

9–33 [int. real. de Cristina Hermeziu (publ. în revista „România literară”, 2009, nr. 44)]. 

2506. *
*
* Studiile biblistice în spaţiul academic românesc. Premise, soluţii, potenţial, perspective, 

RSS, VII, 2018, 237–254 [masă rotundă; participanţi: Marian Ciucă, Emanuel Conţac, 

Cătălin Vatamanu, Marian Vild, Ilie Melniciuc-Puică, Eugen Munteanu (moderator); 

transcrierea înregistrării electronice: Claudia Moisiuc; revizuirea transcrierii şi stabilirea 

textului: Eugen  Munteanu]. 

 VEZI și nr. 1678. 

 

R e c e n z i i 

 

2507. PRICOP, ALINA-MIHAELA, Sanda Golopenţia-Eretescu, Structuri, sisteme, transformări. 

Studii de lingvistică şi poetică [...], PhJ, 16, nr. 1 (31), 2020, 312–318. Vezi BRL, 59, 2016, 

nr. 357. 

 

 

 

XXXIII. IN HONOREM 

 

 

2508. ALBU, MIHAELA, Exilul şi întoarcerea unui făptuitor, In honorem Sanda Golopenţia, 

[2020], 207–212. 

2509. ALBU, MIHAELA, Sanda Golopenţia – un emisar cultural român pe „bulevardele” 

lumii…, In honorem Sanda Golopenţia, [2020], 213–214. 

2510. BĂDULESCU, SANDA-MARINA, Scrisoare de suflet, In honorem Ştefan Găitănaru, 

2016, 28–30. 

2511. BÂRGU-GEORGESCU, LIGIA, Sanda, prietena mea, In honorem Sanda Golopenţia, 

[2020], 215–220. 

2512. BLOJU, LOREDANA, Pur şi simplu, Mulţumesc!, In honorem Ştefan Găitănaru, 2016, 31–32. 

2513. BOBOACĂ, IULIANA-VALENTINA, De la cifre la litere sau despre cum am făcut o 

pasiune pentru limba română, In honorem Ştefan Găitănaru, 2016, 33–35. 

2514. BRAD CHISACOF, LIA, VĂTĂŞESCU, CĂTĂLINA, Cuvânt-înainte, Polychronion 

Nicolae-Şerban Tanaşoca – 70, 2012, [7]. 

2515. BRADLEY, LIDIA, Scrisoare de dragoste despre Sanda, în timp de pandemie, In honorem 

Sanda Golopenţia, [2020], 244–246. 

2516. CIOBANU, ANATOL, Laudatio cu prilejul conferirii titlului de Doctor Honoris Causa. 

Profesorul Dumitru Irimia – înainte-mergătorul. 2007, Omagiu postum Dumitru Irimia, 

2012, 250–256 [al Universității de Stat din Moldova, Chişinău; cu 1 fot.; text reprodus din 

revista „Limba română”, nr. 1–2 (151–152), 2008, Chişinău]. 

2517. CIOLAN, ALEXANDRU, Prietenul meu, Mănel, Omagiu Coman Lupu – 70, 2019, [357]–

360 [s.t.c.: Evocări]. 

2518. DABU, BIANCA VICTORIA, DABU, NAPOLEON NICOLAE, Doctus cum libro, In 

honorem Ştefan Găitănaru, 2016, 36–39. 

2519. DATCU, IORDAN, Sanda Golopenţia, scriitoare, In honorem Sanda Golopenţia, [2020], 

270–275. 

2520. DIMITRESCU, FLORICA, Altruistul Mănel, Omagiu Coman Lupu – 70, 2019, [361]–365 

[v.t.c. nr. 2517]. 

2521. DIMITRESCU, FLORICA, Omagiu lingviştilor români nonagenari, Bucureşti, EAR, 2020, 

228 p. [Maria Iliescu, Alexandru Niculescu, Valeria Guţu Romalo, Fulvia Ciobanu, Viorica 



 Florin Sterian 144 304 

Pamfil, Stela Toma, Florica Dimitrescu, Grigore Brâncuş, Paul Lăzărescu, Petru Neiescu; 

cu ind.]. Rec.: Gabriela Pană Dindelegan, LR, 69, nr. 1, 2020, 135–136. 

2522. DRINCU, SERGIU, Profesorul univ. dr. Marin Bucă la 85 de ani. Exemplarul nr. 1, PhB, 

vol. 2, 2018, 22–24 [art. apărut în „Coloana Infinitului”. Revistă de Cultură editată de 

Asociaţia Culturală „Constantin Brâncuşi”, Timişoara, nr. 106/2018, p. 8–9]. 

2523. EICHTINGER, MARTIN, Grußwort für Prof. Dr. Roxana Nubert, Omagiu Roxana Nubert, 

2013, 10. 

2524. GEAMBEI, LAVINIA, La mulţi ani, domnule profesor!, In honorem Ştefan Găitănaru, 

2016, 40–41. 

2525. GEORGESCU, CORINA-AMELIA, Pour faire le portrait d’un oiseau – Verlaine: littéralement 

et dans tous les sens, In honorem Ştefan Găitănaru, 2016, 42–45. 

2526. GUŢĂ, ANCUŢA, Doamnei profesor, cu dragoste, Omagiu Sanda Stavrescu, 2017, 27 

[s.t.c.: Amintiri]. 

2527. ICHIM, OFELIA, Sanda Golopenţia-Eretescu – 80, PhJ, 16, nr. 1 (31), 2020, 171–172 

[semnat în numele redacţiei revistei „Philologica Jassyensia”; v.t.c. nr. 157]. 

2528. IONESCU, ALICE, Quelques pensées en hommage à un grand professeur, Omagiu Sanda 

Stavrescu, 2017, 23–24 [v.t.c. nr. 2526]. 

2529. IONESCU-RUXĂNDOIU, LILIANA, Sanda Golopenţia lingvist, In honorem Sanda 

Golopenţia, [2020], 87–95.  

2530. JELA, DOINA, Despre Sanda Golopenţia, acum şi întotdeauna, In honorem Sanda 

Golopenţia, [2020], 35–53. 

2531. MANEA, ALINA, Fugit irreparabile tempus, In honorem Ştefan Găitănaru, 2016, 46. 

2532. MILESI, LAURENT, IONESCU, ARLEEN, Acknowledgments 10 years of Existence of 

Word and Text – A Journal of Literary Studies and Linguistics, WT, 10, 2020, 5. 

2533. NEGRESCU, DAN, Ad Sergium, Omagiu Sergiu Drincu, 2019, 246–247. 

2534. NICULESCU, ALEXANDRU, Un gând augural lui Coman Lupu, Omagiu Coman Lupu – 

70, 2019, [367]–368 [v.t.c. nr. 2517]. 

2535. OANCEA, ILEANA, VLEJA, LUMINIŢA, Labor omnia vincit improbus, Omagiu Maria 

Iliescu – 90, 2018, 41–53 [art. apărut în vol. Adriana Costăchescu, Cecilia Mihaela Popescu 

(coord.), „Hommages offerts à Maria Iliescu”, Craiova, EUniversitaria, 2017, p. 52–60; 

v.t.c. nr. 452]. 

2536. OBROCEA, NADIA, Omagiu la aniversarea Doamnei Profesor Universitar Doctor Ileana 

Oancea. Pagini de memorie semantică, AUVT, 58, 2020, 307–315 [v.t.c. nr. 448]. 

2537. OLASZ, KLAUS CHRISTIAN, Roxana Nubert zum 03. Januar 2013, Omagiu Roxana 

Nubert, 2013, 8–9. 

2538. PĂNCULESCU, DORINA, Doamna Sanda Stavrescu, omul şi profesorul, Omagiu Sanda 

Stavrescu, 2017, 25–26 [v.t.c. nr. 2526]. 

2539. POPA, GHEORGHE, Laudatio cu prilejul conferirii titlului de Doctor Honoris Causa dlui 

prof. Dumitru Irimia, Omagiu postum Dumitru Irimia, 2012, 245–249 [al Universității 

„Alecu Russo”, Bălţi, 2005; fragment; cu 1 fot.]. 

2540. POPESCU, CECILIA MIHAELA, Doamna Profesor Maria Iliescu, „acasă”, la 

Universitatea din Craiova, Omagiu Maria Iliescu – 90, 2018, 54–59 [cu 3 fot.; v.t.c. nr. 452]. 

2541. RENZI, LORENZO, Coman Lupu, romanista ed amico, Omagiu Coman Lupu – 70, 2019, 

[369]–370 [v.t.c. nr. 2517]. 

2542. RUSU, MINA-MARIA, Laudatio la acordarea titlului de doctor honoris causa doamnei 

Sanda Golopenţia, profesor emerit al Universităţii Brown, SUA, In honorem Sanda Golopenţia, 

[2020], 167–171. 

2543. SĂMĂRESCU, ADRIAN, Ştefan Găitănaru – omul care a conjugat verbul a face în toate 

modurile posibile, In honorem Ştefan Găitănaru, 2016, 47–48. 

2544. SOARE, ION, Codul lui Dracula. Schiţe pentru un portret, In honorem Ştefan Găitănaru, 

2016, 49–52. 

2545. SOARE, LILIANA, Profesorul mentor, In honorem Ştefan Găitănaru, 2016, 53–55. 
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2546. ŞOIMARU, VASILE, Sanda Golopenţia la Cornova, în Basarabia, pe urmele părinţilor, 

PhJ, 16, nr. 1 (31), 2020, 253–262 [Engl. Ab.; cu an., 8 fot.; v.t.c. nr. 157]. 

2547. *
*
* Editorial, PhJ, 16, nr. 1 (31), 2020, 11–12 [grupaj dedicat aniversării prof. univ. dr. 

Sanda Golopenţia-Eretescu; semnat: Redacţia]. 

2548. *
*
* Laudatio, Omagiu Sanda Stavrescu, 2017, 13–15 [semnat: Editorii]. 

2549. *
*
* Prefaţă sau Dragostea (pentru ştiinţă) în vremea pandemiei, In honorem Sanda 

Golopenţia, [2020], 13–15 [semnat: Editorii]. 

2550. *
*
* Profesorului Ştefan Găitănaru, la a 65-a aniversare, In honorem Ştefan Găitănaru, 

2016, 9 [semnat: Editorii]. 

2551. *
*
* Tabula gratulatoria, In honorem Sanda Golopenţia, [2020], 647–648. 

2552. *
*
* Tabula gratulatoria, In honorem Ştefan Găitănaru, 2016, 10–11. 

2553. *
*
* Tabula gratulatoria, Omagiu Coman Lupu – 70, 2019, [9]–10. 

2554. *
*
* Tabula gratulatoria, Omagiu Sanda Stavrescu, 2017, 11–12. 

2555. *
*
* Tabula gratulatoria, Omagiu Sergiu Drincu, 2019, [5–6]. 

2556. *
*
* Tabula gratulatoria, Polychronion Nicolae-Şerban Tanaşoca – 70, 2012, [8]. 

 VEZI și nr. 30, 44, 45, 47, 55, 58–61, 63, 122, 157, 424, 960, 1101, 1143, 1220, 1359, 

1596, 1755, 2503. 

 

R e c e n z i i 

 

 VEZI nr. 64. 

 

 

 

XXXIV. IN MEMORIAM 

 

 

2557. BACALU, RODICA, Modest omagiu prietenului meu, Omagiu postum Dumitru Irimia, 

2012, 37–39. 

2558. BALTAG, EMIL, Adânca lui omenie, Omagiu postum Dumitru Irimia, 2012, 40–43. 

2559. BIRO, CARMEN, In memoriam: Dumitru Irimia, Omagiu postum Dumitru Irimia, 2012, 

44–45. 

2560. BOTOŞINEANU LUMINIŢA, Carmen-Gabriela Pamfil (1950–2017), PhB, vol. 2, 2018, 

189–192. 

2561. BUTNARU, RODICA, In memoriam [sau Remember], Omagiu postum Dumitru Irimia, 

2012, 46–48. 

2562. CIFOR, LUCIA, La dispariţia unui mare eminescolog: Dumitru Irimia, Omagiu postum 

Dumitru Irimia, 2012, 53–61 [art. reluat din vol. „Studii eminescologice”, nr. 12, Editura 

Clusium, 2010, p. 159–167]. 

2563. CONDREA, IRINA, Dumitru Irimia la Chişinău, Omagiu postum Dumitru Irimia, 2012, 

62–68 [cu 1 fot.]. 

2564. COŢOFAN, MONA, Domnul profesor Dumitru Irimia, portret desenat cu colţul inimii, 

Omagiu postum Dumitru Irimia, 2012, 69–71. 

2565. CUBLEŞAN, CONSTANTIN, Un spirit întemeietor – Dumitru Irimia, Omagiu postum 

Dumitru Irimia, 2012, 72–75. 

2566. DRINCU, SERGIU, Maria-Luiza Sitaru, 1939–2018, PhB, vol. 2, 2018, 193–195. 

2567. DRINCU, SERGIU, Marius Sala. 1932–2018, PhB, vol. 2, 2018, 185–188. 

2568. FASSEL, LUMINIŢA, D. Irimia, colegul de aproape şi de la distanţă, Omagiu postum 

Dumitru Irimia, 2012, 76–80. 

2569. FÎNARU, DOREL, Dumitru Irimia şi principiile lingvisticii ca ştiinţă a culturii, Omagiu 

postum Dumitru Irimia, 2012, 84–88 [text reprodus din „Limbaje şi comunicare”, vol. X, 

partea I, Iaşi, EDemiurg, 2009]. 
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2570. FÎNARU, SABINA, Anonimul, Omagiu postum Dumitru Irimia, 2012, 81–83 [cu 1 fot.; text 

reprodus din „Limbaje şi comunicare”, vol. X, partea I, Iaşi, EDemiurg, 2009]. 

2571. GIURGEA, MARCEL, Modelul unei generaţii “sacrificate”: D. Irimia, Omagiu postum 

Dumitru Irimia, 2012, 92–100. 

2572. GRECU, LIRA, Frison metafizic…, Omagiu postum Dumitru Irimia, 2012, 101–109. 

2573. HĂULICĂ, DAN, Aniversare: Dumitru Irimia sau morala şi adevărul limbii, Omagiu 

postum Dumitru Irimia, 2012, 115–122 [text reprodus din revista „România literară”, 2009, 

nr. 44]. 

2574. HONCIUC, TIBERIU, “Declaraţie de iubire”, Omagiu postum Dumitru Irimia, 2012, 123–127. 

2575. IACOBAN, MIRCEA RADU, Rememorări. Studenţia. Irimia, Omagiu postum Dumitru 

Irimia, 2012, 128–130 [text reprodus din revista „Dacia literară”, anul XX (seria nouă), nr. 

86 (5/2009), p. 42]. 

2576. ILISEI, GRIGORE, Fiinţă întru fiinţare, Omagiu postum Dumitru Irimia, 2012, 131–134. 

2577. KOZAK, MIOARA, Erudiţie, talent şi dăruire, Omagiu postum Dumitru Irimia, 2012, 

135–137 [cu 1 fot.; art. apărut în revista „Limba română”, nr. 1–2 (151–152), 2008, 

Chişinău]. 

2578. MARCUS, SOLOMON, Omagiu unui cercetător pasionat al limbii române, Omagiu 

postum Dumitru Irimia, 2012, 182–183 [text reprodus din revista „Limba română”, nr. 1–2 

(151–152), 2008, Chişinău]. 

2579. MOLDOVEANU, GHEORGHE, Frumuseţea credinţei în misiunea asumată, Omagiu 

postum Dumitru Irimia, 2012, 149–155.  

2580. NICULESCU, ALEXANDRU, Maria Iliescu (1927–2020), LR, 69, nr. 1, 2020, 3–6. 

2581. ONOFRIO, CERBONE, Ricordo flash. Amintire flash, Omagiu postum Dumitru Irimia, 

2012, 49–52. 

2582. PARASCAN, CONSTANTIN, Un prinţ al limbii române. Dumitru Irimia, Omagiu postum 

Dumitru Irimia, 2012, 156–162 [cu 2 fig.]. 

2583. PÂRVAN, ALEXANDRA, „Totul e în mişcare şi în schimbare”. Luiza Petre Pârvan şi ce 

se creează între viaţă şi operă – naraţiune ca eroină, PhB, vol. 2, 2018, 29–58 [1943–2017]. 

2584. PETREA, VIOLETA, Profesorul Irimia, Tatăl-nostru-cel-de-toate-zilele…, Omagiu postum 

Dumitru Irimia, 2012, 163–167 [cu 1 fot.]. 

2585. POGORILOVSCHI, GENOVEVA, Cu Titi Irimia într-o călătorie neterminată, Omagiu 

postum Dumitru Irimia, 2012, 168–170. 

2586. POGORILOVSCHI-GEHL, LIANA, Amintiri cu Titi, Omagiu postum Dumitru Irimia, 

2012, 89–91. 

2587. POPA, IOAN-NICOLAE, Un dascăl de românie în Ţara Moţilor. Profesorul Emil Popa, 

[Cluj-Napoca], Editura Curs, 2020, 444 p. [Partea I: Comentarii, evocări, note semnate de 

Ioan-Nicolae Popa, Ion Popescu Topolog, Lucia Simionaş, Liliana-Maria Popa, Doina 

Blaga, Pamfil Matei, Eva Hanăş; partea a II-a: Emil Popa – Studii de etimologie; cu fot.]. 

2588. RENZI, LORENZO, Necrolog. Maria Iliescu, SCL, 71, nr. 1, 2020, 3–4. 

2589. RUSU, OLGA, Profesorul şi colegul nostru…, Omagiu postum Dumitru Irimia, 2012, 171–181 

[cu 2 fot.]. 

2590. STEINKE, KLAUS, Erinnerungen an Dumitru Irimia. Amintiri despre Dumitru Irimia, 

Omagiu postum Dumitru Irimia, 2012, 189–207 [cu 1 fot.]. 

2591. TUDOSE, SERGIU, Venezia…, Omagiu postum Dumitru Irimia, 2012, 208–216. 

2592. ŢÂRA, GEORGE BOGDAN, Alexandru Metea (1940–2020), AUVT, 58, 2020, 317–320 

[In memoriam]. 

2593. VLASOV, VITALIE, Dumitru Irimia (Titi), Omagiu postum Dumitru Irimia, 2012, 217–

219. 

2594. VOICA, ADRIAN, În memoria universitarului Dumitru Irimia, Omagiu postum Dumitru 

Irimia, 2012, 220–227 [cu 1 fot.]. 

2595. VOLOVICI, LEON, Dumitru Irimia, Omagiu postum Dumitru Irimia, 2012, 228. 
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2596. VRABIE, DIANA, O figură emblematică a culturii româneşti, Omagiu postum Dumitru 

Irimia, 2012, 229–233 [cu 3 fot.; art. apărut în revista „Limba română”, nr. 1–2 (151–152), 

2008, Chişinău]. 

2597. VUKOVIC, ADINA, Exigenţa şi nobleţea dascălului, Omagiu postum Dumitru Irimia, 

2012, 234–240 [art. reprodus din revista „Limba română”, nr. 1–2 (151–152), 2008, Chişinău].  

2598. *
*
* Bogdan Marinescu (1944–2020), FD, 39, 2020, 225 [semnat: Redacţia revistei „Fonetică 

şi dialectologie”]. 

2599. *
*
* Cuvânt, Omagiu postum Dumitru Irimia, 2012, 7 [semnat: Colegii (din cadrul Facultăţii 

de Litere a Universităţii „Alexandru Ioan Cuza” din Iaşi)]. 

2600. *
*
* Goran Filipi (1954–2021), FD, 39, 2020, 225–226 [semnat: Redacţia revistei „Fonetică 

şi dialectologie”]. 

2601. *
*
*, Omagiu postum Dumitru Irimia, 2012, 293–312 [iconografie]. 

 VEZI și nr. 30, 43, 48, 169, 428, 433, 434, 436, 438, 443–449, 956, 1027, 2505.  
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SIGLE ŞI ABREVIERI* 
 

 
 

acad. = academician(ul), academicianului, academicieni(i); AcadB = Academica Brâncuşi, 

Târgu-Jiu [editură]; adăug. = adăugită, adăugite; AL = Ars Libri, Costeşti [editură]; alc. = alcătuit(ă), 

alcătuiţi, alcătuite; ALIL v. nr. 17; AM = Alma Mater, Bacău [editură]; AM-Ph v. nr. 11; an. = anexă, 

anexa, anexe(le); ANADISS v. nr. 12; apr. = aprilie; Analize v. nr. 42; ANH v. nr. 1813; 

Anyanyelvoktatás v. nr. 1814; AR = Academia Română; art. = articol(ul), articole(le), articolului, 

articolelor; AT v. nr. 280; AUB-LLR v. nr. 14; AUB-LLS v. nr. 15; aug. = august; AUC-LLR v.  

nr. 1674; AUOv v. nr. 13; aut. = autor(i), autorul(ui), autorii, autorilor, autoare(i), autoarelor; AUVT 

v. nr. 16; aux. = auxiliar(ă), auxiliar, auxiliare. 

bibl. = bibliografie, bibliografia, bibliografii(le), bibliografic(ă); BTUB v. nr. 22; BulŞt-BM v. 

nr. 19; BulŞt-UPT v. nr. 20; BulŞt-UTCB-LSC v. nr. 21; BWPL v. nr. 18. 
CCŞ = Casa Cărţii de Ştiinţă, Cluj-Napoca [editură]; CED = Casa Editorială Demiurg, Iaşi 

[editură]; CIEFT-2014 v. nr. 105; com. = comentariu(l), comentarii(le), comentat(ă), comentaţi, 
comentate; conf. = conferinţă, conferinţa, conferinţe(le), conferenţiar(i), conferenţiarii; Confluențe v. 
nr. 23; ConsILR-14 v. nr. 418; coord. = coordonator(ul), coordonatori(i), coordonatoare(a), coordonare(a), 
coordonări(le), coordonat(ă), coordonaţi, coordonate; cron. = cronologic(ă), cronologici, cronologice, 
cronologie, cronologia, cronologii; curric. = curricular(ă); cuv. = cuvânt(ul), cuvinte(le). 
 DA v. nr. 1384; Dacoromania v. nr. 24; DCE = Delta Cart Educational, București [editură]; 
dec. = decembrie; deutsch. Zus. = deutscher Zusammenfassung; diagr. = diagramă, diagrame, 
diagrame(le); did. = didactic(ă), didactica, didactici(i), didactice; DÎDÎFR = Departamentul de 
Învățământ la Distanță și Învățământ cu Frecvență Redusă; DLS = Departamentul de Limbi Străine; 
DP = Didactic Pres, Slatina [editură]; dr. = doctor (în ştiinţe). 
 EAR = Editura Academiei Române, Bucureşti; EArgonaut = Editura Argonaut, Cluj-Napoca; 
EBNR = Editura Bibliotecii Naţionale a României, Bucureşti; ECCDBc = Editura Casei Corpului 
Didactic Bacău; ed. = ediţie, ediţia, ediţii(le), ediţiei, ediţiilor, editor(ul), editori(i), editorului, 
editorilor, editat(ă), editate, editorial(ă), editorial(e); EDemiurg = Editura Demiurg, Iași; EDP = 
Editura Didactică şi Pedagogică, Bucureşti; EFRM = Editura Fundaţiei „România de Mâine”, 
Bucureşti; EFSE = Editura Fundației pentru Studii Europene, Cluj-Napoca; EHoffman = Editura 
Hoffman, Caracal; EISPMN = Editura Institutului pentru Studierea Problemelor Minorităților 
Naționale, Cluj-Napoca; EIstros = Editura Istros a Muzeului Brăilei „Carol I”; ELarisa = Editura 
Larisa, Câmpulung Muscel; EMega = Editura Mega, Cluj-Napoca; EMLR = Editura Muzeului 
Literaturii Române, Bucureşti; engl.= englez(ă), engleza, englezi, engleze, englezesc(ul), englezeşti; 
Engl. Ab. = English Abstract; Engl. Summ. = English Summary; ENiculescu = Editura Niculescu, 
Bucureşti; EPrimus = Editura Primus, Oradea; ERAO = Editura RAO, București; ERisoprint = 
Editura Risoprint, Cluj-Napoca; ESIN = Editura Sfântul Ierarh Nicolae, Brăila; ESR = Editura Scrisul 
Românesc, Craiova; ETr = Ecou Transilvan, Cluj-Napoca [editură]; EUAV = Editura Universităţii 
„Aurel Vlaicu”, Arad; EUB = Editura Universităţii din Bucureşti; EUI = Editura Universităţii „Al. I. 
Cuza” din Iaşi; EULB = Editura Universităţii „Lucian Blaga” din Sibiu; EUNAC = Editura 
Universităţii Naţionale de Apărare „Carol I”, Bucureşti; EUniversitară = Editura Universitară, 
Bucureşti; EUniversitaria = Editura Universitaria, Craiova; EUO = Editura Universităţii din Oradea; 
EUȘM = Editura Universităţii „Ştefan cel Mare” din Suceava; EUTr = Editura Universităţii 
„Transilvania”, Braşov; EUV = Editura Universităţii de Vest, Timişoara. 

 
* Prescurtările culese cu caractere aldine drepte sunt sigle care trimit la cărţi, la culegeri şi la 

publicaţii periodice sau seriale, iar cele culese cu caractere cursive albe sunt abrevieri ale unor termeni 

bibliografici uzuali sau ale unor nume de instituţii de învăţământ superior, ştiinţifice, culturale etc. 
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 f. = filă, fila, file(le); FA = Facultatea de Agricultură; [f.a.] = fără an; facs. = facsimil(ul), 

facsimile(le); FCSM = Facultatea de Comandă și Stat Major; FD v. nr. 25; [f.e.] = fără editură; febr. = 

februarie; FF-SR v. nr. 1682; fig. = figură, figura, figuri(le); [f.l.] = fără loc; FL = Facultatea de 

Litere; FMTCT = Facultatea de Management Turistic și Comercial Timișoara; [fnp] = fără numărul de 

pagini; fot. = fotografie, fotografia, fotografii(le), fotocopie, fotocopia, fotocopii(le), fotocopiat(ă);  

fr. = francez(ă), francezul, franceza, franţuzesc(ul), franţuzească; FȘE = Facultatea de Științe Economice. 

 germ. = german(ă), germanul, germana, germani, germane; gl. = glosar(ul), glosare(le);  

graf. = grafic(ă), grafice(le); gr. = grec, greacă, greaca, grecesc(ul), grecească. 

 h. = hartă, harta, hărţi(le). 

 ian. = ianuarie; IE = Institutul European, Iaşi [editură]; Ieud v. nr. 46; IFR = Institutul(ui) de 

Filologie Română „A. Philippide”, Iaşi; il. = ilustrat(ă), ilustraţi, ilustrate, ilustraţii(le); ILB = 

Institutul(ui) de Lingvistică „Iorgu Iordan – Al. Rosetti”, Bucureşti; ILIL = Institutul(ui) de 

Lingvistică şi Istorie Literară „Sextil Puşcariu”, Cluj-Napoca; Il lessico v. nr. 1680; ILR = Institutul 

Limbii Române, Bucureşti; imag. = imagine(a), imagini(le); ind. = indice(le), indici(i); In honorem 

Sanda Golopenția v. nr. 47; In honorem Ștefan Găitănaru v. nr. 60; In memoriam Ștefan 

Munteanu v. nr. 48; int. = interviu(l), interviuri(le), interviului, interviurilor; introd. = introducere(a), 

introduceri(le), introductiv(ă), introductivi, introductive; ISSE = Institutul de Studii Sud-Est 

Europene, Bucureşti; it. = italian(ul), italiană, italieni, italiene; iul. = iulie; iun. = iunie. 

 îngrij. = îngrijit(ă), îngrijiţi, îngrijite, îngrijire(a), îngrijiri(le), îngrijitor(ul), îngrijitoare(a), 

îngrijitori(i). 

 JHSS v. nr. 26. 

 lat. = latin(ă), latina, latini, latine, latinesc, latinească, latineşti; lb. = limbă, limba, limbi(le), 

limbii, limbilor; LCC, vol. III v. nr. 49; LCC, vol. IV v. nr. 50; LD-XVIII v. nr. 51; Lingua v. nr. 

29; Linguatek v. nr. 27; lingv. = lingvistic(ă), lingvistica, lingvistici(i), lingvistice; LL = Limbă și 

literatură, Bucureşti [revistă]; LLP v. nr. 52; LM-IP v. nr. 53; LR v. nr. 28; lucr. = lucrare(a), 

lucrări(le), lucrării, lucrărilor. 

 mart. = martie; mat. = materie, materii(le), material(ul), materialele; MECTS = Ministerul 

Educației, Cercetării, Tineretului și Sportului; met. = metodică, metodico-; MR-LDFD-LD v. nr. 54. 

 NS = Napoca Star, Cluj-Napoca [editură]; nov. = noiembrie; nr. = număr(ul), numere(le). 

 oct. = octombrie; Omagiu Angela Bidu-Vrănceanu v. nr. 58; Omagiu Coman Lupu – 70 v. 

nr. 61; Omagiu Maria Iliescu – 90 v. nr. 63; Omagiu postum Dumitru Irimia v. nr. 43; Omagiu 

Roxana Nubert v. nr. 59; Omagiu Sanda Stavrescu v. nr. 45; Omagiu Sergiu Drincu v. nr. 44; 

org. = organizare(a), organizat(ă), organizaţi, organizate, organizator(ul), organizatori(i). 

 p. = pagină, pagina, pagini(le); PhB v. nr. 30; PhJ v. nr. 31; Polychronion Nicolae-Șerban 

Tanașoca – 70 v. nr. 55; port. = portughez(ul), portugheză, portughezi, portugheze; postf. = postfaţă, 

postfaţa, postfeţe(le); prec. = precedent(e); pref. = prefaţă, prefaţa, prefeţe(le); prof. = profesor(ul), 

profesorului, profesoară, profesoarei, profesori(lor), profesoare(lor); ProU = Pro Universitaria, 

Bucureşti [editură]; publ. = publicat(ă), publicaţi, publicate, publicație, publicația, publicații(le); PUC 

= Presa Universitară Clujeană, Cluj-Napoca [editură]. 

 RCR v. nr. 57; real. = realizat(ă), realizaţi, realizate; rec. = recenzie, recenzia, recenziile; red. 

= redactat(ă), redactaţi, redactate, redactare(a), redactor(i); res. esp. = resumen en español; rés. fr. = 

résumé en français; rev. = revăzut(ă), revăzuţi, revăzute; reviz. = revizuit(ă), revizuiţi, revizuite; rez. = 

rezumat(ul), rezumate(le); rez. rom. = rezumat în română; riass. it. = riassunto in italiano; RIELMA 

v. nr. 32; rom. = român(ă), români(i), române, românesc(ul), românească, româneşti, româneşte; Rom 

sau Țigan v. nr. 1202; RPEOCA v. nr. 1394; RREF v. nr. 1687; RRL v. nr. 33; RSS v. nr. 56; rubr. 

= rubrică, rubric, rubrici(i); pycc. pез. = pycckoe peзюмe. 

 SCF-LRom-Pitești v. nr. 1689; SCF-LSA-Pitești v. nr. 36; sch. = schemă, schema, 

scheme(le); SCL v. nr. 37; SCȘ-Bc v. nr. 38; sept. = septembrie; ses. = sesiune(a), sesiuni(le), 

sesiunii, sesiunilor; SID-XIV v. nr. 524; simp. = simpozion(ul), simpozioane(le), simpozionului, 

simpozioanelor; SL v. nr. 35; sp. = spaniol(ul), spaniolă, spanioli, spaniole; spec. = specialitate(a), 

specialități(le); SŞF = Societatea de Ştiinţe Filologice din România; st. = studiu(l), studiului, 

studii(le), studiilor; stat. = statistic(ă), statistici; s.t.c. = sub titlul comun; StUBB v. nr. 34. 
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 şt. = ştiinţific(ă), ştiinţifici, ştiinţifice. 

 tab. = tabel(ul), tabele(le); TI-TRSPB v. nr. 1225; TPL-SEE v. nr. 62; trad. = traducere(a), 

traduceri(le), traducerii, tradus(ă), traduşi, traduse, traducător(i), traducătorul(ui), traducătoare(i). 

 UB = Universitatea [din] Bucureşti; UCB = Universitatea „Constantin Brâncuși” din Târgu-Jiu; 

UDC = Universitatea Creștină „Dimitrie Cantemir”; UEG = Univers Enciclopedic Gold, Bucureşti 

[editură]; UI = Universitatea „Al. I. Cuza” din Iași; UMFC = Universitatea de Medicină și Farmacie 

Craiova; UNAC = Universitatea Națională de Apărare „Carol I” București; univ. = universitar(ă), 

universitari, universitare; UNT = Universitatea „Nicolae Titulescu”, București; urm. = următor, următoare; 

USAMV = Universitatea de Științe Agronomice și Medicină Veterinară București; USH = Universitatea 

„Spiru Haret”; UVA = Universitatea „Vasile Alecsandri” din Bacău; UVT = Universitatea de Vest din 

Timișoara. 

 v. = vezi; vers. = versiune(a), versiuni(le), versiunii, versiunilor; vol. = volum(ul), volume(le), 

volumului, volumelor; v.t.c. nr. = vezi titlul comun la numărul. 

 WT v. nr. 39. 

 50 ans de français – Craiova v. nr. 1673. 
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2. CUVINTE* 

EBRAICĂ: Yhwh 1827. 

ENGLEZĂ: actually 1106, African American 1347, but 1130, hair 1441, Negro 1347, rubato 137. 

FRANCEZĂ: attacher 1518, bleue 1582, ce 35, 1443, 1620, 1621, 1643, 1647, chose 1613, depuis 

1460, en 1424, 1610, étonner 1637, 1638, 1639, 1640, être, il 1621, jaune 1628, je 1451, laisser 1490, 

progrès 1562, qui 1425, quinquet 201, sous 1604, trop 1619, y 1424, 1425. 

GERMANĂ: kurzarbeit 1353. 

GREACĂ VECHE: ektroma 1265. 

ITALIANĂ: attaccare 1518. 

JAPONEZĂ: kawaii 1784. 

LATINĂ: currere 827, ferto 1267, manus 1279. 

ROMÂNĂ: a 684, abracadabra 963, abstrage 830, abur 486, academie 876, acum 529, acuși 

1057, afla 461, aguridă 485, aică 752, altul 468, 469, aluat 487, alun 963, amăgeu, amistui 457, Ana 

1169, aproape 727, apropo 1117, argint-viu 963, așa 1118, aşa 529, atunci 529, 1119, auă 485, Bacău 

1184, baltă 753, bariz, basma, batic, batistă 531, bălţică, bălţuică, bălţuie, băluică 544, băutură 487, 

Bârnova 1181, Bârsana 1188, beizade 480, berbec 554, bercie 544, bertă 531, bibliotecă 997, biciului 

457, Bistrița 1179, bitată, biţata 544, Biușa 1180, bob 963, boccia 531, Botiza 1188, brânză 487, 

broboadă 531, bucate 487, bucă 755, bucura 486, budelişte 547, bufur, bugara 544, buiama 531, 

bumbişă, bumburişca 544, bun 473, burat 547, burduf 485, buză 486, cam 1141, cap 579, care 492, 

carne 487, casâncă, caşmir 531, caştelan 482, căciulie, căciuliu, căluşă 544, căluşire 547, câmp, 

câmpie 753, când 699, cârcioabă, cârcior, cârciur 544, cârpă 531, ce 529, ceacovană, ceacovă, 

cepsoaia 544, cercel 579, ceresc 906, chel 579, chischineu 531, cică 529, cimber 531, ciufoaia, ciupur, 

cocârn 544, cocon 510, codru 486, 753, coji 547, comornic 482, cool 1110, copil 486, 510, cornoş 

544, coş 579, cot 531, cotreaţă 547, creier, creştet 579, crijac 482, cruţa 486, cucui 579, cupătuie 547, 

curechi 457, cursă 486, dar 1130, de 498, deal 753, decibel 997, dedeochea, dedeochetori, detori 547, 

diplomă 997, dirmea 531, doctor 997, dorit 909, drum 486, dulce 487, falcă 579, fapt 749, faşonetă 

531, faţă 579, fărâmă 487, făt, fecior 510, femeie 992, fi 697, finit 547, Firiza 1188, fişiu 531, frunte 

579, fuck 1110, gard 486, geană 579, gear 531, great 1110, greu 716, groapă, grumaz 486, Hispania 

467, hrană 487, hrişcas 542, hulturiu 544, Ieud 1188, Ioan 1169, iute 464, Iza 1188, îmbelciurat 544, 

înălţime 753, jue, juian, juie 544, jumătate 574, ќicatî 544, lac 753, lacrimă 579, lapte, legumă 487, 

lucenii 547, macoşă 544, mal 574, malgrab 482, maramă 531, mare 574, 753, mas 556, mazăre, 

măgar 574, măgură 486, 574, 753, mălaucă 544, mărar 574, mărginiu 547, măruşcă 544, mătreaţă 

579, mătură 574, mânz 486, 574, mersi 1117, mertiţă 547, Miază Păresimi 552, mic 473, miere 487, 

minte 579, mira 1637, 1638, 1639, 1640, mire 486, mistru 482, moicoş 544, moş 574, mujdei 752, 

mult 468, munte 753, muscur 544, mustaţă 579, năframă 531, nară, nas 579, năpârcă 574, no 528, 

nouă 756, obraz, ochi 579, OK 1110, oloi 487, omușor 550, otavină 542, pantoş 544, pardon 1117, 

parenting, 757, pădure 753, păi 529, păr 579, păreros 547, păs, păsa 555, păstură 531, 555, pâine 487, 

pântece 554, pârâu 486, 574, 753, peltic 545, peşchir 531, petiş, picată, picur, picurată, pipiţat 544, 

pistrui 579, placă 555, plai 775, plavoş 544, pleoapă 579, poamă 485, podcomor 482, podgorie 485, 

podscarb 482, poroboc 510, prat 555, pravilă 913, prinde 700, priveghea 755, prunc 510, pupăză  

574, pupilă 579, purice 554, pururi 913, raitar 482, raţă 574, rămâne 461, răot, răpi  

(a veni în ~) 547, rău 944, rânză 574, râu 753, rod 487, rom 1191–1196, 1199, roşcav 544, rotmistru 

482, Rozavlea 1188, rudar 1191, rumañol 1201, saşiu 579, sau 1109, să 684, sâmbure 574, Sânziene 

537, scârcior 544, shit 1110, sie 544, singur 473, sintaxem, sintem 889, slovă 913, smântână 752, 

 
* Au fost incluse cuvinte din titluri şi subtitluri. 



342 Bibliografia românească de lingvistică (BRL, 63, 2020) 176 

 

soartă, soarte 551, soroci 963, splinături 547, sprânceană 579, statamânt 542, stăpân 486, stână 574, 

stih, stihie 913, strepede 574, strugure 485, 487, 574, strungă 574, stumbreşte, sturichiş 547, şafar 

482, şahzade 480, şal, şalincă 531, și 559, şireadă 547, şirincă 531, şoala (a se da de-a ~) 547, şoarece 

554, şohănită 542, şopârlă 574, ştiră 462, 574, șurub 772, taclit, tartan 531, tâmplă 579, teasc 485, 

ternie, testemel 531, tibişir 913, tiroleză, tiubet 531, tot 469, trare 542, trece 701, tulpan 531, ţap 486, 574, 

ţarc 574, ţărcar 542, ţeapă 574, ţeastă 579, țigan 1191–1193, 1195, 1196, 1199, uita 755, universitate 997, 

unt 487, urcior 579, urdă 574, urdoare, ureche 579, uşure 913, valide 480, vatră 574, veni 697, verde 750, 

viclean 944, vie 485, viezure 574, vin 485, 487, visăros 547, viţă 485, volum 997, vrea 494, zade 480, zadie 

531, zăibăreală 547, zămisli 913, zbârcitură 579. 

 
SPANIOLĂ: dedo 1603, en 1610, entonces 1119, extrañar 1637, 1638, 1639, 1640, tocho 1519. 
TURCĂ: cinâyet, fermân, himâyet, imtiyâzât, kanûn, ruhsât, siyânet 1832. 
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